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Ihe Sth Wave By Rich Tennant

ORLHTENMANT

You mean, “wo’, ‘ta’, ‘baba’, and ‘mama’ are all
words in the Mandarin dialect? My gosh, Alice, our
baby’s been speaking Chinese the last few weekKs!”



Introduction

Globalization has made familiarity with other
people, cultures, and languages not only prefer-
able in the 21st century, but also essential. With the
help of the Internet, reaching out and touching some-
one on the other side of the world has become as
easy as the click of a mouse. And yet, nothing quite
beats the excitement of a face-to-face encounter with
someone who hails from the other side of the globe in
his or her own language. Communication in cyber-
space doesn’t even come close.

Whether you're going around the world for business,
getting ready to study overseas, interested in fre-
quenting Chinatown, befriending a Chinese-speaking
classmate or coworker, or just plain curious about
China, Chinese Phrases For Dummies can help you get
acquainted with enough Chinese to carry on a decent
conversation on any number of topics. You won’t
become fluent instantly, of course, but this book
helps you greet a stranger, buy a plane ticket, order
some food, and even adopt a baby. This book also
gives you some invaluable cultural tips so that you
can not only rattle off those newly acquired words
and phrases, but also back them up with the right
behavior at the right time.

I design this book to help guide you toward the suc-
cessful use of one of the most difficult languages on
earth. [ hope this book makes studying Chinese fun.

About This Book

The good news is that you can use Chinese Phrases
For Dummies anytime, anywhere. No mandatory class
sessions, no exams, and no homework assignments to
dread. Need to get to a business meeting after you
arrive in a new town? Just turn to the chapter on
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travel to find out how to haggle for a plane ticket,
determine the price, and get to the airport on time.
Have to make a sudden trip to the doctor? Turn to the
chapter on health and figure out how to tell your care-
givers exactly what ails you.

The beauty of this book is that it can basically be all
things to all people. You don’t have to memorize one
chapter before moving on to the next, if what the
second chapter deals with what you really need. Read
as much or as little as you want, as quickly or as
slowly as you like. Whatever interests you is what you
can focus on. And remember: You're discovering a
language that simultaneously represents one of the
world’s oldest civilizations and one of today’s fastest
growing economies.

Note: If you've never taken Chinese before, you may
want to read Chapters 1 and 2 before you tackle the
later chapters. They give you some of the basics that
you need to know about the language, such as how to
pronounce the various sounds.

Conventions Used in This Book

Pay attention to a couple of conventions that can help
you navigate this book’s contents:

v Chinese terms are set in boldface to make them
stand out.

v Pronunciations and meanings appear in paren-
theses immediately after the Chinese terms. The
pronunciations are in italics.

This book uses the pinyin (literally: spelling the way it
sounds) romanization of Chinese words. What does
that mean? Well, if you go to China, you see signs in
Chinese characters, but if you look for something in
English, you may be hard pressed to find it. Whatever
signs you see in roman letters are in pinyin, the
romanization system developed by the Communists
in the 1950s, so seeing pinyin in this book is good
practice for you.
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Something else to keep in mind as you begin to under-
stand Chinese is that many of the English translations
you see in this book aren’t exactly literal. Knowing the
gist of what you hear or see is more important instead
of what individual words in any given phrase mean.
For example, if you translate “horse horse tiger tiger”
literally into Chinese, you have the phrase meaning
“s0 s0.” You're not actually talking about animals.
Whenever I give a literal translation, I preface it with
“literally” in italics.

Foolish Assumptions

Some of the foolish assumptions | made about you
while writing Chinese Phrases For Dummies are

»* You don’t know any Chinese, except for maybe
a couple of words you picked up from a good
kung-fu movie or the word “tofu,” which you
picked up while grocery shopping.

» Your goal in life isn’t to become an interpreter of
Chinese at the United Nations. You just want to
pick up some useful words, phrases, and sen-
tence constructions to make yourself under-
stood when speaking Chinese.

+»* You have no intention of spending hours and
hours memorizing Chinese vocabulary and
grammar patterns.

»* You want to have fun while trying to speak
a little Chinese, like at your local Chinese
restaurant.

Icons Used in This Book

The cute little icons in the left-hand margins highlight
the kind of information you’re looking at and can help
you locate certain types of information in a hurry.
This book’s five icons are
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The bull’s-eye appears wherever | highlight
a great idea to help make your study of
Chinese easier.

This icon serves as a reminder about particu-
larly important information concerning
Chinese.

The icon acts as a stop sign in your mind. It
warns you something you need to avoid
saying or doing so that you don’t make a fool
of yourself.

This icon clues you in on fascinating bits of
information about China and Chinese cul-
ture. Knowledge of a culture goes hand in
hand with knowledge of a foreign language,
so these icons help light the way as you
embark on your journey.

This icon highlights various rules of gram-
mar that may be unusual. Even though this
book doesn’t focus primarily on grammar, by
paying attention to these little grammatical
rules as they pop up can only enhance your
successful execution of the language.

Where to Go from Here

Chinese is often considered one of the toughest
languages in the world to master. Don’t worry. The
good news is that you're not trying to master it. All
you want is for people to understand you when you
open your mouth. All you have to do now is turn to
whichever chapter piques your curiosity and keep
practicing your favorite Chinese phrases when you're
with your family and friends in Chinatown.



Chapter 1

| Say It How? Speaking
Chinese

In This Chapter

Getting a handle on basic Chinese sounds
Perfecting the four basic tones
Practicing Chinese idioms

Understanding basic Chinese phrases and
gestures

Tme to get your feet wet with the basics of
Chinese. This chapter gives you the guidelines
that help you pronounce words in standard Mandarin
(the official language of both the People’s Republic

of China and Taiwan) like a native speaker and helps
you get a handle on the four tones that distinguish
the Mandarin dialect. After you have the basics down,
we show you how to construct basic Chinese phrases.

But before you dive in, here’s a bit of advice: Don’t be
intimidated by all the tones! When studying a foreign
language, don’t worry about making mistakes the
minute you open your mouth.
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The Written Word: Vikes!
No Alphabet!

With so many distinct dialects in Chinese, how do
people communicate with each other? The answer
liesin ... (drumroll) ... the written word.

Say you see two Chinese people sitting next to each
other on a train traveling from Canton to Shanghai. If
the Cantonese speaker reads the newspaper out loud,
the guy from Shanghai won’t have a clue what he’s
saying. But if they both read the same newspaper arti-
cle silently to themselves, they could understand
what’s going on in the world. That’s because Chinese
characters are uniform all across the country:.

L Chinese words are written in beautiful, often

" symbolic configurations called characters.
Each character is a word in and of itself, and
sometimes it’s a part of a compound word. It
makes no difference if you write the charac-
ters from right to left, left to right, or top to

bottom, because you can read and under-
stand them in any order.

During the Han dynasty, a lexicographer named Xu
Shen identified six ways in which Chinese characters
reflected meanings and sounds. Of these, four were
the most common:

1+~ Pictographs: These characters are formed
according to the shape of the objects them-
selves, such as the sun and the moon.

1 Ideographs: These characters represent more
abstract concepts. For example, the characters
for “above” and “below” each have a horizontal
line representing the horizon and another stroke
leading out away above or below the horizon.

1 Complex ideographs: Combinations of simpler
characters, such as the sun and moon together
which mean “bright.”
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1+ Phonetic compounds: Also called logographs,
these compound characters are formed by two
graphic elements — one hinting at the meaning
of the word and the other providing a clue to
the sound. Phonetic compounds account for
more than 80 percent of all Chinese characters.

No matter which type of character you see, you won’t
find any letters stringing them together like you see in
English. So how in the world do Chinese people con-
sult a Chinese dictionary? In several different ways.

Because Chinese characters are composed of several
(often many) strokes of the writing brush, one way to
look up a character is by counting the number of
strokes and then looking up the character under the
portion of the dictionary that notes characters by
strokes. But to do so, you have to know which radical
to check under first. Chinese characters have 214
radicals — parts of the character that can help iden-
tify what the character may signify, such as three dots
on the left-hand side of the character representing
water. Each radical is itself composed of a certain
number of strokes, so you have to first look up the
radical by the number of strokes it takes to write it,
and after you locate that radical, you start looking
once more under the number of strokes left in the
character after that radical to locate the character
you wanted to look up in the first place.

You can always just check under the pronunciation of
the character (if you already know how to pronounce
it), but you have to sift through every single charac-
ter with the same pronunciation first, according to
which tone the word is spoken with — first, second,
third, or fourth. And because Chinese has so many
homophones, this task isn’t as easy as it may sound
(no pun intended). For example the word pronounced
“ma” if spoken with a first tone, means “mother,” with
a second tone it means “hemp,” with a third tone it
means “horse,” and with a fourth tone it means “to
scold.” So if you're not careful you can scold your
mother and call her a horse.
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[ bet you feel really relieved that you're only focusing
on spoken Chinese and not the written language
about now.

Pinyin Spelling: Beijing,
Not Peking

To spell the way it sounds . . . that’s the literal mean-
ing of pinyin. For decades, Chlnese had been translit-
erated in any number of ways. Finally, in 1979, the
People’s Republic of China officially adopted pinyfn
as its official romanization system. After the adoption,
U.S. libraries and government agencies diligently
changed all their prlor records from other romaniza-
tion systems into pinyin.

Keep in mind the following quick facts about some of
the initial sounds in Mandarin when you see them
written in the relatively new pinyin system:

 J: Sounds like the “g” in “gee whiz.” An “i” often
follows a “j.” “Ji kuai qian?” (jee kwye chyan)
means “How much money?”

» Q: Sounds like the “ch” in “cheek.” You never
see it followed by a “u” like in English, but an
always follows it in pinyin, possibly before
another vowel or a consonant. Qingdao (cheeng
daow) beer used to be spelled “ch’ing tao” or
“Tsingtao.”

v X: The third letter that’s often followed by an
“1.” It sounds like the “sh” in “she.” One famous
Chinese leader, Déng Xiaoping (dung shyaow
peeng), boasted this letter in his name.

u ”

v Zh: Unlike “j,” which often precedes a vowel —
making it sound like you’re opening your
mouth — “zh” is followed by vowels, which
make it sound like your mouth is a bit more
closed. Take Zhou énlai (joe un lye), for exam-
ple, the great statesman of 20th-century China.
When you say his name, it sounds like Joe
Un-lye.
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v Z: Sounds like a “dz.” You see it in the name of
the PRC’s first leader, Mao Zédong (maow dzuh
doong), which used to be spelled Mao Tse-tung.

v C: Pronounced like “ts” in such words as cai
(tsye; food) or ceésud (tsuh swaw; bathroom).

v B, D, and G: In the past, the sounds made by
these three letters were represented by P, T, and
K, respectively, and the corresponding aspirated
initial sounds (like in the words “pie,” “tie,” and
“kite™) were written as “p’,” “t’,” and “k.” Today,
the letters “P,” “T,” and “K” represent the aspi-
rated sounds.

Sounding Off: Basic
Chinese Sounds

Don’t worry about sounding like a native speaker the
first time you utter a Chinese syllable — after all, who
does? But the longer you procrastinate becoming
familiar with the basic elements of Chinese words, the
greater your fear of this unique language may
become.

e The main thing to remember about the

Chinese language is that each morpheme (the
smallest unit of meaning in a language) is
represented by one syllable, which in turn
consists of an initial sound and a final sound,
topped off by a tone. This applies to each
and every syllable. Without any one of these
three components, your words may be
incomprehensible to the average Chinese
person. For example, the syllable “ma” is
comprised of the initial “m” and the final “a,”
and you pronounce it with what’s called a
first tone. Together, the parts mean “mother.”
If you substitute the first tone for a third
tone, which is written as “ma,” you say the
word “horse.” The following sections break
up the three parts and give each their due.
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Starting off with initials

In Chinese, initials always consist of consonants.
Table 1-1 lists the initials you encounter in the
Chinese language.

Table 1-1 Chinese Initials
Chinese Letter Sound English Example
b baw bore
paw paw
m maw more
f faw four
d duh done
t tuh ton
n nuh null
I luh lull
g guh qull
k kuh come
h huh hunt
j gee gee
q chee cheat
X she she
z dzuh “ds” in suds
c tsuh “ts” in huts
s suh sun
zh jir germ
ch chir churn

sh shir shirt
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Chinese Letter Sound English Example
r ir “er” in bigger
w wuh won
y yuh yup
éoﬂm The initials -n, -ng, and -r can also appear as

S

finals (see the next section for more on
finals), so don’t be surprised if you see them
there.

Ending with finals

Chinese boasts many more consonants than vowels. In
fact, the language has only six vowels all together: a, o,
e, i, u, and ii. If you pronounce the vowels in sequence,
your mouth starts off very wide and your tongue starts
off very low. Eventually, when you get to ii, your mouth
becomes much more closed and your tongue ends
pretty high. You can also combine the vowels in vari-
ous ways to form compound vowels. Table 1-2 lists the
vowels and some possible combinations.

Table 1-2 Chinese Vowels

Chinese Vowel Sound English Example
a ah hot

ai i eye

ao ow chow

an ahn sonogram

ang ahng angst

0 aw straw

ong oong too + ng

(continued)
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Table 1-2 (continued)

Chinese Vowel Sound English Example
ou oh oh

e uh bush

ei ay way

en un ton

eng ung tongue
er ar are

i ee tea

ia ya gotcha
iao yaow meow

ie yeh yet

iu Yo leo

ian yan Cheyenne
iang yahng y + angst
in een seen

ing eeng going
iong yoong you + ng
u 00 too

ua wa suave

uo waw war

ui way way

uai why why

uan wan want

un one one

uang wahng wan + ng
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&

Chinese Vowel Sound English Example
ueng wung one +ng
il yew ewe
iie yweh you + eh
tian ywan you + wan
iin yewn you+n
e Tone marks in pinyin always appear above

the vowel, but if you see a couple of vowels
in a row, the tone mark appears above the
first vowel in that sequence. One exception
is when you see the vowels iu and ui
together. In that case, the tone marks fall on
the second vowel.

Sometimes vowels appear without initial consonant
accompaniment, but they still mean something. The
word ai, meaning “short” (of stature), is one example.

Perfect pitch: Presenting . . .

the four tones

Mandarin has only four tones. The best way to imag-
ine what each of the four tones sounds like is to visu-
alize these short descriptions:

v~ First tone: High level. The first tone is supposed
to be as high as your individual pitch range can
be, without wavering. It appears like this above
the letter a: a.

+” Second tone: Rising. The second tone sounds
like you're asking a question. It goes from the
middle level of your voice to the top. It doesn’t
automatically indicate that you're asking a ques-
tion, however — it just sounds like you are. You
mark it like this: a.

v Third tone: Falling and then rising. The third
tone starts in the middle level of your voice



14  Chinese Phrases For Dummies

range and then falls deeply before slightly rising
at the end. It looks like this if you were to see it
above the letter a: a

v+~ Fourth tone: Falling. The fourth tone sounds
like you're giving someone an order (unlike the
more plaintive-sounding second tone). It falls
from the high pitch level it starts at. Here’s how
it looks above the letter a: a.

oY Even though tones reduce the number of
homophones (words that are pronounced
alike even if they differ in spelling, meaning,
or origin), any given syllable with a specific
tone can have more than one meaning.
Sometimes the only way to decipher the
intended meaning is to see the written word.

One thivd tone after another

When you have to say a third tone followed by
another third tone out loud in consecutive fashion,
the first one actually becomes a second tone. If you
hear someone say “Ta hén hao” (tah hun how, she’s
very well), you may not realize that both “hén” and
“hao” individually are third tone syllables. It sounds

like “hén” is a second tone and “hao” is a full third
tone.

Half-third tones

Whenever a third tone is followed by any of the other
tones — first, second, fourth, or even a neutral tone —
it becomes a half-third tone. You only pronounce the
first half of the tone — the falling half — before you
pronounce the other syllables with the other tones. In
fact, a half-third tone barely falls at all. It sounds more
like a level low tone (kind of the opposite of the high
level first tone). Get it?

Neutral tones

A fifth tone exists that you can’t exactly count among
the four basic tones, because it’s actually toneless, or
neutral. You never see a tone mark over a fifth tone,

and you only say it when you attach it to grammatical
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particles or the second character of repetitive sylla-
bles, such as baba (bah bah; father) or mama (mah
mah, mother).

Tonal changes in yi and bi

Just when you think you’re getting a handle on all the
possible tones and tone changes in Chinese, [ have
one more aspect to report: The words yi (ee; one) and
b (boo, not or no) are truly unusual in Chinese, in
that their tones may change automatically depending
on what comes after them. You pronounce yi by itself
with the first tone. However, when a first, second, or
third tone follows it, it instantly turns into a fourth
tone, such as in yizhang zhé& (ee jahng jir; a piece of
paper). If a fourth tone follows yi, however, it auto-
matically becomes a second tone, such as in the word
yiyang (ee yahng, the same). I know this all sounds
very complicated, but when you get the hang of
tones, pronunciation becomes second nature. These
concepts will sink in quicker than you expect.

Adding ldioms and Popular
Expressions to Your Repertoire

The Chinese language has thousands of idiomatic
expressions known as chéngyu (chung yew). Most of
these chéngyii originated in anecdotes, fables, fairy
tales, or ancient literary works, and some of the
expressions are thousands of years old. The vast
majority consists of four characters, succinctly
expressing morals behind very long, ancient stories.
Others are more than four characters. Either way, the
Chinese pepper these pithy expressions throughout
any given conversation.

Here are a few chéngyi you frequently hear in
Chinese:

v~ An bi jitt ban. (ahn boo jyoe bahn; To take one
step at a time.)

+* Huo shang jia you. (hwaw shahng jyah yo, To
add fuel to the fire; to aggravate the problem.)
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1 Hi shuo ba dao. (hoo shwaw bah daow; literally:
to talk nonsense in eight directions.) To talk
nonsense.

»* Mo ming qi mido. (maw meeng chee meouw; liter-
ally: No one can explain the wonder and mys-
tery of it all.) This saying describes anything
that’s tough to figure out, including unusual
behavior.

» Quan xin quan yi. (chwan sheen chwan ee; liter-
ally: entire heart, entire mind.) Wholeheartedly.

»* Ru xiang sui sd. (roo shyahng sway soo, When in
Rome, do as the Romans do.)

+~ Yi jii liting dé. (ee jyew lyahng duh; To kill two
birds with one stone.)

» Yi mo6 yi yang. (ee maw ee yahng, Exactly alike.)

1 Yé shén zuo zé. (ee shun dzwaw dzuh; To set a
good example.)

v Yi zhén jian xié€. (ee jun jyan shyeh; To hit the
nail on the head.)

Another fact you quickly become aware of when you
start speaking with chéngy is that the expressions
are sometimes full of references to animals. Here are
some of those:

v gou zhang rén shi (go jahng run shir; literally:
the dog acts fierce when his master is present;
to take advantage of one’s connections with
powerful people)

1 gua yang téu mai gou rou (gwah yahng toe my
go roe, literally: to display a lamb’s head but sell
dog meat; to cheat others with false claims)

v~ da cao jing shé (dah tsaow jeeng shuh; literally:
to beat the grass to frighten the snake; to give a
warning)

v dui nii tan qin (dway nyo tahn cheen; literally:
to play music to a cow; to cast pearls before
swine)



— Chapter 1: 1 Say It How? Speaking Chinese 77

1 xuan ya lé ma (shywan yah luh mah; literally: to
rein in the horse before it goes over the edge; to
halt)

+ hua shé tian za (hwah shuh tyan dzoo; literally:
to paint a snake and add legs; to gild the lily; to
do something superfluous)

v~ hii téu shé wéi (hoo toe shuh way; literally: with
the head of a tiger but the tail of a snake; to
start strong but end poorly)

v ché shui ma 16ng (chuh shway mah loong; liter-
ally: cars flowing like water and horses creating
a solid line looking like a dragon; heavy traffic)

Mastering Basic Phrases

If you make it a habit to use the following short
Chinese phrases whenever you get the chance, you
can master them in no time:

v Ni hao! (nee how; Hi; How are you?)

v~ Xiexie. (shyeh shyeh, Thank you.)

1 B keqi. (boo kuh chee; You're welcome; Don’t
mention it.)

v Méi shi. (may shir; It’s nothing; Don’t mention it.)
v Hao jile. (how jee luh; Great; Fantastic.)
v Dui le. (dway luh; That’s right.)

1 Gongxi gongxi! (goong she goong she;
Congratulations!)

v Duibuqi. (dway boo chee; Excuse me.)
v Suan le. (swan luh, Forget it; Never mind.)

¥ Méiyou guanxi. (mayo gwan she; It doesn’t
matter.)

v~ Déng yixia. (dung ee shyah;, Wait a minute.)
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Communicating with body language

Ever think you know what certain couples are saying or
thinking just by observing their gestures and body language?
Well, people can make the same observations in China.
Although the gestures are different, they contain important
clues as to social status between people, their emotions, and
so on. Observe Chinese people wherever you can to see if
you notice any of the following gestures:

v~ Pointing to one’s own nose. You may find this hard to

believe, but Chinese people often point to their own
noses, often touching them, when they refer to them-
selves by saying the word “wa” (waw; l). The Chinese
are probably just as curious as to why Westerners point
to their hearts.

Nodding and bowing slightly. When greeting older
people, professors, or others in positions of power or
prestige, people lower their heads slightly to acknowl-
edge them and show respect. Unlike the Japanese, who
bow deeply, the Chinese basically bow with their heads
in a slight fashion.

Shaking hands. People of vastly different status gener-
ally don't give each other a handshake, but it's common
among friends and business colleagues.

Bowing with hands clasped. If you see hand clasping
and bowing going on at the same time, you know the par-
ticipants have something to celebrate. It indicates con-
veying congratulations or greeting others during special
festival occasions. Their hands are held at chest level
and their heads are slightly bowed (and they often have
big smiles on their faces).




Chapter 2

Grammar on a Diet:
Just the Basics

In This Chapter

Getting the hang of the parts of speech
Discovering how to ask questions

ou’re probably one of those people who cringe

at the mere mention of the word grammar. Just
the thought of all those rules on how to construct
sentences can put you into a cold sweat.

Hey, don’t sweat it! This chapter could just as easily
be called “Chinese without Tears.” It gives you some
quick and easy shortcuts on how to combine the
basic building blocks of Chinese (which, by the way,
are the same components that make up English).

How Chinese Is Easier
Than English

The basic word order of Chinese is exactly the same
as in English. Just think of it this way: When you say
“I love spinach,” you’re using the subject (I), verb
(love), object (spinach) sentence order. It’s the same
in Chinese. Only in Beijing, it sounds more like W6
xihuan bocai (waw she hwahn baw tsye).
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And if that weren’t enough to endear you to Chinese
already, maybe these tidbits of information will.

+»* You don’t need to conjugate verbs!

» You don’t need to master verb tenses. (Don’t
you just love it already?)

» You don’t need to distinguish between singular
and plural nouns.

»* You don’t need to worry about gender-specific
nouns.

» You can use the same word for both the subject
and the object.

The way you can tell how one part of a Chinese sen-
tence relates to another is generally by the use of par-
ticles and what form the word order takes. (For those
of you presently scratching your heads, you can

find particles at the beginning or end of sentences;
they serve mainly to distinguish different types of
emphatic statements but can’t be translated in and

of themselves.)

Some interesting characteristics of the
Chinese language include

v You don’t have to think about first, second, or
third person (for example, “I eat” versus “he
eats”).

+* You don’t have to worry about active or passive
voices (for example, “hear” versus “be heard”).

+* You don’t have to concern yourself with the past
or present (“I like him” versus “I liked him”).

In addition, Chinese language has only two aspects —
complete and continuous — whereas English has

all sorts of different aspects: indefinite, continuous,
perfect, perfect continuous, and so on. (Examples
include ways of distinguishing between “I eat,” “I ate,”
“I will eat,” “I said | would eat,” “I am eating,” and so
on.) Aspects are what characterize the Chinese lan-
guage in place of tenses. Aspects refer to how a
speaker views an event or state of being.
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Naming Those Nouns

Chinese is just chock-full of nouns:

1+ Common nouns that represent tangible things,
such as haizi (hi dzuh, child) or yé (yeh, leaf)

» Proper nouns for such items as names of coun-
tries or people, like Fagué (fah gwaw, France)
and Zhang Xiansheng (jahng shyan shung;

Mr. Zhang)

v~ Material nouns for such nondiscrete things as
kaféi (kah fay, coffee) or jin (jin, gold)

1 Abstract nouns for such items as zhéngzhi
(juhng jir; politics) or wénhua (one hwah;
culture)

Pronouns

Pronouns are easy to make plural in Chinese. Here’s
what you need to know: Just add the plural suffix
-men to the three basic pronouns:

v W6 (waw, I/me) becomes wémen (waw mun,
we/us).

» NI (nee; you) becomes nimen (nee mun, you
[plural)).

v Ta (tah, he/him, she/her, it) becomes tamen
(tah mun, they/them).

Sometimes instead of using the term women
for “us,” you’ll hear the term zanmen
instead. This word is used in very familiar
settings when the speaker is trying to
include the listener in an action, like when
you say Zanmen zo6u ba (dzah mun dzoe bah;
let’s go).

«® When speaking to an elder or someone you
don’t know too well and the person is some-
one to whom you should show respect, you
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need to use the pronoun nin (neen) instead
of the more informal ni (nee). On the other
hand, if you're speaking to several people
who fit that description, the plural remains
nimen (nee mun).

Classifiers

Classifiers, sometimes called measure words, help
classify particular nouns. For example, the classifier
bén (bun) can refer to books, magazines, dictionaries,
and just about anything else that’s printed and bound
like a book. You may hear Wo yao yibén shia (waw
yaow ee bun shoo,; I want a book.) just as easily as
you’ll hear Wé yao kan yibén zazhi (waw yaow kahn
ee bun dzah jir; I want to read a magazine.).

Classifiers are found in between a number (or a
demonstrative pronoun such as “this” or “that”) and
a noun. They’re similar to the English words such as
“herd” (of elephants) or “school” (of fish).

«® Because you have so many potential classi-
fiers to choose from in Chinese, the general
rule is: When in doubt, use ge (guh). It’s the
all-purpose classifier and the one used the
most in the Chinese language. Just don’t give
into the temptation to leave a classifier out
altogether because no one may understand
you at all.

Table 2-1 lists classifiers for natural objects, but first
here are some other examples:

v~ gén (gun): Used for anything looking like a stick,
such as a string or even a blade of grass

v ké (kuh): Used for anything round and tiny, such
as a pearl

v zhang (jahng): Used for anything with a flat sur-
face, such as a newspaper, table, or bed
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Table 2-1 Some Typical Classifiers
for Natural Objects

Classifier Pronunciation Used For

dud dwaw flowers
ke kuh trees
li lee grain (of rice, sand, and so on)
zhi jir animals, insects, hirds
zuo dzwaw hills, mountains
«® Whenever you have a pair of anything, you

can use the classifier shuang (shwahng).
That goes for yi shuang kuaizi (ee shwahng
kwye dzuh; a pair of chopsticks) as well as
for yi shuang shou (ee shwahng show; a pair
of hands). Sometimes a pair is indicated by
the classifier dui (dway), as in yi dui érhuan
(ee dway are hwahn; a pair of earrings).

Singular and plural: It’s not an issue

Regular nouns in Chinese make no distinction
between singular and plural. Whether you want to
talk about one pinggué (peeng gwaw; apple), two jizi
(jyew dzuh; oranges), or both pingguo hé jizi (peeng
gwaw huh jyew dzuh; apples and oranges), the fruits
always sound the same in Chinese. On the other
hand, if you want to refer to human beings, you can
always add the suffix men (mun). The word for “I” or
“me” is wo (waw), but “we” becomes women (waw
mun). The same goes for ni (nee, you) and ta (tah, he,
she, and it). “They” becomes nimen (nee mun) or
tamen (fah mun). If you want to refer to a specific
number of apples, however, you don’t use “men” as a
suffix. You can either say pinggué6 (peeng gwaw) for
apple (or apples) or liangge pinggué (lyahng guh
peeng gwaw), meaning two apples. Got it?



24  Chinese Phrases For Dummies

§o«Bfﬂ Never attach the suffix -men to anything not
human. People will think you’re nuts if you
start referring to your two pet cats as wode
xiao maomen (waw duh shyaow maow mun).
Just say Wode xiao mao hén hao, xiexie,
(waw duh shyaow maow hun how, shyeh

shyeh; My cats are fine, thank you), and that
should do the trick.

Those Little Words: Definite
Versus Indefinite Articles

If you're looking for those little words “a,” “an,” and
“the” in Chinese, they simply don’t exist. The only
way you can tell whether something is being referred
to specifically (hence, considered definite) or just
generally (and therefore it’s indefinite) is by the word
order. Nouns that refer specifically to something are
usually found at the beginning of the sentence, before
the verb.

v Shii zai nar. (shoo dzye nar; The book[s] are
there.)

v Haizimen xihuan ta. (hi dzuh mun she hwahn
tah; The children like her.)

v Panzi zai zhuozishang. (pahn dzuh dzye jwaw
dzuh shahng; There’s a plate on the table.)

You can often find those articles that refer to some-
thing more general (and are therefore “indefinite”) at
the end of the sentence, after the verb.

v Nar you hua? (nar yo hwah; Where are there
some flowers? Or, Where is there a flower?)

v Nar you hua. (nar yo hwah; There are some
flowers over there. Or, There’s a flower over
there.)

v Zheige you wenti. (jay guh yo one tee; There’s a

problem with this. Or, There are some problems
with this.)
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e These rules do have a few exceptions: If you
find a noun at the beginning of a sentence, it
may refer to something indefinite if the sen-
tence makes a general comment (instead of
telling a whole story), like when you see the
verb shi (shir; to be) as part of the comment:

Xiongmao shi dongwii. (shyoong maow shir
doong woo; Pandas are animals.)

You use the same rule if an adjective comes after the
noun, such as

Pitéo hén tian. (poo taow hun tyan; Grapes are
very sweet.)

Or if there’s an auxiliary verb:

Xiao mao hui zhua laoshi. (shyaow maow hway
jwah laow shoo; Kittens can catch mice.)

Or a verb indicating that the action occurs habitually:
Nit chi cdo. (nyo chir tsaow,; Cows eat grass.)

Nouns that are preceded by a numeral and a classi-
fier, especially when the word dou (doe; all) exists in
the same breath, are also considered to be definite:

Sige xuéshéng dou hén congming. (suh guh
shweh shung doe hun tsoong meeng; The four stu-
dents are all very smart.)

If the word you (yo, to exist) comes before the noun
and is then followed by a verb, the reference may be
indefinite:

You sha zai zhuozishang. (yo shoo dzye jwaw
dzuh shahng; There are books on top of the table.)

If you see the word zhé (juh, this) or na (nah; that)
plus a classifier used when a noun comes after the
verb, it indicates a definite reference:

W6 yao mai na zhang hua. (waw yaow my nah
jahng hwah; 1 want to buy that painting.)
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Describing Adjectives

Adjectives describe nouns — the question is where to
put them. The general rule in Chinese is, if the adjec-
tive is pronounced with only one syllable, it appears
immediately in front of the noun it qualifies. The fol-
lowing are a couple examples:

v~ lii cha (lyew chah; green tea)
v~ chang zhitiao (chahng jir tyaow; long stick)

If the adjective has two syllables, though, the posses-
sive particle de (duh) comes between it and whatever
it'’s qualifying:

v~ ganjing de yifu (gahn jeeng duh ee foo; clean
clothes)

v caoza de wanhui (fsaow dzah duh wahn hway,
noisy party)

And if a numeral is followed by a classifier, they
both need to go in front of the adjective and what it’s
qualifying:

v~ yi jian xin yifu (ee jyan shin ee foo; a [piece of]
new clothing)

1 san bén youyisi de shi (sahn bun yo ee suh duh
shoo; three interesting books)

One unique thing about Chinese is that when
an adjective is also the predicate, appearing
at the end of a sentence, it follows the sub-
ject or the topic without needing the verb shi
(shir; to be):

1 Ta de fangzi hén ganjing. (tah duh fahng dzuh
hun gahn jeeng; His house [is] very clean.)

v~ Na jian yifu tai jin. (nah jyan ee foo tye jyoe;
That piece of clothing [is] too old.)
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Verbs

27

Good news! You never have to worry about conjugat-
ing a Chinese verb in your entire life! If you hear
someone say Tamen chi Yidali fan (tah men chir ee

dah lee fahn), it could mean “They eat Italian food”

just as easily as it could mean “They are eating Italian
food.” Table 2-2 lists some common verbs.

Table 2-2 Some Common Chinese Verbs
Chinese Pronunciation Translation

chi chir to eat

kan kahn to see

mai my to buy

mai my to sell

rénshi run shir to know (a person)
shi shir to be

yao yaow to want/to need
you Yo to have

zhidao jir daow to know (a fact)
zéulu dzoe loo to walk

zuo fan dzwaw fahn to cook

Feeling tense? Le, guo, and

other aspect markers

Okay, you can relax now. No need to get tense with
Chinese because verbs don’t indicate tenses all by

themselves. That’s the job of aspect markers. Those
are little syllables that indicate whether an action has

been completed, is continuing, has just begun, and
just about everything in between.
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Take the syllable le ({uh), for example. It can indicate
an action has been completed if it’s used as a suffix to
averb:

+* NI mai le hén dud shi. (nee my luh hun dwaw
shoo; You bought many books.)

v~ Ta dai le tade yitisan. (fah dye luh tah duh yew
sahn; He brought his umbrella.)

And if you want to turn it into a question, just add
méiyou (mayo) at the end. It automatically negates
the action completed by le.

1 NI mai le hén dud shia méiyou? (nee my luh hun
dwaw shoo mayo; Have you bought many
books? Or, Did you buy many books?)

v~ Ta dai le tade ytisan méiyou? (tah dye luh tah
duh yew sahn mayo; Did he bring his umbrella?)

Then there’s guo (gwaw). It basically means that
something has been done at one point or another
even though it’s not happening right now:

1 Ta qu guo Méiguo. (fa chyew gwaw may gwaw,
He has been to America.)

v+ Women chi guo Fagué cai. (waw mun chir gwaw
fah gwaw tsye; We have eaten French food
before.)

If an action is happening just as you speak, you use
the aspect marker zai (dzye):

»* Women zai chifan. (waw mun dzye chir fahn; We
are eating.)

+* NI mama zai zuofan. (nee mah mah dzye dzwaw
fahn; Your mother is cooking.)

If something is or was happening continually and
resulted from something else you did, just add the
syllable zhe (juh) to the end of the verb and you can
say things like
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1 Ta dai zhe yige huang maozi. (tah dye juh
ee guh hwahng maow dzuh; He’s wearing a
yellow hat.)

1 Ni chuan zhe yi jian piaoliang de chénshan.
(nee chwan juh ee jyan pyaow lyahng duh ee foo;
You're wearing a pretty shirt.)

Another way you can use zhe is when you want to
indicate two actions occurring at the same time:

Ta zuo zhe chifan. (fah dzwaw juh chir fahn; She
is/was sitting there eating.)

Coverbs

The coverb ba often appears right after the subject of
the sentence, separating it from the direct object,
which is always something concrete rather than an
abstract idea. It separates the indirect and direct
objects.

Instead of having the following sentence pattern:

Subject + Verb + Complement (+ Indirect Object) +
Object

You have:

Subject + ba + Object + Verb + Complement
(+ Indirect Object)

Here are some examples:

1 W6 ba shi jié géi ni. (waw bah shoo jyeh gay
nee; I'll loan you the book.)

»~ Qing ni ba bénzi na géi laoshi. (cheeng nee bah
bun dzuh nah gay laow shir; Please give the note-
book to the teacher.)

You use the coverb ba (bah) when you want
to put the object right up front before you
state the verb that tells what you did or will
do with the object.
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To be or not to be: The verb shi

o Be careful not to put the verb shi (shir) in
front of an adjective unless you really mean
to make an emphatic statement. In the
course of normal conversation, you might
say Na zhi bi tai gui (nah jir bee tye gway;
That pen [is] too expensive). You wouldn’t
say Na zhi bi shi tai gui (nah jir bee shir tye
gway) unless you really meant to say “That
pen IS too expensive!” in which case you’d
emphasize the word shi when saying it, too.

To negate the verb shi, put the negative prefix bu in
front of it. “Shi bi shi?” (shir boo shir; Is it or isn’t it?)
and “Zheé b shi tang cu ya” (jay boo shir tahng tsoo
yew, This isn’t sweet and sour fish.) are two examples.

The special verb: You (to have)

Do you y6u (yo) a computer? No?! Too bad. Everyone
else seems to have one these days. How about a
Ferrari? Do you you one of those? If not, welcome to
the club. People who have lots of things use the word
you pretty often. It means “to have.”

1 W6 you yi wan kuai qian. (waw yo ee wahn
kwye chyan; 1 have $10,000.)

1 W0 you sange fangzi — yige zai ouzhou, yige
zai Yazhou, yige zai Méigué. (waw yo sahn guh
fahng dzuh — ee guh dzye oh joe, ee guh dzye
yah joe, ee guh dzye may gwaw, | have three
homes — one in Europe, one in Asia, and one in
America.)

Another way you can be translated is “there is” or
“there are”:

v You hén dud haizi. (yo hun dwaw hi dzuh;
There are many children.) As opposed to: Wo
yo6u hén dud haizi. (waw yo hun dwaw hi dzuh; 1
have many children.)

1 Shiizhuoshang you wii zhang zhi. (shoo jwaw
shahng yo woo jahng jir; There are five pieces of
paper on the desk.)
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o To negate the verb you, you can’t use the
usual negative prefix bu. Instead, you must
use another term indicating negation, méi:

v Méiyou hén duo haizi. (mayo hun dwaw hi
dzuh; There aren’t many children.)

v Shiizhuoshang méiyou wii zhang zhi. (shoe
Jjwaw shahng may yo woo jahng jir; There aren’t
five pieces of paper on the desk.)

Asking for what you want:
The verb yao

Yao (yaow) is one of the coolest verbs in Chinese.
When you say it, you usually get what you want. In
fact, the mere mention of the word yao means that
you want something.

v W6 yao yi bei kaféi. (waw yaow ee bay kah fay;
[ want a cup of coffee.)

1 W6 yao gén ni yiqi qu kan dianying. (waw
yaow gun nee ee chee chyew kahn dyan yeeng;
[ want to go to the movies with you.)

You can also give someone an order with the verb
yao, but only if you use it with a second-person
pronoun:

1+ Ni yao xifoxin! (nee yaow shyaow sheen; You
should be careful!)

v Ni yao xi shou. (nee yaow she show,; You need to
wash your hands.)

Advocating Adverbs

Adverbs serve to modify verbs or adjectives and
always appear in front of them. The most common
ones you'll find in Chinese are hén (hun; very) and y€
(yeah; also).
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If you want to say that something isn’t just hao (how;
good), but that it’s very good, you say it’s hén hao
(hun how; very good). If your friend wants to then put
his two cents in and say that something else is also
really good, he’d say “Zheige y€ hén hao” (Jay guh
yeah hun how; This is also very good.) because yé&
always comes before hén.

STy, The adverb yé€ always comes not only before
: the adverb hén but also before the negative
5 prefix bu.

Ba and Méiyou: Total Negation

Boo! Did I scare you? Don’t worry. I'm just being
negative in Chinese. That'’s right, the word bu is pro-
nounced the same way a ghost might say it (boo) and
is often spoken with the same intensity.

Bu can negate something you've done in the past or
the present (or at least indicate you don’t generally
do it these days), and it can also help negate some-
thing in the future:

v~ Ta xido de shihou bu xihuan chi shiicai. (fah
shyaow duh shir ho boo she hwahn chir shoo
tsye; When he was young, he didn’t like to eat
vegetables.)

1+ W6 biityao chang gé. (waw boo yaow chahng
guh; [ don’t want to sing.)

v W6 bi hua huar. (waw boo hwah hwar; 1 don’t
paint.)

v~ Dianyingyuan xinggqilia bu kaimén. (dyan
yeeng ywan sheeng chee lyo boo kye mun; The
movie theater isn’t open on Saturday.)

«® The negative prefix bui is usually spoken with
a fourth (falling) tone. However, when it pre-
cedes a syllable with another fourth tone, it
becomes a second (rising) tone instead, as in
such word as biqu (boo chyew,; won’t/didn’t/
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doesn’t go) or biyao (boo yaow,; don’t/
didn’t/won’t want). (For more about tones,
see Chapter 1.)

Remember that when Chinese people speak quickly,
they may leave out the second syllable in a few bisyl-
labic verbs and even a few auxiliary verbs like in the
“verb-bu-verb” pattern. So, instead of saying “Ta
xihuan buxihuan heé jitu?” (tah she hwan boo she
hwan huh jyo; Does he or she like to drink wine?), you
may hear someone say “Ta xi buxihuan heé jia?” (tah
she boo she hwan huh jyoe.).

Méiyou is another negative prefix that also goes
before a verb. It refers only to the past, though, and
means either something didn’t happen or at least
didn’t happen on a particular occasion.

1 W6 méiyou kan néi bu dianying. (waw mayo
kahn nay boo dyan yeeng; 1 didn’t see that
movie.)

v Zuétian méiyou xiayi. (dzwaw tyan mayo shyah
yew, It didn’t rain yesterday.)

If the aspect marker guo is at the end of the verb
méiyou, it means it never happened (up until now) in
the past. By the way, you’ll sometimes find that
méiyou is shortened just to méi:

1 W6 méi qu guo Fagué. (waw may chyew gwaw
fah gwaw, I've never been to France.)

1+ W6 méi chi gud Yindu cai. (wo may chir gwaw
een doo tsye, I've never eaten Indian food.)

Getting Possessive
with the Particle De

The particle de is ubiquitous in Chinese. Wherever
you turn, there it is. Wode tian! (waw duh tyan;, My
goodness!) Using it is easy. All you have to do is
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attach it to the end of the pronoun, such as nide ché
(nee duh chuh, your car) or other modifier, such as
ta gongs1 de jingli (tah goong suh duh jeeng lee; his
company’s manager), and — voila — it indicates
possession.

Nide dianndo y6u méiyou yintéwang? (nee duh
dyan now yo mayo een tuh wahng; Does your
computer have Internet?)

Kéxi méiyou. Nide ne? (kuh she mayo. nee duh
nuh; Unfortunately not. How about yours?)

The particle de acts as an apostrophe “s” (’s)
in English when it’s not attached to a pro-
noun. It also makes the process of modifica-
tion exactly the opposite of the French
possessive “de” or the English “of,” with
which you may be tempted to compare it.

Asking Questions

You can ask questions in Chinese in a couple easy
ways. You may be so curious about the world around
you that you ask tons of questions after you know how.

The question particle “ma”

By far the easiest way to ask a question is simply to
end any given statement with a ma. That automati-
cally makes it into a question. For example, Ta chifan
(tah chir fahn; He’s eating/he eats.) becomes Ta
chifan ma? (tah chir fahn mah; Is he/does he eat?). Ni
shud Zhongwén (nee shwaw joong one; You speak
Chinese.) becomes Ni shudé Zhongwén ma? (nee
shwaw joong one mah; Do you speak Chinese?).

Using b to ask a question

The second way you can ask a question is just to
repeat the verb in its negative form. The English
equivalent would be to say something like “Do you
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eat, not eat?” for example. You can use this format
only for a yes or no question, though. For example:

1 Ni shi bishi Zhongguorén? (nee shir boo shir
joong gwaw run, Are you Chinese?)

v+ Ta yao biyao haizi? (tah yaow boo yaow hi
dzuh; Does he want children?)

1+ Tamen xihuan buxihuan chi Zhonggué cai?
(tah mun she hwahn boo she hwahn chir joong
gwaw tsye; Do they like to eat Chinese food?)

Interroqatitle pronouns
The last way of asking questions in Chinese is to use
interrogative pronouns. The following are pronouns
that act as questions in Chinese:

v na (nah + classifier; which)

v nar (nar; where)

1 shéi (shay, who/whom)

v~ shéi de (shay duh; whose)

v shénme (shummuh, what)

1 shénme difang (shummuh dee fahng; where)

o Don’t confuse na with nar. That one extra

letter makes the difference between saying
“which” (nd) and “where” (nar).

Figuring out where such interrogative pronouns
should go in any given sentence is easy. Just put them
wherever the answer would be found. For example:

+* Question: NI shi shéi? (nee shir shay; Who
are you?)

v Answer: Ni shi wo péngyou. (nee shir waw
puhng yo, You are my friend.)

1+ Question: Tade niipéngyéu zai nar? (tah duh
nyew puhng yo dzye nar; Where is his girlfriend?)

v~ Answer: Tade niipéngydu zai jiali. (fah duh
nyuew puhng yo dzye jyah lee; His girlfriend is at
home.)
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This rule also goes for the verb-bui-verb pattern. All
you have to do to answer that type of question is omit
either the positive verb or the negative prefix and
verb following it:

Question: NI hao bu hao? (nee how boo how;
How are you? Literally: Are you good or not
good?)

Answer: W6 hao. (waw how, I'm okay.). Or
W6 buhao. (waw boo how, I'm not okay.).



Chapter 3

Numerical Gumbo:
Counting of All Kinds

In This Chapter
Counting to 10
Telling time
Ticking off the calendar
Spending money

Numbers make the world go round, or is that
money? Well, it’s probably both. This chapter
gives you a rundown on number and money phrases

and also shows you how to tell time and navigate the
months of the year.

1, 2, 3: Cardinal Numbers

Cardinal numbers are important when talking about
amounts, telling time, or exchanging money. Table 3-1
lists numbers from 1 to 19.



38  Chinese Phrases For Dummies

Table 3-1 Numbers from 1to 19
Chinese Pronunciation Translation
ling leeng 0

vi ee 1

er are 2

san sahn 3

si suh 4

wi w00 5

liu lyo 6

qi chee 7

ba bah 8

jit jyoe 9

shi shir 10

shiyi shir ee 11 (literally 10 + 1)
shi'ér shir are 12 (literally 10 + 2)
shisan shir sahn 13

shisi shir suh 14

shiwi shir woo 15

shilia shir lyo 16

shiqi shir chee 17

shiba shir bah 18

shijit shir jyoe 19

g*"“"% If the number “two” comes before a classifier
%.’ (see Chapter 2), use the word liang instead
of ér. So you would say that you have liang

bén shi (lyahng bun shoo, two books)
instead of ér bén shu (are bun shoo).
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When you get to 20, you have to literally think “two
tens” — plus whatever single digit you want to add
to that up until nine for 21 through 29, as shown in
Table 3-2.

Table 3-2 Numbers from 20 to 29
Chinese Pronunciation Translation

érshi are shir 20 (literally two tens)
ershiyi are shir ee 21 (two tens plus one)
ershi‘er are shir are 22

ershisan are shir sahn 23

ershisi are shir suh 24

ershiwt are shir woo 25

ershilia are shir lyo 26

ershiqi are shir chee 27

ershiba are shir bah 28

ershijiti are shir jyoe 29

The same basic idea goes for sanshi (sahn shir; thirty;
literally: three tens), sishi (suh shir; forty), wiishi (woo
shir; fifty), linshi (Iyo shir; sixty), qishi (chee shir; sev-
enty), bashi (bah shir; eighty) and jitishi (jyoe shir;
ninety). What could be easier?

After the number 99, you can no longer count by tens.

1 100 is yi bai (ee bye).
1 1,000 is yi gian (ee chyan).

110,000 is yi wan (ee wahn;, literally: one unit of
ten thousand).

1 100,000 is shi wan (shir wahn; literally: ten units
of ten thousand).
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11,000,000 is yi bai wan (ee bye wahn;, literally:
one hundred units of 10,000).

1 100,000,000 is yi yi (ee ee; one hundred million).

Chinese people count all the way up to wan (wahn;
ten thousand) and then repeat up to yi (ee; a hundred
million), unlike in English, where counting goes up

to a thousand before being repeated all the way to a
million.

<8 Numbers are represented with the higher
units of value first. So the number 387 is san
bai ba shi qi (sahn bye bah shir chee). The
number 15,492 is yi wan wii gian si bai jiii shi
er (ee wahn woo chyan suh bye jyoe shir are).

The number 1 (yi) changes its tone from its
first (high) to the fourth (falling) tone when
followed by a first (high) tone as in yi qian
(ee chyan; 1,000), by a second (rising) tone
as in yi nian (ee nyan, one year), and by a
third (low dipping) tone as in yi bai (ee bye;
100). (See Chapter 1 for a review of the four
tones.) And it changes to the second (rising)
tone when followed by a fourth (falling) tone
as in yi wan (ee wahn; 10,000). It remains its
original first tone mark only when people
count numbers: one, two, three, and so on.

If you want to add a half to anything, the word for half
is ban (bahn), and it can either come at the beginning,
such as in ban béi kélé (bahn bay kuh luh; a half a glass
of cola), or after a number and classifier but before
the object, to mean “and a half,” such as in yi ge ban
xingqi (ee guh bahn sheeng chee; a week and a half).

Discovering Ordinal Numbers

Ever tell someone to make a right at the second
jiaotong déng (jyaow toong dung; traffic light) or that
your house is the third one on the left? Creating ordi-
nal numbers in Chinese is quite easy. Just put di in
front of the numeral:
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v~ di yi (dee ee, first)

v di ér (dee are, second)
v di san (dee sahn, third)
v~ di si (dee suh, fourth)

v di wi (dee woo; fifth)

v~ di liu (dee lyoe; sixth)
v~ di qi (dee chee; seventh)
v di ba (dee bah, eighth)
v~ di jiti (dee jyoe, ninth)
v di shi (dee shir; tenth)

You may need to use these examples to give directions:

v di yi tido Iu (dee ee tyaow loo, the first street)

v~ di ér ge fangzi (dee are guh fahng dzuh; the
second house)

v zuo bian di ba ge fangzi (dzwaw byan dee bah
guh fahng dzuh; the eighth house on the left)

S, If a noun follows the ordinal number, a classi-

- fier needs to go in between them, such as di

5 ba ge xuéshéng (dee bah guh shweh shuhng;
the eighth student) or di yi ge haizi (dee ee
guy hi dzuh; the first child).

A

WATIC,

o

Telling Time

All you have to do to find out the shijian (shir jyan;
time) is take a peek at your shéubiao (show byaow;
watch) or look at the zhong (joong; clock) on the wall.

You can indicate the hour by saying 3-dian
or 3-dian zhong. Dian (dyan) means “hour,”
but it’s also a classifier, and zhong (joong)
means “clock.” Feel free to use either to say
what time it is. (Check out Table 3-3.)
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Table 3-3 Telling Time in Chinese
Chinese Phrase  Pronunciation English Phrase
1-dian zhong ee dyan joong 10'clock
2-dian zhong lyahng dyan joong 2 o'clock
3-dian zhong sahn dyan joong 3o'clock
4-dian zhong suh dyan joong 4 o'clock
5-dian zhong woo dyan joong 50'clock
6-dian zhong lyo dyan joong 6 o'clock
7-dian zhong chee dyan joong 70'clock
8-dian zhong bah dyan joong 8 o'clock
9-dian zhong jyo dyan joong 90'clock
10-dian zhong shir dyan joong 10 o’clock
11-dian zhong shir ee dyan joong 11 o’clock
12-dian zhong shir are dyan joong 12 o’clock
o When mentioning 12 o’clock, be careful! The

way to say noon is simply zhongwii (joong
woo), and the way to say midnight is banye

(bahn yeh).

The Chinese are very precise when they tell time. You
can’t just say 3-dian zhong (sahn dyan joong) when
you want to say 3 o’clock; you need to add what part

of the day or night you mean:

v~ qingzao (cheeng dzaow,; midnight to dawn)

v zaoshang (dzaow shahng; 6 a.m. to noon)

v xiawl (shyah woo; noon to 6 p.m.)

v+~ wanshang (wahn shahng; 6 p.m. to midnight)

The segment of the day comes before the actual time

itself in Chinese:
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v~ wanshang qi dian zhong (wahn shahng chee
dyan joong; 7 p.m.)

v xiawll san dian ban (shyah woo sahn dyan bahn;
3:30 p.m.)

v qingzao yi dian yi ke (cheeng dzaow ee dyan ee
kuh; 1:15 a.m.)

v zaoshang ba dian érshiwii fén (dzaow shahng
bah dyan are shir woo fun; 8:25 a.m.)

If you want to indicate half an hour, just add ban
(bahn; half) after the hour:

v 3-dian ban (sahn dyan bahn; 3:30)

v 4-dian ban (suh dyan bahn; 4:30)

v 11-dian ban (shir ee dyan bahn; 11:30)
Do you want to indicate a quarter of an hour or three
quarters of an hour? Just use the phrases yi ke (ee
kuh) and san ké (sahn kuh) after the hour:

v 2-dian yi ké (lyahng dyan ee kuh; 2:15)

v 4-dian yi ke (suh dyan ee kuh; 4:15)

v 5-dian san ke (woo dyan sahn kuh; 5:45)

v~ 7-dian san ke (chee dyan sahn kuh; 7:45)

Here are some other examples of alternative ways to
indicate the time:

v cha shi fén wii dian (chah shir fun woo dyan;
10 to 5)

1 wii dian cha shi fén (woo dyan chah shir fun;
10 to 5)

v si dian wiishi fén (suh dyan woo shir fun; 4:50)

v cha yi ke qi didin (chah ee kuh chee dyan;
a quarter to 7)

v qi dian cha yi ke (chee dyan chah ee kuh;
aquarter to 7)

v~ liu dian san ke (lyo dyan sahn kuh; 6:45)

v~ liu dian sishiwii fén (lyo dyan suh shir woo fun;
6:45)
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When talking about time, you may prefer to say
before or after a certain hour. To do so, you use either
yiqian (ee chyan, before) or yihou (ee ho, after). Here
are some examples:

v xiawl 3-dian zhong yiqian (shyah woo sahn
dyan joong ee chyan, before 3:00 p.m.)

v qingzao 5-dian ban yihou (cheeng dzaow woo
dyan bahn ee ho; after 5:30 a.m.)

Monday, Tuesday: Weekdays

Although Chinese people recognize seven days in the
week just as Americans do, the Chinese week begins
on xingqiyi (sheeng chee ee; Monday) and ends on
xingqitian (sheeng chee tyan; Sunday). See Table 3-4
for a list of days of the week.

Table 3-4 Days of the Week

Chinese Word Pronunciation English Word
xingqiyi sheeng chee ee Monday
xingqi'er sheeng chee are Tuesday
xingqisan sheeng chee sahn Wednesday
xingqisi sheeng chee suh Thursday
xinggiwii sheeng chee woo Friday
xinggiliu sheeng chee lyo Saturday
xingqitian sheeng chee tyan Sunday

So, jintian xingqiji? (jin tyan sheeng chee jee; What
day is it today?) Where does today fit in your weekly
routine?



Chapter 3: Numerical Gumbo: Counting of All Kinds 45

v~ Jintian xingqi’ér. (jin tyan sheeng chee are;
Today is Tuesday.)

1+ W6 xingqiyi dao xingqiwii gongzuo. (waw
sheeng chee ee daow sheeng chee woo goong
dzwaw; I work from Monday to Friday.)

» Women méige xingqiyi kaihui. (waw mun may
guh sheeng chee ee kye hway, We have meetings
every Monday.)

v~ Xiage xingqisan shi wode shéngri. (shyah guh
sheeng chee sahn shir waw duh shung ir; Next
Wednesday is my birthday.)

Words to Know

houtian ho tyan the day after
tomorrow

jintian jin tyan today
mingtian meeng tyan tomorrow

giantian chyan tyan the day before
yesterday

shangge xingqi  shahng guh last week
sheeng chee

xiage xingqr shyah guh next week
sheeng chee

zhéige xingqi jay guh sheeng  this week
sheeng chee

zuébtian dzwaw tyan yesterday
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Using the Calendar and Dates

To ask what today’s date is, you simply say Jintian
jiyue jihao? (jin tyan jee yweh jee how; literally: Today
is what month and what day?)

When answering, remember that the larger unit of the
month always comes before the smaller unit of the

date in Chinese:

1+ Yiyue ér hao (ee yweh are how; January 2nd)

v Sanyue si hao (sahn yweh suh how; March 4th)

1~ Shi’éryue sanshi hao (shir are yweh sahn shir
how, December 30th)

I list the months of the year in Table 3-5 and the sea-

sons in Table 3-6.

Table 3-5 Months of the Year and
Other Pertinent Terms
Chinese Word Pronunciation English Word
or Phrase or Phrase
yiyué ee yweh January
eryue are yweh February
sanyue sahn yweh March
siyué suh yweh April
wiyué woo yweh May
lidyue lyo yweh June
giyué chee yweh July
bayue bah yweh August
jiliyue jyo yweh September
shiyué shir yweh October
shiyiyué shir ee yweh November




Chapter 3: Numerical Gumbo: Counting of All Kinds 47
Chinese Word Pronunciation English Word
or Phrase or Phrase
shi'éryue shir are yweh December
zheige yue jay guh yweh this month
shangge yué shahng guhyweh  last month
xiage yue shyah guh yweh next month
shéngri shung er birthday
Table 3-6 Seasonal Terms
Chinese Word Pronunciation English Word
or Phrase or Phrase
siji suh jee The four seasons
dongji doong jee winter
chinji chwun jee spring
Xiaji shyah jee summer
qiaji chyo jee fall
3 P4, Even though you say each month by adding

S :
':-;.D the number of the month in front of the word
i yué (which means “month”), if you add the

classifier ge (guh) in between the number
and the word yue, you say “one month,”
“two months,” and so on. For example, ba
yue (bah yweh) means August (which is the
8th month), but ba ge yué (bah guh yweh)
means eight months.

You can’t check out the months of the year without
first looking at the holidays. First you celebrate
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v Xinnian (shin nyan; New Year’s Day; also known
as yuandan; ywan dahn) on yi yué yi hao (ee
yweh ee how, January 1st).

v Chan jié (chwun jyeh, Spring Festival, or Chinese
New Year). This a three-day celebration coin-
ciding with the lunar new year. Every year the
dates for chiin jié change because it follows the
yinli (yeen lee; lunar calendar) rather than the
yangli (yahng lee; solar calendar). Chun jié
always occurs sometime in January or February.

If you travel to China jin nian (jin nyan; this year)
during 2005, you arrive during ji nian (jee nyan; the
Year of the Rooster). Want to travel in the coming
years instead?

1 2006: gou nian (go nyan); Year of the Dog

v 2007: zha nian (joo nyan); Year of the Pig

v 2008: shii nian (shoo nyan); Year of the Rat
The Year of the Rat is actually the beginning of a
whole new 12-year cycle of animals. Table 3-7 shows
all the animals of the Chinese zodiac. Just as in

Western astrology, each of the Chinese animals repre-
sents a different personality type.

Table 3-7 Animals of the Chinese Zodiac

Chinese Word Pronunciation English Word
shi shoo rat

nid nyo 0X

ht hoo tiger

tuzi too dzuh rabbit

long loong dragon

shé shuh snake
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Chinese Word Pronunciation English Word
ma mah horse

yang yahng goat

héu ho monkey

i jee rooster

gou go dog

zhd joo pig

In mainland China, Laodong jié (laow doong jyeh,
Labor Day) is celebrated on wii yué yi hao (woo yweh
ee how; May 1st), and Gué qing jié (gwaw cheeng
jyeh; National Day) is celebrated on shi yué yi hao
(shir yweh ee how; October 1st) in commemoration of
the day Mao Zedong and the Chinese Communist
Party declared the founding of the Zhonghué rénmin
gonghé gué (joong hwah run meen goong huh gwaw;
the People’s Republic of China) in 1949. In Taiwan,
Guo qing jié is celebrated on shi yué shi hao (shir
yweh shir how, October 10th) to commemorate the
day in 1911 when China’s long dynastic history ended
and a new era of the Zhonghua min gué (joong hwah
meen gwaw, the Republic of China) began, under the
leadership of Dr. Sun Yat-sen.

§oﬂﬂfﬂ In Taiwan, you often see years written out

that seem to be 11 years short of what you
think is correct. That’s because the founding
of the Republic of China in 1911 is consid-
ered the base line for all future years. So 1921
is listed as min gué shi nian (meen gwaw
shir nyan, “meen gwaw” is the abbreviation
for Zhonghua min gué [joong hwah meen
gwaw], or the Republic of China, and “shir
nyan,” meaning 10 years, refers to 10 years
following the founding of the Republic of
China). The year 2005 is noted as min gud
jiushi si nian (meen gwaw jyo shir suh nyan;
94 years after the establishment of the
Republic of China).
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Words to Know

hounian

jinnian
méinian

’ ¥4
mingnian

\ - -\
shangge xingqisi

giannian

qunian

xiage xingqiyi

Zhl ni shéngri
kuaile!

ho nyan

jin nyan
may nyan
meeng nyan

shahng guh
sheeng chee suh

chyan nyan

chyew nyan

shyah guh
sheeng chee ee

joo nee shung ir
kwye luh

Money, Money, Money

Qian (chyan; money) makes the world go around. In
this section, pick up important words and phrases for
acquiring and spending money.

g

CMBER

the year
after next

this year
every year
next year

last
Thursday

the year
before last

last year

next
Monday

Happy
Birthday!

The basic elements of all Chinese currency

are the yuan (colloquially referred to as a
kuai), which you can think of as a dollar, the
jido (colloquially referred to as the mao),
which is the equivalent of a dime, and the
fen (fun), which is equivalent to the penny.
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Want to know how much money I have right now in
my pocket, Nosy? Why not just ask me?

1 Ni you ji kuai qian? (nee yo jee kwye chyan;
How much money do you have?)

Use this phrase if you assume the amount is less
than $10.

1 Ni you dudshao qian? (nee yo dwaw shaow
chyan; How much money do you have?)

Use this phrase if you assume the amount is
greater than $10.

Making and exchanging money

You can always huan qian (hwahn chyan,; exchange
money) the minute you arrive at the f&iji chang (fay
jee chahng; airport) at the many duihuanchu (dway
hwahn choo; exchange bureaus), or you can wait until
you get to a major yinhang (een hahng; bank) or
check in at your Higuin (lyew gwahn; hotel).

The following phrases come in handy when you’re
ready to huan qian:

+* Qing wén, zai nar kéyi huan qian? (cheeng one,
dzye nar kuh yee hwahn chyan; Excuse me,
where can [ change money?)

1+ Qing wén, yinghang zai nar? (cheeng one, eeng
hahng dzye nar; Excuse me, where is the bank?)

1~ Jintian de duihuan lii shi shénme? (jin tyan
duh dway hwahn lyew shir shummuh; What'’s
today’s exchange rate?)

1+ QIng ni g€i wo si zhang wiishi yuan de.
(cheeng nee gay waw suh jahng woo shir ywan
duh; Please give me four 50-yuan bills.)

1 W6 yao huan yi bai méiyuan. (waw yaow hwahn
ee bye may ywan, I'd like to change $100.)
1+ Nimen shou dudshao qian shouxuféei? (nee mun

show dwaw shaow chyan show shyew fay;, How
much commission do you charge?)
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chiinayuan

\
duihuan lii

duihuanchl

huan

huan gian

Ve /
méiyuan
Qing géi wd
kankan nide
huzhao.

rénminbi

shduxufei

waibi

xih taibi

\ Ve 7z
yi meiyuan

Chinese Phrases For Dummies

choo nah ywan

dway hwahn lyew

dway hwahn choo

hwahn

hwahn chyan

may ywan

Cheeng gay waw
kahn kahn nee duh
hoo jaow.

run meen bee

show shyew fay

why bee

shin tye bee

ee may ywan

Words to Know

cashier

exchange
rate

exchange
counter

to exchange

to exchange
money

U.S. dollars

Please show
me your
passport.

Chinese
dollar
(mainland)

commission

foreign
currency

New Taiwan
dollars

one U.S.
dollar
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Cashing checks and

checking your cash

When you talk about how much something costs, you
put the numerical value before the word for bill or
coin. For example, you can call a dollar yi kuai (ee
kwye; one dollar) or san kuai (sahn kwye, three
dollars). You translate 10 cents, literally, as one
10-cent coin — yi méo (ee maow) — or 30 cents as,
literally, three 10-cent coins — san méao (sahn maow).

Here’s how you speak of increasing amounts of
money. You mention the larger units before the
smaller units, just like in English:

v~ san kuai (sahn kwye; $3)

v~ san kuai yi mao (sahn kwye ee maow; $3.10)

v san kuai yi mao wi (sahn kwye ee maow woo;
$3.15)

v Qing wén, zhe jian yifu dudshio qian? (Cheeng
one, jay jyan ee foo dwaw shaow chyan; Excuse
me, how much is this piece of clothing?)

1+ Nimen shou bu shou zhipiao? (nee mun show
boo show jir pyaow,; Do you take checks?)

+» Nimen shou bu shou xinyong ka? (nee mun
show boo show sheen yoong kah; Do you accept
credit cards?)

Words to Know
da piaozi dah pyaow dzuh large bills

fli zhang foo jahng to pay a bill

continued
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Words to Know (continued)

huan kai hwahn kye to break
(a large bill)

kdudai ko dye pocket

linggian leeng chyan small change

liixing zhipido  lyew sheeng jir traveler's
pyaow checks

gianbao chyan baow wallet; purse
zhipiao jir pyaow checks

zhipido bu jir pyaow boo checkbook

Doing your banking

If you plan on staying in Asia for an extended time or
you want to continue doing business with a Chinese
company, you may want to open a huéqi zhanghu
(hwaw chee jahng hoo,; checking account) where you
can both cin qian (tswun chyan; deposit money) and
qi qian (chyew chyan,; withdraw money). If you stay
long enough, consider opening a dingqi cinkuan
hutdu (deeng chee tswun kwan hoo toe; savings
account) so you can start earning some lixi (lee she;
interest). Earning interest sure beats stuffing da
pidozi (dah pyaow dzuh; large bills) under your
chuang dian (chwahng dyan,; mattress) for years.

How about trying to make your money work for you
by investing in one of the following:

v chiixu cankuan (chew shyew tswun kwan;
Certificate of Deposit; CD)

1 gudku quan (gwaw koo chwan; treasury bond)
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¥ glipiao (goo pyaow, stock)

1 taotoéu jijin (taow toe jee jeen; hedge fund)
v zhaiquan (jye chwan, bond)
If you plan to cash some checks along with your
deposits, here are a couple useful phrases to know:
»* W6 yao duixian zhéi zhang zhipiao. (waw
yaow dway shyan jay jahng jir pyaow, I'd like to
cash this check.)

v~ Béimian qian zi xi€ zai nar? (bay myan chyan
dzuh shyeh dzye nar; Where shall | endorse it?)

Words to Know

chiina chuangkdu choo nah chwahng cashier’s

- \ V4
chiinayuan
/ v
cunkuan
7/ ¥4
cln gian

kai yige clinkuan
hutéu

qli gian

yinghéng

xianjin

ko

choo nah ywan
tswun kwan
tswun chyan

kye ee guh tswun
kwan hoo toe

chyew chyan

eeng hahng

shyan jeen

window
bank teller
savings

to deposit
money

to open a
savings
account

to withdraw
money

bank

cash
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Accessing an ATM machine

Zidong tikuanji (dzuh doong tee kwan jee; ATM
machines) are truly ubiquitous these days. In order to
use one, you need a zidong tikuan ka (dzuh doong tee
kwan kah; ATM card) to find out your jiéyua (jyeh yew;
account balance), to clin qian (tswun chyan; deposit
money), or to qii qian (chyew chyan; withdraw
money). And you definitely need to know your mima
(mee mah, PIN number); otherwise, the zidong
tikuaniji is useless.

And one more thing: Make sure you don’t let anyone

else know your mima. It’s your mimi (mee mee;
secret).

Words to Know

tongyi toong ee to agree

yigong ee goong altogether

yinggai eeng guy should

yihwei...sudyl eenway... because . . .
swaw yee therefore

zhangdan jahng dahn bill




Chapter 4

Making New Friends and
Enjoying Small Talk

In This Chapter

Introducing yourself and others
Using question words

Greeting and chatting with family, friends, and
colleagues

Ni hao! (nee how, Hello!; How are you?) These
two words are probably the most important
you need to know to start a conversation.

In this chapter, I show you how to greet people, intro-
duce yourself, and make small talk.

Making Introductions

Nothing beats making new friends at a wanhui (wahn
hway; party), a xin gongzuo (sheen goong dzwaw,
new job), on the diti€ (dee tyeh; subway), or just

zai lushang (dzye loo shahng; on the street). This
section gives you a head start in making a good first
impression.
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Acquainting yourself

You have options other than ni hao (nee how; hi; how
are you) when you first meet someone, such as

1+ Hén gaoxing jiandao ni. (hun gaow sheeng jyan
daow nee; Glad to meet you.)

1 W6 hén rongxing. (waw hun roong sheeng; I'm
honored to meet you.)

Or if you want a time-specific greeting, try

V¥ zao (dzaow; good morning)

v zao an (dzaow ahn; good morning; literally:
early peace)

v wan an (wahn ahn; good night)

Don’t know what to say after the first ni hao? The fol-
lowing are a few examples of common opening lines
to get you started:

»* Qing rang wo jieshao wo ziji. (cheeng rahng
waw jyeh shaow waw dzuh jee, Please let me
introduce myself.)

v Wo jiao . NI ne? (waw jyaow . nee
nuh; My name is . What'’s yours?)

1 Ni jiao shénme mingzi? (nee jyaow shummuh
meeng dzuh, What’s your name?)

1 W6 shi M€iguérén. (waw shir may gwaw run; 'm
an American.)

Introducing your friends and family

To introduce your friends to each other, say “Qing
rang wo jiéshao wode péngyou, Carl.” (cheeng rahng
waw jyeh shaow waw duh puhng yo, Carl; May I please
introduce my friend, Carl.) In addition to introducing
your péngyou (puhng yo, friend), you can also intro-
duce these important people:
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V¥ airén (eye run, spouse — used mostly in main-
land China [as opposed to Taiwan])
1 baba (bah bah, father)
v éxzi (are dzuh, son)
v fumii (foo moo; parents)
v miqin (moo cheen; mother)
v fuqin (foo cheen, father)
v haizi (hi dzuh; children)
v laoban (laow bahn, boss)
v~ laoshi (laow shir; teacher)
v+ mama (mah mah; mother)
» nan péngyou (nahn puhng yo, boyfriend)
v nit’ér (nyew are; daughter)
v niipéngydu (nyew pung yo; girlfriend)
v qizi (chee dzuh; wife)
v~ stinnii (swun nyew; granddaughter)
Vv siinzi (swun dzuh, grandson)
v~ taitai (tye tye; wife — used mostly in Taiwan)
v tongshi (toong shir; colleague)
V¥ téngwi (toong woo, roommate)
1 tongxué (toong shweh; classmate)
1 wode péngyou (waw duh puhng yo, my friend)

v xiongdi ji€mei (shyoong dee jyeh may, brothers
and sisters)

v zhangfu (jahng foo, husband)
v ziifu (dzoo foo; grandfather)

v zimi (dzoo moo, grandmother)

WS, When introducing two people to each other,

5
S
3

always introduce the one with the lower
social status and/or age to the person with
the higher social status. The Chinese con-
sider it polite.
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Asking people for their names
Many situations call for informal greetings like

1 W6 jiao Sarah. NI ne? (waw jyaow Sarah. nee
nuh; My name is Sarah. And yours?)

1 Ni jiao shénme mingzi? (nee jyaow shummuh
meeng dzuh; What’s your name?)

To show a greater level of politeness and respect, ask

Nin gui xing? (neen gway sheeng; literally:
What’s your honorable surname?)

When answering this question, don’t use the honorific
gui to refer to yourself. Such a response is like saying
“My esteemed family name is Smith.” The best way to
answer is to say Wo xing Smith. (waw sheeng Smith;
My family name is Smith.)

The polite way to ask the name of someone who’s
younger than yourself or lower in social status is

Ni jidao shénme mingzi? (nee jyaow shummuh
meeng dzuh, What’s your name?)

Even though mingzi usually means “given name,”
when you ask this question, it may elicit an answer of
first and last name.

suee If a guy tells you his name in Chinese, you

" can be sure the first syllable he utters will
be his surname, not his given name. So if he
says his name is LI Shimin, for example, his
family name is LY and his given name is
Shimin. Keep on referring to him as Li
Shimin (rather than just Shimin) until you
become really good friends. If you want to
address him as Xianshéng (shyan shuhng;
Mr.), or if you're addressing a female as
Xiaoji€ (shyaow jyeh, Miss), you put that
title after his or her last name and say LY
Xianshéng or Li Xiaoji€. Even though the
Chinese language has words for Mr., Miss,
and Mrs. (taitai; fye tye), it doesn’t have an
equivalent term for “Ms.” At least not yet.
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This little conversation shows how to introduce a
friend:

Sylvia: Irene, qing rang wo jieshao wode
péngyoéu Mel. (Irene, cheeng rahng waw jyeh
shaow waw duh puhng yo Mel; Irene, allow me to
introduce my friend Mel.)

Irene: NI hao. Hén gaoxing jiandao ni. (nee how.
hun gaow sheeng jyan daow nee; Hi. Nice to
meet you.)

Mel: Hén gaoxing jiandao ni. Wo shi Sylvia de
tongxué. (hun gaow sheeng jyan daow nee. waw
shir Sylvia duh toong shweh,; Good to meet you.
I'm Sylvia’s classmate.)

Irene: Hén gaoxing jiandao ni. (hun gaow sheeng
jyan daow nee; Nice to meet you.)

Mel: Nimen zénme rénshi? (nee mun dzummuh
run shir; How do you happen to know each
other?)

Irene: Women shi téngshi. (waw mun shir toong
shir; We’re coworkers.)

Addressing new friends and strangers

You can always safely greet people in professional set-
tings by announcing their last name followed by their
title, such as Wang Xiaozhang (wahng shyaow jahng;
President [of an educational institution] Wang) or Jin
Zhiirén (jeen joo run; Director Jin). Here are some
other examples of occupational titles:

1 buzhang (boo jahng; department head or
minister)

v fuzhiirén (foo joo run; assistant director)

v jiaoshou (jyaow show; professor)

v jingli (jeeng lee; manager)

v 1aoshi (laow shir; teacher)
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<P

Sometimes people add the terms lao (laow;
old) or xiao (shyaow, young) in front of the
last name and omit the first name com-
pletely. It indicates a comfortable degree of
familiarity and friendliness that can only
develop over time. But make sure you know
which one to use — lao is for someone who’s
older than you, and xiao is for someone
who’s younger than you.

Taking (a.k.a. rejecting)

compliments

Chinese people are always impressed whenever they
meet a foreigner who has taken the time to learn their
language. So when you speak Zhongwén (joong one;
Chinese) to a Zhongguérén (joong gwaw run, Chinese
person), he may very well say “Nide Zhongwén tai
haole.” (nee duh joong one tye how luh; Your Chinese
is fantastic.) But don’t give in to the temptation to
accept the compliment easily and say xiexie (shyeh
shyeh, thanks), because that implies that you agree
wholeheartedly with the complimentary assessment.
Instead, try one of the following replies. Each of them
can be roughly translated as “It’s nothing” or the
equivalent of “No, no, I don’t deserve any praise.”

1 guo jiang guo jiang (gwaw jyahng gwaw jyahng)
v nall nali (nah lee nah lee)
v nar de hua (nar duh hwah)

Saying goodbye
When it comes time to say goodbye, refer to the fol-
lowing list of phrases:

1+ Huitéu jian. (hway toe jyan; See you later.)
»* Mingnian jian. (meeng nyan jyan; See you next
year.)

v+ Mingtian jian. (meeng tyan jyan; See you
tomorrow.)
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1 Xiage Iibai jian. (shyah guh lee bye jyan; See you
next week.)

v~ Xingqi’ér jian. (sheeng chee are jyan; See you on
Tuesday.)

v Yihuir jian. (ee hwahr jyan; See you soon.)

v+ Yilu ping’an. (ee loo peeng ahn; Have a good
trip.)
Vv~ Zai jian. (dzye jyan; Goodbye.)
Practice your adieu’s with this conversation:
Christopher: Laoshi zao. (laow shir dzaow;

Good morning, Professor.)

Professor: Zao. NI hao. (dzaow. nee how; Good
morning. Hello.)

Christopher: Jintian de tianqi hén hao, dui
bidui? (jin tyan duh tyan chee hun how, dway
boo dway; The weather today is great, isn’t it?)

Professor: Duile. HEn hao. (dway luh. hun how;
Yes, it is. It’s very nice.)

Christopher: Nemme mingtian shangke de
shihou zai jian. (nummuh, meeng tyan shahng
kuh duh shir ho dzye jyan; So, I'll see you again in
class tomorrow.)

Professor: Hao. Mingtian jian. (how. meeng tyan
Jjyan; Okay. See you tomorrow.)

Asking Basic Questions

A surefire way of initiating a conversation is to ask
someone a question. Here are some basic question
words to keep in mind:

v Duo jitu? (dwaw jyoe; For how long?)

v Shéi (shay;, Who?)

v Shénme? (shummuh; What?)

v Shénme shihou? (shummuh shir ho;, When?)
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v Weishénme? (way shummuh; Why?)
v Zai nar? (dzye nar; Where?)

v Z&énme? (dzummah; How?)

These examples can help you use these question
words in simple sentences — sometimes you can also
use some of them on their own, just as in English:

v~ Ta shi shéi? (tah shir shay; Who is he/she?)

1 Ni yao shénme? (nee yaow shummuh; What
would you like?)

v Ji dian zhong? (jee dyan joong, What time is it?)

v Césuo zai nar? (tsuh swaw dzye nar; Where's the
bathroom?)

1+ Ni shénme shihou chifan? (nee shummuh shir
ho chir fahn; When do you eat?)

1 Ni weishénme yao qu Zhongguo? (nee way
shummuh yaow chyew joong gwaw; Why do you
want to go to China?)

1 Ni zénme yang? (nee dzummah yahng; How'’s it
going?)

v~ Ni yijing zai zheér dub jiii le? (nee ee jeeng dzye
jar dwaw jyoe luh; How long have you been here
already?)

v Xianzai ji dian zhong? (shyan dzye jee dyan
joong; What time is it now?)

You can also use the following responses to the ques-
tions in the preceding list if someone happens to
approach you. These statements are the basics of
small talk and really come in handy when studying a
foreign language:

1 W6 budong. (waw boo doong; I don’t
understand.)
» W6 buzhidao. (waw boo jir daow; 1 don’t know.)

v W6 bireénshi ta. (waw boo run shir tah, 1 don’t
know him/her.)
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v+ Duibugqi. (dway boo chee; Excuse me.)
1+ Hén baogian. (hun baow chyan, 'm so sorry.)
The following dialog incorporates some basic
questions:
Molly: Duibuqi. Qingweén, xianzai jidian zhong?
(dway boo chee. cheeng one, shyan dzye jee dyan
joong; Excuse me. May [ ask what time is it?)

Man: Xianzai yidiain ban. (shyan dzye ee dyan
bahn; It’s 1:30.)

Molly: Hao. Xiexié ni. (how. shyeh shyeh nee;
Great. Thank you.)

Man: Bi keqi. (boo kuh chee; You're welcome.)

Molly: Mafan ni, si I chézhan zai nar? (mah
fahn nee, suh loo chuh jahn dzye nar; Sorry to
trouble you again, but where’s the No. 4 bus
stop?)

Man: Chézhan jiu zai nar. (chuh jahn jyoe dzye
nar; The bus stop is just over there.)

Molly: Hao. Xiexie. (how. shyeh shyeh,; Okay.
Thanks.)

Man: Méi wenti. (may one tee; No problem.)

Words to Know

chézhan chuh jahn bus stop

méi wenti may one tee no problem

Xianzaiji didn  shyan dzye jee What time
zhong? dyan joong is it?

The following is a list of simple questions you can use
when you meet people.
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1 Ni jiao shénme mingzi? (nee jyaow shummuh
meeng dzuh; What’s your name?)

»* NI nianji dud da? (nee nyan jee dwaw dah;, How
old are you?)

v Ni zhu zai nar? (nee joo dzye nar;, Where do you
live?)

1 Ni jiéhun le méiyou? (nee jyeh hwun luh mayo;
Are you married?)

v+ Ni you haizi ma? (nee yo hi dzuh mah,; Do you
have children?)

NI zuo shénme gongzuo? (nee dzwaw shummuh
goong dzwaw, What kind of work do you do?)

+» NI hui jiang Zhongwén ma? (nee hway jyahng
joong one mah, Do you speak Chinese?)

 Ni xihuan kan dianying ma? (nee she hwahn
kahn dyan yeeng mah; Do you like to see
movies?)

+* Ni shénme shihou zou? (nee shummuh shir ho
dzoe;, When are you leaving?)

1+~ Jintian de tianqi z&nme yang? (jin tyan duh
tyan chee dzummah yahng, How’s the weather
today?)

Chatting It Up

Xianlido (shyan lyaow) means “small talk” in Chinese.
Xiantan (shyan tahn) is “to chat” . . . either term does
the trick. This section helps you master a few key
phrases and questions you can use to establish a
relationship.

Vakking about the weather

Talking about the tianqi (tyan chee, weather) is
always a safe topic in any conversation. In fact, it’s
kind of the universal icebreaker. If the skies are blue
and all seems right with the world, you can start by
saying
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Jintian de tianqi zhén hao, dui bu dui? (jin tyan
duh tyan chee juhn how, dway boo dway, The
weather today is sure nice, isn’t it?)

The following adjectives can help you describe tem-
perature and humidity:

v~ 1éng (lung; cold)

v lidngkuai (lyahng kwye; cool)

v ménre (mun ruh; muggy)

v nuanhué (nwan hwaw, warm)

v ré (ruh; hot)
The siji (suh jee; four seasons) — dongtian (doong
tyan; winter), chantian (chwun tyan, spring), xiatian
(shyah tyan; summer), and qiatian (chyo tyan; fall) —
all have their charms. They also all have their distinc-
tive characteristics when it comes to the weather,
which you can express with the following words in
any conversation:

1 baofengxué (baow fuhng shweh; blizzard)

v~ dafeéng (dah fuhng; gusty winds)

v dudyin (dwaw yewn; cloudy)

v féng hén da (fuhng hun dah; windy)

v 1éiyu (lay yew,; thunderstorm)

v qinglang (cheeng lahng; sunny)

v qingtian (cheeng tyan, clear)

V¥ xia maomaoyu (shyah maow maow yew, drizzle)

v xiawu (shyah woo; fog)

v xiaxué (shyah shweh; snow)

v xiayi (shyah yew, rainy)

v~ yintian (yeen tyan; overcast)

Try out this small talk on the weather:
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Jean: Ha’&rbin dongtian hén léng. Changchang
xiaxué. (hah are been doong tyan hun lung.
chahng chahng shyah shweh; Harbin is very cold
in the winter. It snows often.)

Bill: Zhénde ma? (jun duh mah,; Really?)

Jean: Zhénde. Y€ you baoféngxué. Xiatian hai
hao. Bijiao nuanhué. (jun duh. yeh yo baow
fuhng shweh. shyah tyan hi how. bee jyaow nwan
hwaw;, Really. There are also blizzards.
Summertime is okay, though. It’s relatively
warm.)

Bill: Léng tian kéyi qu huaxué, hai kéyi qu
linbing. Néemme Ha’érbin dongtian de shihou
hén hao wan. (lung tyan kuh yee chyew hwah
shweh, hi kuh yee chyew lyo beeng. nummah hah
are been doong tyan duh shir ho hun how wahn;
In cold weather, you can go skiing or ice-skating.
So Harbin during the winter is a lot of fun.)

Finding out where people are from

Wondering where people are from when you first
meet them is only natural. You ask them by saying

Ni shi cong nar laide? (nee shir tsoong nar lye
duh; Where are you from?)

To answer, you replace the word ni (nee; you) with
wo6 (waw, I) and put the name of wherever you're
from where the word nar is.

W6 shi cong Paris laide. (waw shir tsoong paris
lye duh; I am from Paris.)

GMEBER People in Taiwan say nali (nah lee) rather

S
49 than nar (nar) for the word “where.” Nar

indicates a northern accent and is used pri-
marily by people from mainland China.

This list includes countries that may come up in
conversation:
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v~ Audaliya (ow dah lee yah; Australia)
v Faguo (fah gwaw, France)
1 MEigud (may gwaw; America)
v Ribén (ir bun, Japan)
v Ruidian (rway dyan; Sweden)
v Ruishi (rway shir; Switzerland)
v~ Yidali (ee dah lee, ltaly)
v Yingguo (eeng gwaw; England)
v Yuénan (yweh nahn; Vietnam)
v Zhonggué (joong gwaw, China)
A little chat about where you're from:
Cynthia: Adrienne, ni shi c6ng nar laide?

(Adrienne, nee shir tsoong nar lye duh; Adrienne,
where are you from?)

Adrienne: Wo shi cong Jiazhou laide. Ni ne?
(waw shir tsoong jyah joe lye duh. nee nuh; I'm
from California. How about you?)

Cynthia: W6 bishi Méiguérén. Wo shi cong
Yingguo Landin laide. (waw boo shir may gwaw
run. waw shir tsoong eeng gwaw lwun dun lye duh;,
I'm not American. I'm from London, England.)

Adrienne: Na tai haole. (nah tye how luh; That’s
great.)

Words to Know
Jiazhéu jyah joe California

Méigudrén may gwaw run American

Na tai hdole  nah tye howluh  That's great.

Yinggud eeng gwaw England




70 Chinese Phrases For Dummies

Chatting about family

If you want to talk about your family when answering
questions or making small talk, you need to know
who is in your family. (Check out “Introducing your
friends and family” earlier in this chapter for impor-
tant vocabulary words.)

Join with these women chatting about their families:

LI Hua: Beverly, ni you méiyou xiongdi ji€meéi?
(Beverly, nee yo mayo shyoong dee jyeh may;
Beverly, do you have any brothers or sisters?)

da liangsui. (waw yo ee guh jyeh jyeh. tah shir
woo sway. bee waw dah lyahng sway, 1 have an
older sister. She’s 15. She’s two years older
than me.)

Li Hua: Ta y€ hui jiang Zhongwén ma? (tah yeah
hway jyahng joong one mah; Can she also speak
Chinese?)

Beverly: Blihui. Ta zhi hui Yingyii. (boo hway.
tah jir hway eeng yew,; No. She only speaks
English.)

Li Huéa: Nide fumii zhu zai nar? (nee duh foo
moo joo dzye nar; Where do your parents live?)
Beverly: Women dou zhii zai Béijing. W6 baba
shi waijiaoguan. (waw men doe joo dzye bay
jeeng. waw bah bah shir why jyaow gwan; We all
live in Beijing. My father is a diplomat.)

Words to Know
jidng jyahng to talk

waijidoguan why jyaow gwahn  diplomat

Yingyl eeng yew English
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Zhongwén joong one Chinese

zhl joo to live

Making small talk on the job

The kind of job you have can say plenty about you. It
can also be a great topic of conversation or spice up
an otherwise dull exchange. To ask someone about
his or her gongzuo (goong dzwaw,; work), you can say

Ni zuo shénme gongzuo? (nee dzwaw shummuh
goong dzwaw, What kind of work do you do?)

You may even try to guess and say, for example,

Ni shi laoshi ma? (nee shir laow shir mah; Are
you a teacher?)

The following are some occupations you or the
person you’re talking with may hold:

v~ bianji (byan jee, editor)

v caifeng (tsye fung; tailor)

1 chéngwuyuan (chuhng woo ywan; flight
attendant)

v chiinayuan (choo nah ywan; bank teller)
1 diangong (dyan goong, electrician)
v~ feixingyuan (fay sheeng ywan; pilot)

1+ haiguan guanyuan (hi gwan gwan ywan;
Customs agent)

v hushi (hoo shir; nurse)
v jiaoshou (jyaow show; professor)

v~ jiexianyuan (jyeh shyan ywan, telephone
operator)
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1~ kéfang fawuyuan (kuh fahng foo woo ywan;
housekeeper)

1 kuaiji (kwye jee, accountant)

v~ 1aoshi (laow shir; teacher)

v liéchéyuan (lyeh chuh ywan; train conductor)
v liishi (lyew shir; lawyer)

Vv qiantai fawuyuan (chyan tye foo woo ywan;
receptionist)

v shuinuangong (shway nwan goong, plumber)
v yanyuan (yan ywan, actor)

v~ yishéng (ee shung; doctor)

v yéudiyuan (yo dee ywan, mail carrier)

v zhiiguan (joo gwan, CEO)

The following are some useful job terms and job-
related expressions:

1+ ban ri gongzuo (bahn ir goong dzwaw; part-time
work)

¥ gityuan (goo ywan; employee)
1 guzhii (goo joo, employer)
v~ jingli (jeeng lee; manager)
v mianshi (myan shir; interview)

¥ quan ri gongzuo (chwan ir goong dzwaw; full-
time work)

v shiyé (shir yeh; unemployed)

S0, In China, your danwei (dahn way; work unit)

5 is an important part of your life. (This term
refers to your place of work, which can be
anywhere in the country. Your danweéi is the
group that’s responsible for both taking care
of you and being responsible for any mis-
steps you happen to make.) In fact, when
people ask you to identify yourself over the
phone, they often say “Ni nar?” (nee nar;
literally: Where are you from?) to find out
what danwéi you belong to.
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The following dialog uses these occupational phrases:

Xiao Lia: Yang, ni zud shénme gongzuo? (Yahng,
nee dzwaw shummuh goong dzwaw, Yang, what
kind of work do you do?)

Yéang: Wo shi lanqiia duiyuan. (waw shir lahn
chyo dway ywan,; I'm a basketball player.)

Xiao Lit: Na hén youyisi. (nah hun yo ee suh;
That’s very interesting.)

Yang: NI ne? (nee nuh; How about you?)

Xido Lia: WO shi hushi. W zai Kaifeng diyi
yiyuan gongzuo. (waw shir hoo shir. waw dzye
kye fung dee ee ee ywan goong dzwaw, I'm a
nurse. | work at Kaifeng’s No. 1 Hospital.)

Yéang: Nan bunan? (nahn boo nahn; Is it
difficult?)

Xiao Lid: Bunan. W6 hén xihuan woéde zhiyeé.
(noo nahn. waw hun she hwahn waw duh jir yeh;
It’s not difficult. I really like my profession.)

Words to Know

g6ngzuo goong dzwaw to work
hushi hoo shir nurse
han nahn difficult

xthuan she hwahn to like; to enjoy

ylyuan ee ywah hospital

zhlyé jiryeh profession

Talking about where you live

After folks get to know each other through small talk,
they may exchange addresses and phone numbers to
keep in touch. That introductory question covered
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earlier in this chapter, “Ni zhu zai nar?” (nee joo dzye
nar; Where do you live?), may pop up. You may also
want to ask a few of these questions:

1 Nide dizhi shi shénme? (nee duh dee jir shir
shummuh; What’s your address?)

+* Nide dianhua haoma duoshao? (nee duh dyan
hwah how mah dwaw shaow,; What’s your phone
number?)

1 Ni shénme shihou zai jia? (nee shummuh shir ho
dzye jyah; When will you be at home?/When are
you home?)

You may also talk about your home from time to time.
These words and phrases can come in handy:

1+ Women zhu de shi fangzi. (waw mun joo duh
shir fahng dzuh; We live in a house.)

v+~ Ta zhu de shi gongyu. (tah joo duh shir guh
goong yew; She lives in an apartment.)

»* Tamen y6u yige yuanzi. (tah mun yo ee guh
ywan dzuh; They have a yard.)

1 NI you yige huayuan. (nee yo ee guh hwah
ywan,; You have a garden.)

1 W6 zhu zai chéngli. (waw joo dzye chuhng lee;
I live in the city.)

v Wo zhu zai jiaowai. (waw joo dzye jyaow why;
[ live in the suburbs.)

1 W6 zhu zai néngciuin. (waw joo dzye noong
tswun, 1 live in the country.)

In addition to your dianhua haoma (dyan hwah how
mah; phone number) and your dizhi (dee jir; address),
most people also want to know your dianzi yéuxiang
dizhi (dyan dzuh yo shyahng dee jir; e-mail address).
And if you find yourself in a more formal situation, it
may be appropriate to give someone your mingpian
(meeng pyan; business card).



Chapter5

Enjoying a Drink and
a Snack (or Meal')

In This Chapter
Eating, Chinese style
Ordering and conversing in restaurants
Paying for your meal

E{ploring Chinese food and Chinese eating eti-
quette is a great way to discover Chinese culture.

You can also use what you discover in this chapter to
impress your date by ordering in Chinese the next
time you eat out.

All about Meals

If you feel hungry when beginning this section, then
stop and chi (chir; eat) some fan (fahn, food). Different
meals throughout the day, for example, are called

v~ zaofan (dzaow fahn; breakfast)

v wiifan (woo fahn; lunch)

v wanfan (wahn fahn; dinner)
For centuries, Chinese people greeted each other not
by saying “Ni hao ma?” (nee how ma; How are you?),

but by saying “Ni chifan le méiyou?” (nee chir fahn
luh mayo; literally: “Have you eaten?”)
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If you're hungry, you can say wo hén é (waw hun uh;
I'm very hungry) and wait for a friend to invite you for
a bite to eat. If you're thirsty, just say wode kou hén
k& (waw duh ko hun kuh;, literally: my mouth is very
dry) to hear offers for all sorts of drinks.

Or you can be subtler with one of these phrases:

v Ni & ma? (nee uh mah; Are you hungry?)
1 Ni & bi &? (nee uh boo uh; Are you hungry?)

»~ Ni hai méi chi wanfan ba. (nee hi may chir wahn
fahn bah; I bet you haven’t had dinner yet.)

When having dinner at someone’s home, don’t be hes-
itant to use some of these phrases at the table:

» Man chi or man man chi! (mahn chir or mahn
mahn chir; Bon appetite!) This phrase literally
means “Eat slowly,” but it’s loosely translated
as “Take your time and enjoy your food.”

v Ziji 1ai. (dzuh jee lye; I'll help myself.)
v+ Ganbéi! (gahn bay, Bottoms up!)

»* Duo chi yidiar ba! (dwaw chir ee dyar bah; Have
some more!)

¥ W6 chibao le. (waw chir baow luh; I'm full.)

S0, Whenever a dining partner begins to serve

3 you food, as is the custom, you must always
feign protest with a few mentions of ziji lai
(dzuh jee lye; I'll help myself) so you don’t
appear to assume that someone should be
serving you. In the end, permit the person
to follow proper etiquette by serving you
portions from each dish if you're the guest.

Dining Out

Whether you eat in a friend’s home or in a fancy
Chinese restaurant, you need to know how to ask for
some basic utensils and how to refer to items already
on the table.
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You ask for something politely by saying Qing ni géi
WO . . . (cheeng nee gay waw; Would you mind please
gettingmea...)

You can also say Mafan ni géi wo . . . (mah fahn nee
gay waw, May I trouble you to please get me a. . .)

Here are some items you commonly encounter or
need to ask for when dining out:

1~ yige wan (ee guh wahn; a bowl)

v yige panzi (ee guh pahn dzuh, a plate)

1~ yige béizi (ee guh bay dzuh; a glass)

1 yige tidogéng (ee guh tyaow guhng; a spoon)
1~ yige daozi (ee guh daow dzuh; a knife)

v~ yige chazi (ee guh chah dzuh, a fork)

1+~ yi zhang canjin (ee jahng tsahn jeen,; a napkin)
1 yi gén yaqian (ee gun yah chyan; a toothpick)

v yige shi maojin (ee guh shir maow jeen; a wet
towel)

v yige ré maojin (ee guh ruh maow jeen; a hot
towel)

v yi shuang kuaizi (ee shwahng kwye dzuh, a pair
of chopsticks)

When in doubt, use the measure word ge
(guh) in front of the noun you want to modify
by a numeral or a specifier, such as “this”
(zhé; jay) or “that” (na; nah). As you can

see from the previous list, the word for “a”
always begins with yi (ee), meaning the
number 1 in Chinese. In between yi and the
noun is the measure word. For chopsticks, it’s
shuang (shwahng), meaning pair; for napkin,
it’s zhang (jahng), used for anything with a
flat surface (such as paper, a map, or even a
bed); and a toothpick’s measuring word is gén
(gun), referring to anything resembling a stick,
such as rope, a thread, or a blade of grass.
Chinese has many different measure words,
but ge (guh) is by far the most common.
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When you’re thinking about dining out, here’s a con-
versation you may have:

Livia: Charlotte, ni hao! (Charlotte, nee how;
Charlotte, hil)

Charlotte: NI hao. Hao jiti méi jian. (nee how.
how jyoe may jyan, Hi there. Long time no see.)

Livia: NI & bu €? (nee uh boo uh; Are you
hungry?)

Charlotte: W6 hén é. NI ne? (waw hun uh. nee
nuh; Yes, very hungry. How about you?)

Livia: W6 y€ hén é. (waw yeah hun uh; I'm also
pretty hungry.)

Charlotte: Women qit Zhonggudchéng chi
Zhongguo cai, hao bu hao? (waw men chyew
joong gwaw chuhng chir joong gwaw tsye, how
boo how; Let’s go to Chinatown and have
Chinese food, okay?)

Livia: Hao. NI zhidao Zhonggu6chéng na jia
canguan hao ma? (how. nee jir daow joong gwaw
chuhng nah jya tsahn gwahn how ma; Okay. Do
you know which restaurant in Chinatown is
good?)

Charlotte: B&ijing kio ya dian haoxiang bi cuo.
(bay jeeng cow ya dyan how shyang boo tswaw;
The Peking Duck place seems very good.)

Understanding What's
on the Menu

Familiarize yourself with the basic types of food on
the caidan (tsye dahn; menu) in case you have only
Chinese characters and pinyin romanization to go on.
Having the knowledge allows you to immediately know
which section to focus on (or, likewise, to avoid).

Table 5-1 shows the typical elements of a caidan:
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Table 5-1 Typical Sections
of a Chinese Menu

Chinese Word(s)  Pronunciation English Word(s)

kaiweipin kye way peen appetizers

rou lei row lay meat dishes

ji lgi jee lay poultry dishes
haixian hi shyan seafood dishes
sucai soo tsye vegetarian dishes
tang tahng soup

didanxin dyan sheen desserts

yinliao een lyaow drinks

The following is a conversation you may have when
arriving at a restaurant:

Host: J weéi? (jee way, How many are in your
party?)
Leslie: San wei. (sahn way, There are three of us.)

Host: Qing zuo zhér. Zhé shi caidan. (cheeng
dzwauw jar. jay shir tsye dahn; Please sit here.
Here’s the menu.)

Leslie: Ni yao chi fan haishi yao chi mian? (nee
yaow chir fahn hi shir yaow chir myan; Do you
want to eat rice or noodles?)

Gerry: Liangge dou kéyi. (lyahng guh doe kuh
yee, Either one is fine.)

Jean: W6 hén xihuan yaogud jiding. Nimen ne?
(waw hun she hwan yaow gwaw jee deeng. nee
men nuh; 1love diced chicken with cashew nuts.
How about you guys?)

Gerry: Duibiiqi, wo chi si. Women néng bu néng
dian yidiar doufu? (dway boo chee, waw chir soo.
waw mun nung boo nung dyan ee dyar doe foo;
Sorry, I'm a vegetarian. Can we order some tofu?)

79
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Jean: Dangran kéyi. (dahng rahn kuh yee; Of
course we can.)

Leslie: Bu guan zénme yang, women lai san
ping jit, hao bu hao? (boo gwahn dzummuh
yahng, waw mun lye san peeng jyoe, how boo
how; No matter what, let’s get three bottles of
beer, okay?)

Gerry: Hén hao! (hun how; Very good!)

Words to Know

bl gudn boo gwahn no matter
zénme yang dzummuh yahng what

fanguan fahn gwahn restaurant

gaoji jitilbu gaow jee jyoe low  fancy
restaurant

kafeiting kah fay teeng cafe
kuaican kwye tsahn fast food

700

pijit pee jyoe beer

xidochidian shyaow chir dyan  shack shop

Xican she tsahn Western
food

Zhongcan joong tsahn Chinese food

Vegetarian’s delight

If you're a vegetarian, you may feel lost when looking
at a menu filled with mostly pork (the staple meat of
China), beef, and fish dishes. Not to worry. Table 5-2
shows some vegetarian dishes. (And take a look at the
list of vegetables in Chapter 6 for some added help.)
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Table 5-2 Vegetarian Dishes
Chinese Words  Pronunciation English Words
danhua tang dahn hwah tahng egg drop soup

ganbian sijidou  gahn byan suh jee doe sautéed string

beans

héngshao doufu  hoong shaow doe foo  braised bean

curd in soy
sauce

suan la tang swan lah tahng hot-and-sour

soup

yuxiang giézi yew shyang chyeh dzuh spicy eggplant

with garlic

Some favorite Chinese dishes

You may be familiar with many of the following dishes

if you've ever been in a Chinese restaurant:

v~ Béijing kao ya (bay jeeng cow yah; Peking roast

duck)

v chiinjuan (chwun jwan, spring roll)

1~ danhua tang (dahn hwah tahng; egg drop soup)

1 doufu gan (doe foo gahn; dried beancurd)

v gailan nidrou (guy lahn nyoe row, beef with

broccoli)

1~ gongbao jiding (goong baow jee deeng; diced

chicken with hot peppers)

v haoyou nitdrou (how yo nyoe row, beef with

oyster sauce)

1 hongshao doufu (hoong shaow doe foo, braised

beancurd in soy sauce)

» hiindun tang (hwun dwun tahng; wonton soup)

1+ shuan yangrou (shwahn yahng row, Mongolian

lamb hot pot)
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1+~ suan la tang (swan lah tahng; hot-and-sour
soup)

¥ tangcu yu (tahng tsoo yew, sweet and sour fish)

v yan huanggua (yan hwahng gwah; pickled
cucumber)

Sauces and seasonings

The Chinese use all kinds of seasonings and sauces to
make their dishes so tasty. Check out Chinese Cooking
For Dummies by Martin Yan (Wiley) for much more
info. Here are just a few of the basics:

»” cu (tsoo; vinegar)

v jiang (jyahng; ginger)

V¥ jiangyou (jyahng yo, soy sauce)
v layéu (lah yo, hot sauce)

v mayou (mah yo,; sesame oil)

v yan (yan, salt)

Dipping into some dim sum

Dim sum takes the shape of mini portions, and it’s
often served with tea to help cut through the oil and
grease afterwards. Part of the allure of dim sum is
that you get to sample a whole range of different
tastes while you catch up with old friends. Dim sum
meals can last for hours, which is why most Chinese
people choose the weekends to have dim sum. No
problem lingering on a Saturday or Sunday.

You can tell the waiter you want a specific kind of dim
sum by saying:

Qing lai yi dié . (cheeng lye ee dyeh

' please give me a plate of ). Fill in
the blank with one of the tasty choices I list in
Table 5-3.




— Chapter 5: Enjoying a Drink and a Snack (or Meal!) 83

Table 5-3 Common Dim Sum Dishes

Chinese Word(s) Pronunciation English Word(s)

chiinjuan chwun jwan spring rolls

danta dahn tah egg tarts

dousha bao doe shah baow sweet bean buns

gud tie gwaw tyeh fried pork
dumplings

luébo gao law baw gaow turnip cake

niang gingjiao

nyahng cheeng
jyaow

stuffed peppers

nitrou wan nyoe row wahn beef balls

yujido yew jyaow deep fried taro
root

Xxia jido shyah jyaow shrimp dumplings

xia wén shyah wahn shrimp balls

xidolong bao shyaow lonog baow steamed pork buns

The following conversation uses these dim sum

phrases:

George: NI chi gud dim sum ma? (nee chir gwaw
deem sum mah; Have you ever had dim sum

before?)

Rhoda: Méiyéu. Zhe shi di yi ci. (mayo. jay shir
dee yee tsuh; No. This is the first time.)

Susan: Weéidao zé€nme yang? (way daow dzum-

muh yahng, How does it taste?)

Rhoda: Hao jile. (how jee luh; It’s great.)
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George: Ni xi buxihuan chi dim sum? (nee
she boo she hwahn chir deem sum; Do you like
dim sum?)

Susan: Dangran. Hén xihuan. (dahng rahn. hun
she hwahn, Absolutely. I like it very much.)

Rhoda: Ni zui xihuan chi de dim sum shi
shénme? (nee dzway she hwahn chir duh deem
sum shir shummuh; What’s your favorite dim sum
dish?)

Susan: Na hén nan shuo. Bi shi guo tié jiu shi
xia jido ba. Dim sum wo dou xihuan chi. (nah
hun nahn shwaw. boo shir gwaw tyeh jyoe shir
shyah jyaow bah. deem sum waw doe she hwahn
chir; 1t’s difficult to say. If not pork dumplings,
then definitely shrimp dumplings. I love all dim
sum dishes.)

Ordering Western food

Even though Chinese food is so varied and great, once
in a while you may really find yourself hankering for

a good old American hamburger or a stack of French
fries. Table 5-4 lists some items you may want to
order when you’re in need of some old-fashioned
comfort food, and Table 5-5 lists common beverages.

Table 5-4 Western Food

Chinese Word(s) Pronunciation English Word(s)
bisa bing bee sah beeng pizza
hanbadobao hahn baow baow  hamburger

kdo ttidou cow too doe baked potato
regou ruh go hot dog
sanmingzhi sahn meeng jir sandwich

shala jiang shah lah jyahng salad dressing
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Chinese Word(s) Pronunciation English Word(s)
shala zizhugui §hah lah dzuh salad bar

joo gway
tlidouni too doe nee mashed
potatoes
yang pai yahng pye lamb chops
yidali shimiantido  ee dah lee shir spaghetti
myan tyaow
zhaji jah jee fried chicken
zha shiitido jah shoo tyaow French fries
zhd yangcong quan jahyahngtsoong  onionrings
chwan
zha péi joo pye pork chops
Table 5-5 Beverages
Chinese Word(s) Pronunciation English Word(s)
cha chah tea
gudzhi gwaw jir fruit juice
jitdan jyoe dahn wine list
kafei kah fay coffee
kéle kuh luh soda
kuangquanshui kwahng chwan mineral water
shway
ningmén gishui neeng muhng lemonade
chee shway
nianai nyoe nye milk
pijit pee jyoe beer
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Placing an Order and Chatting
with the Wait Staff

NS, Chinese table etiquette dictates that every-

cULry,

one decides together what to order. The two
main categories you must decide upon are
the cai (tsye, food dishes) and the tang
(tahng; soup). Feel free to be the first one to
ask women yinggai jiao jige cai jiige tang?
(waw men eeng gye jyaow jee guh tsye jee guh
tahng; How many dishes and how many
soups should we order?). Ideally, one of each
of the five major tastes should appear in the
dishes you choose for your meal to be a
“true” Chinese meal: suan (swan, sour), tian
(tyan, sweet), kii (koo, bitter), 1a (lah; spicy),
or xian (shyan; salty).

Here are some questions your server is likely to
ask you:

1 Nimen yao shénme cai? (nee men yaow shum-
muh tsye; What would you like to order?
Literally: What kind of food would you like?)

1+ Nimen yao hé diar shénme? (nee mun yaow huh
dyar shummuh; What would you like to drink?)

v+ Yao ji ping pijii? (yaow jee peeng pee jyoe; How
many bottles of beer do you want?)

And here are some phrases that come in handy when
you need to give an answer:

1 Women yao yige suan la tang. (waw mun yaow
ee guh swan lah tahng, We’d like a hot-and-sour
soup.)

1 W6 bu chi 1a de. (waw boo chir lah duh; 1 don’t
eat spicy food.)

v~ Qing bié fang weijing, wo guomin. (cheeng
byeh fahng way jeeng, waw gwaw meen, Please
don’t use any MSG, I'm allergic.)
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When addressing a food server, you can call him or
her by the same name: fiwuyuan (foo woo ywan, ser-
vice personnel). In fact, “he,” “she,” and “it” all share
the same Chinese word, too: ta (tah). Isn’t that easy to
remember?

1 Qing géi wo caidan. (cheeng gay waw tsye dahn;
Please give me the menu.)

1 Ni gé€i women jiéshao jige cai, hao ma? (nee
gay waw men jyeh shaow gee guh tsye, how ma;
Can you recommend some dishes?)

1+~ Da shifu nashéu cai shi shénme? (dah shir foo
nah show tsye shir shummuh;, What'’s the chef’s
specialty?)

v Y xinxian ma? (yew shin shyan mah; Is the fish
fresh?)

1+ W6 bii yuanyi chi haishén. (waw boo ywan yee
chir hi shun; 1 don’t want to try sea slugs.)

1+ Nimen y6u kuangquan shui ma? (nee mun yo
kwahng chwan shway mah; Do you have any
mineral water?)

1 W6 bii yao la de cai. (waw boo yaow lah duh
tsye; | don’t want anything spicy.)

»* W6 bu néng chi you tang de cai. (waw boo
nuhng chir yo tahng duh tsye; I can’t eat anything
made with sugar.)

¥ W6 bu chi zhiirou. (waw boo chir joo row; 1
don’t eat pork.)

1 Qing ca zhuozi. (cheeng tsah jwaw dzuh, Please
wipe off the table.)

1+ Qing ba yinliao song lai. (cheeng bah yin lyaow
soong lye; Please bring our drinks.)

1 W6 méi jiao zhéige. (waw may jyaow jay guh, |
didn’t order this.)

Here’s how a conversation may go when ordering:
Tom: Women néng bunéng kankan caidan?

(waw mun nung boo nung kahn kahn tsye dahn,
May we see the menu?)
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Waiter: Dangran kéyi. (dahng rahn kuh yee; Of
course you may.)

Waiter: Nimen xiang dian shénme cai? (nee mun
shyang dyan shummuh tsye; What dishes would
you like to order?)

Tom: Qing wén, nimen de nashéu cai shi
shénme? (cheeng one, nee mun duh nah show
tsye shir shummuh, Excuse me, may | ask what
your house specialty is?)

Waiter: Map6 doufu hé Changsha ji dou
youming. (mah paw doe foo huh chahng shah jee
doe yo meeng; Sichuan beancurd and Changsha
chicken are both very famous.)

Wendy: Tingshu6 mapé doufu hén 1a. Duibugj,
késhi wo buchi 1a de. You méiyou biéde cai?
(teeng shwaw mah paw doe foo hun lah. dway
boo chee, kuh shir waw boo chir lah duh. yo mayo
byeh duh tsye; I've heard the Sichuan beancurd is
very spicy. 'm sorry, but I don’t like spicy food.
Do you have any other kinds of dishes?)

Waiter: Dangran you. Ji¢lan ji hé xia 16ng ha
dou bijiao wénhé. Hao buhao? (dahng rahn yo.
Jjyeh lahn jee huh shyah loong hoo doe bee jyaow
one huh. how boo how,; Of course we do. Chicken
with broccoli and shrimp with lobster sauce are
both relatively mild. How about those?)

Wendy: Hén hao. Xiexié. (hun how. shyeh shyeh;
Very good. Thank you.)

Tom: Qing lingwai g€i women lajiao jiang. W6
hén xihuan chi lade. (cheeng leeng wye gay waw
mun lah jyaow jyahng. waw hun she hwan chir
lah duh, Please also bring us some hot pepper
sauce. | love spicy food.)

Waiter: Hai yao biéde ma? (hi yaow byeh duh
ma; Would you like anything else?)

Tom: Qing lingwai lai yige chio qingcai.
(cheeng leeng wye lye ee guh chaow cheeng tsye;
Please also bring a sautéed green vegetable.)
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Words to Know

guomin gwaw meen allergic

nashdu cai nah show tsye = house
specialty

tujian tway jyan recommend

weijing way jeeng MSG

waw duh ko I'm thirsty.
hun kuh

waw hun uh I'm very hungry.

Finding the Restrooms

After you have a bite to eat, you may be in need of a
restroom. The need may be dire if you're smack in the
middle of a 12-course banquet in Beijing and already
had a couple of glasses of maotai (maow tye), the
stiffest of all Chinese drinks.

Now all you have to do is garner the energy to ask
“Cesud zai nar?” (tsuh swaw dzye nar; Where’s the
restroom?) if you're in mainland China or “Césué zai
nali?” (tsuh swaw dzye nah lee) if you're in Taiwan.

You can also ask “Nali kéyi xi shou? (nah lee kuh yee
she show, Where can I wash my hands?)

Ly In most cases, the pictures on the bathroom

" doors are self-explanatory, but you may also
see the pinyin for male (nan; nahn) and
female (nii; nyew) before the word césud.

Those are the words you want to pay atten-
tion to above all else.
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Finishing Your Meal and
Paying the Bill

After you're through sampling all possible permuta-
tions of Chinese cuisine, you need to pay the bill, my
friend. [ hope the food was worth the expense. Here
are some phrases you need to know when the time
comes:

v Baokuo fuwufei. (baow kwaw foo woo fay, The
tip is included.)

v~ fénkai suan (fun kye swahn, to go Dutch)
v jiézhang (jyeh jahng; to pay the bill)

v Qing jiézhang. (cheeng jyeh jahng; The check,
please.)

v Qing kai shouju. (cheeng kye show jyew, Please
give me the receipt.)

1 W6 kéyi yong xinyong ka ma? (waw kuh yee
yoong sheen yoong kah mah; May I use a credit
card?)

1 W6 qing ké. (waw cheeng kuh; It’s on me.)

1+ Zhangdan baokuo fawuféi ma? (jahng dahn
baow kwaw foo woo fay mah; Does the bill
include a service charge/tip?)

v Zhangdan you cu0. (jahng dahn yo tswaw, The
bill is incorrect.)

The following is a short conversation about paying
a tip:

Rebecca: Women de zhangdan yigong sanshi
kuai gian. Xiao féi yinggai duéshao? (waw mun
duh jahng dahn ee goong sahn shir kwye chyan.
shyaow fay eeng guy dwaw shaow; Our bill comes
to $30 altogether. How much should the tip be?)
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Rachel: Yinwei fiiwii hén hao, sudyi xido fei
kéyi bai fén zhi ér shi. Ni téngyi ma? (een way
foo woo hun how, swaw yee shyaow fay kuh yee
bai fun jir are shir. nee toong ee mah; Because
the service was really good, I think we can leave
a 20 percent tip. Do you agree?)

Rebecca: Tongyi. (toong ee; | agree.)

All the Tea in China

You encounter about as many different kinds of tea
as you do Chinese dialects. Hundreds, in fact. To
make ordering or buying this beverage easier, how-
ever, you really only need to know the most common
kinds of tea:

v~ Lii cha. (lyew chah; Green tea) Green tea is the
oldest of all the teas in China, with many unfer-
mented subvarieties. The most famous kind of
Green tea is called 16ngjing cha (loong jeeng
chah), meaning Dragon Well tea. You can find it
near the famous West Lake region in Hangzhou,
and people in the south generally prefer this
kind of tea.

v Héng cha. (hoong chah; Black tea) Even though
héng means red in Chinese, you translate this
phrase as Black tea. Unlike Green tea, Black teas
are fermented and enjoyed primarily by people
in Fujian Province.

1 Wialéng cha. (oo loong chah; Black dragon tea)
This kind of tea is semifermented. It’s a favorite
in Guangdong and Fujian provinces and in
Taiwan.

v Moli hua cha. (maw lee hwah chah; Jasmine)
This kind of tea consists of a combination of
Black, Green, and Wiiléng teas, in addition to
some fragrant flowers like jasmine or magnolia
thrown in for good measure. Most northerners
are partial to jasmine tea, probably because the
north is cold and this type of tea raises the
body’s temperature.
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Chapter 6

Shop 'til You Drop!

In This Chapter
Checking out the stores
Looking for clothes and other items
Bargaining for a better price
Making comparisons

T) mai dongxi (my doong she; buy things) is one of
the most enjoyable pastimes for people the world
over. Whether you're just going guangshangdian
(gwahng shahng dyan, window shopping) or actually
about to mai dongxi doesn’t matter. You can still
enjoy looking at all the shangpin (shahng peen;
merchandise), fantasizing about buying that zuanshi
jiezhi (dzwan shir jyeh jir; diamond ring), and hag-
gling over the jiagé (jyah guh, price).

Going to Stores

The following list contains some types of stores you
may encounter and some items you can find in them:

1~ Zai yige shudian ni kéyi mai sha, zazhi hé
baozhi. (dzye ee guh shoo dyan nee kuh yee my
shoo, dzah jir huh baow jir; In a bookstore, you
can buy books, magazines, and newspapers.)

v~ Zai yige wiijin dian ni kéyi mai zhuanjié qi,
chatéu hé yanwu baojing qi. (dzye ee guh woo
jeen dyan nee kuh yee my jwan jyeh chee, chah
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toe huh yan woo baow jeeng chee; In a hardware
store, you can buy adaptors, plugs, and smoke
detectors.)

v Zai yige yancao dian ni kéyl mai xuéjiayan,
xiangyan, yandou hé gezhong géyang de
yancao. (dzye ee guh yan tsaow dyan nee kuh
yee my shyweh jyah yan, shyahng yan, yan doe
huh guh joong guh yahng duh yan tsaow; In a
tobacco shop, you can buy cigars, cigarettes,
pipes, and all kinds of tobacco.)

Vv~ Zai yige zhubao dian ni kéyl mai shouzhué,
€rhuan, xianglian, xiongzhén hé jiezhi. (dzye
ee guh joo baow dyan nee kuh yee my show
Jjwaw, are hwahn, shyahng lyan, shyoong juhn
huh jyeh jir; In a jewelry store, you can buy
bracelets, earrings, necklaces, pins, and rings.)

Here are a few other stores you may want to visit:
v baihuo shangdian (bye hwaw shahng dyan;
department stores)
1 changpian dian (chahng pyan dyan; record store)

1 chaoji shichang (chow jee shir chahng;
supermarket)

v fizhuang dian (foo jwahng dyan; clothing store)
v~ lipin dian (lee peen dyan; gift shop)
v shiadian (shoo dyan; bookstore)
1~ wanjii dian (wahn jyew dyan; toy store)
» wiijin dian (woo jeen dyan; hardware store)
v~ xiédian (shyeh dyan; shoe store)
v yaofang (yaow fahng, drugstore)
When you finally make up your mind about what to

shop for, you may want to call ahead to check out the
store’s hours. The following questions can be helpful:

v Nin ji dian zhong kai/guan mén? (neen jee dyan
joong kye/gwahn mun; What time do you open/
close?)
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»* Nimen wiidian zhong yihou hai kai ma? (nee
mun woo dyan joong ee hoe hi kye mah; Are
you open after 5 p.m.?)

1+ Nimen xingqitian kai bukai? (nee mun
sheeng chee tyan kye boo kye; Are you open
on Sundays?)

If all you want to do is browse, you don’t want a
shouhuoyuan (show hwaw ywan; salesperson) sneak-
ing up behind you and asking Ni xiang mai shénme?
(nee shyahng my shummuh; What would you like to
buy?). At this point, just say W6 zhi shi kankan.
Xiexie. (waw jir shir kahn kahn. shyeh shyeh; I'm just
looking. Thanks.)

But if you really do want help, here are some phrases
that can help:

1+ Néng bunéng bangmang? (nung boo nung bahng
mahng; Can you help me?)

»* NI ydu méiyou Yingwén de shii? (nee yo mayo
eeng one duh shoo, Do you have any books in
English?)

1 Nar you waitao? (Nar yo why taow; Where are
the jackets?)

v~ Qing ni géi wo kankan nide xizhuang. (cheeng
nee gay waw kahn kahn nee duh she jwahng;
Please show me your [Western] suits.)

»* Nimen mai bimai guangpan? (nee mun my boo
my gwahng pahn; Do you sell CDs?)

Shopping for Clothes

Going shopping for clothes is an art — one requiring
plenty of patience and fortitude, not to mention new
vocabulary if you're going to do it in Chinese.

What’s your size?

To find the right daxiao (dah shyaow; size) in Chinese,
here are some useful phrases you may want to know:
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v Nin chuan duo da hao? (neen chwan dwaw dah
how; What size are you?)

v Daxiao budui. (dah shyaow boo dway; It’s the
wrong size.)

v Hén héshén. (hun huh shun; It fits really well.)

v~ Zai M€igu6 wode chicun shi wii hao. (dzye may
gwaw waw duh chir tswun shir woo how;, In
America I wear a size 5.)

Instead of using the word daxiao, you can say

1+ W6 chuan sanshiqi hao. (waw chwahn sahn shir
chee how, 1 wear a size 37.)

1+ Nin chuan ji hao de chénshan? (neen chwahn
jee how duh chun shahn; What size shirt do
you wear?)

1 W6 chuan xiaohao. (waw chwahn shyaow how;, 1
wear a size small.)

Of course, you can always guess your approximate
size just by indicating you want to see something in
one of the following categories:

v xiao (shyaow, small)
v zhong (joong; medium)
v da (dah; large)

Here’s a sample conversation using some of these
phrases:

Julia: Wo xiang mai yijian jidkeé. (waw shyahng
my ee jyan jyah kuh; I'm looking for a jacket.)
Clerk: Hao ba. Ni chuan ji hao? (how bah. nee
chwahn jee how; Very well. What size are you?)
Julia: W bizhidao. M&igu6 de haoma hé
Zhonggué de haoma hén buyiyang. (waw boo jir
daow. may gwaw duh how ma huh joong gwaw duh
how ma hun boo ee yahng; 1 don’t know. American
sizes are quite different from Chinese sizes.)
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Clerk: W6 giiji ni chuan xiaohao. (waw goo jee
nee chwahn shyaow how, 1 would estimate you
wear a size small.)

Julia: Hao ba. Na, mafan ni géi woé kankan xiao-
hao de jiakeé. Xiéxié. (how bah. nah, mah fahn
nee gay waw kahn kahn shyaow how duh jyah
kuh. shyeh shyeh,; That sounds about right.
Would you mind showing me the small size
jackets, then? Thank you.)

Words to Know

chictin chir tswun measurement

dahao dah how large

jiadahao jyah dah how extra-large

kudn kwan wide
s6ng soong loose
xidohao shyaow how small
zh3i jye narrow

zhénghao joong how medium

What are you wearing?

Chuan versus dai

Dai (dye) and chuan (chwan) both mean to wear, but
Chinese uses them differently depending on what
you're putting on your body. You dai things like
maozi (maow dzuh; hats) and yanjing (yan jeeng;
glasses) — in other words accessories, but you chuan
things like qinzi (chewn dzuh; skirts) and dayi (dah
ee; coats).
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Here are some things you can chuan:

v beixin (bay sheen; vest)

v changku (chahng koo, pants; also referred to
simply as kuizi)

v changxiu (chahng shyoe, long sleeve)
v chénshan (chun shahn, blouse)

v dayi (dah ee; coat)

v duanku (dwan koo, shorts)

v duanxiu (dwahn shyoe, short sleeve)
v~ jiake (jyah kuh; jacket)

v kuzi (koo dzuh, pants)

v néiyi (nay ee; underwear)

v niuzaiku (nyo dzye koo, blue jeans)
v qunzi (chewn dzuh; skirt)

Vv tuoxié (twaw shyeh, slippers)

v wazi (wah dzuh; socks)

v yiiyi (yew ee; raincoat)

1 gaogénxi€ (gaow gun shyeh; high heels)

Here are some things you dai:

v lingdai (leeng dye, necktie)
1 shoubiao (show byow; wristwatch)
1 shoutao (show taow, gloves)

v zhiibao (joo byaow; jewelry)

Asking about the color

Yansé (yan suh, colors) are an important considera-
tion when buying clothes. Do you generally prefer
dansé (dahn suh; solid colors) or hua (hwah; pat-
terned) shirts? The following is a list of handy words
the next time you go shopping either for clothes or
for material to create your own.
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1 bai (bye; white)

v fénhong (fun hoong; pink)

v héi (hey, black)

v+ héng (hoong; red)

1+ huang (hwahng; yellow)

v jahéng (jyew hoong; orange)

v~ 1an (lahn; blue)

v 71 (dzuh, purple)

v~ danse (dahn suh, solid color)

v dan yidian (dahn ee dyan, lighter)
v duanzi (dwahn dzuh, satin)

v hua (hwah, patterned)

v~ kaishimi (kye shir mee,; cashmere)
v~ liaozi (lyaow dzuh, fabric)

v~ shén yidian (shun ee dyan, darker)
v sichéu (suh cho; silk)

v yangmao (yahng maow; wool)
Here’s a conversation that incorporates colors:

Laurel: Zhe jian maoyi ni juéde zénmeyang?
(jay jyan maow ee nee jweh duh dzummuh yahng;
What do you think of this sweater?)

John: Na jian maoyi tai xido. Yanse y&
bipiadoliang. (nay jyan mow ee tye shyaow. yan
suh yeah boo pyaow lyahng; That sweater is too
small. The color doesn’t look good either.)

Laurel: NI xihuan shénme yanseé? (nee she hwahn
shummuh yan suh; What color do you like?)

John: W6 xihuan hongde. Biyao neige héide.
(waw she hwahn hoong duh. boo yaow nay guh
hey duh;, 1like the red one. You shouldn’t get the
black one.)

Laurel: Haole. Na, wo jitt mai héngde ba. (how
luh. nah, waw jyo my hoong duh bah; Okay. In
that case I'll buy the red one.)
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When the possessive particle de is attached

to an adjective and no noun follows it, it can

be translated as the one which is (adjective),

as in héngde (hoong duh, the red one), da de
(dah duh; the big one), tian de (tyan duh, the
sweet one), and so on.

You can use two classifiers when it comes
to clothing: jian and tido. Classifiers are

the words used in between a number or the
words this or that and the clothing you're
talking about. Jian is used when you're talk-
ing about clothing worn on the upper part
of the body, and tido is used for clothes
worn on the lower part. So you'd say yijian
chénshan (ee jyan chun shahn; one shirt)
or santido kuzi (sahn tyaow koo dzuh; three
pairs of pants).

Shopping for Other Items

Of course clothes aren’t the only items in the world to
buy. How about some antiques or hi-tech toys? The
possibilities are endless in today’s consumer-oriented
world.

Hunting for antiques

One of the best places in the world to go searching for
gidong (goo doong; antiques) is — you guessed it —
China. The following words and phrases can come in
handy when hunting for antiques:

1 Zhe shi néige chaodai de? (jay shir nay guh
chaow dye duh; Which dynasty is this from?)

1 Néng dai chiigué ma? (nung dye choo gwaw
mah; Can it be taken out of China?)

1 Nide glidong ditan zai nar? (nee duh goo doong
dee tahn dzye nar; Where are your antique
carpets?)
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v~ Kéyl bukéyi jia zhinxii chiigué de hudqi yin?
(kuh yee boo kuh yee jyah jwun shyew choo
gwaw duh hwaw chee yeen; Can you put the
export seal on it?)

v Zheige duoshao nian? (jay guh dwaw shaow
nyan, How old is this?)

1 Néige chaodai de? (nay guh chaow dye duh?
Which dynasty is it from?)

v bi yan hi (bee yan who, snuff bottles)

1 deéngléng (dung loong; lantern)

v diaoke pin (dyaow kuh peen; carved objects)
v foxiang (faw shyahng; Buddhas)

1 gidong dian (goo doong dyan, antique shop)

1 gudong jiaju (goo doong jyah jyew; antique
furniture)

Vv guizi (gway dzuh, chest)

1~ jibai yong de zhuozi (jee bye yoong duh jwaw
dzuh;, altar table)

v~ jingtailan (jeeng tye lahn; cloisonné)

v~ pingféng (peeng fung; screen)

v shénxiang (shun shyahng; idol)

v~ shiafa (shoo fah; calligraphy)

v xiongzhén (shyoong juhn; brooch)

v~ xithua zhipin (shyow hwah jir peen; embroidery)
v yu (yew;, jade)

Buying hi-tech and electronics

New electronic gadgets appear on the market every
two minutes these days, or so it seems. The following
list includes some of the most commonly used (and
most commonly bought) items you may need:

v chuanzheén ji (chwahn juhn jee; fax machine)

v~ dayinji (dah yeen jee; printer)
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1 diannao shébeéi (dyan now shuh bay, computer
equipment)

v~ dianshi ji (dyan shir jee; TV)

v gérén diannao (guh run dyan now, PC)

1 guangpan (gwahng pahn; CD)

v jianpan (jyan pahn; keyboard)

v jisuan ji (jee swaan jee; computer)

v~ kalaoukei ji (kah lah okay jee; karaoke machine)
v ruanjian (rwahn jyan, software)

¥ saomidoyi (saow myaow ee; scanner)

1~ shéxiang ji (shuh shyahng jee; camcorder)
1~ shoutishi (show tee shir; laptop)

v~ shiibiao (shoe byaow; mouse)

v~ xianshiqi (shyan shir chee; monitor)

v yingjian (eeng jyan; computer hardware)

v~ zithé yinxiang (dzoo huh yeen shyahng; stereo
system)

Hitting the Markets for Food

Outdoor markets in China usually offer all sorts of
food items. Table 6-1 lists them for you:

Table 6-1 Typical Foods

Chinese Word(s) Pronunciation English Word(s)
rou row meat

nidrou nyoe row beef

yangrou yahng row lamb

jirdu jee row chicken

yu yew fish

xia shyah shrimp
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Chinese Word(s) Pronunciation English Word(s)
pangxie pahng shyeh crab

l6ngxia loong shyah lobster

youy yo yew squid

shuigud shway gwaw fruit

pinggud peeng gwaw apples

jazi jyew dzuh oranges
bidandou byan doe string bean
bocai baw tsye spinach

doufu doe foo bean curd
fangié fahn chyeh tomato

gailan gye lahn Chinese broccoli
maga maw goo mushroom

qiézi chyeh dzuh eggplant
gingjiao cheeng jyaow green pepper
tidou too doe potato

xilanhua she lahn hwah broccoli

yang baicai yahng bye tsye cabbage

yumi yew me corn

zhdsin joo swoon bamboo shoot

These following words can be helpful when buying

food:

v mairoude (my row duh; butcher)

1 chaoji shichang (chow jee shir chahng;
supermarket)

v shichang (shir chahng; market)

v~ shipin zahuo (shir peen dzah hwaw; groceries)



104 Chinese Phrases For Dummies

1 shouhuotan (show hwaw tahn; stall)
v zahuoshang (dzah hwaw shahng; grocer)
v~ zhi dai (jir dye; a paper bag)

When buying fruits and vegetables, you buy by the
weight, which is the metric system in both mainland
China and Taiwan. The basic unit of weight is the
gongkeé (goong kuh; gram). The standard liquid mea-
surement is the shéng (shung; liter). One liter equals
about 1.06 quarts. Table 6-2 gives you a list of weights
and measures.

Table 6-2 Weights and Measures
Chinese Word Pronunciation English Word
pintud peen twaw pint

bang bahng pound
kuatud kwah twaw quart
angsi ahng suh ounce
jialan jyah lwun gallon
gongke goong kuh gram
gongjin goong jeen kilogram
héaoke how kuh milligram
shéng shung liter

[imi lee mee centimeter
gongli goong lee kilometer
mi mee meter
yingli eeng lee mile

ma mah yard
yingcln eeng tswun inch

yingcht eeng chir foot
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Getting a Good Price and Paying

When you're ready to buy some merchandise, here are
two simple ways to ask how much the products cost:

1 Duodshao qian? (dwaw shaow chyan; How much
money is it?)

v~ Jikuai qian? (jee kwye chyan; literally: How
many dollars does it cost?)

The only difference between the two questions is the
implied amount of the cost. If you use the question
word “dudshao” (dwaw shaow), you want to inquire
about something that’s most likely greater than $10. If
you use “fi” in front of kuai (kwye, the term for dol-
lars), you assume the product costs less than $10. Of
course, whether you accept that price depends on

where you're shopping.

Negotiating prices at the night market

Among the more fun things to do in Taiwan and main-
land China is visit one of the many lively night mar-
kets. Because the Chinese love to mai dongxi (my
doong she; shop) and taojia huanjia (faow jyah hwahn
Jyah, haggle), you’ll have plenty of company on your
sojourns.

You always need to assume that prices are negotiable
in an open-air market. You can always ask one of the
following and see what happens:

1 Néng bunéng pianyi yidiar? (nung boo nung
pyan yee ee dyar; Can you sell it more cheaply?)

1 Néng bunéng shao yidiar? (nung boo nung
shaow ee dyar; Can you lower the price?)

Or you can always play hardball and say something
like Zénme zhémme gui a? (dzummah jummah gway
ah; Why is this so expensive?) in an exasperated voice,
start walking away and see what happens. These
haggling-related phrases are also worth knowing:



7106 Chinese Phrases For Dummies

1+ Nimen shou bu shou Méiyuan? (nee mun show
boo show may ywan; Do you accept U.S. dollars?)

v Zhéeige duodshao qian? (jay guh dwaw shaow
chyan; How much is this?)

v Da zhé, hao buhao? (dah juh, how boo how;
How about giving me a discount?)

v~ Kéyi jiang jia ma? (kuh yee jyahng jyah mah;
Can we negotiate the price?)

The following conversation uses some of these
phrases:

Kate: Zhé tido héng qinzi duoshao qgian? (jay
tyaow hoong chwun dzuh dwaw shaow chyan;
How much is this red skirt?)

Clerk: Na tido quanzi érshiwii kuai qian. (nah
tyaow chwun dzuh are shir woo kwye chyan,; That
skirt is $25.)

Kate: Na tai guile! NI néng bunéng da zhé? (nah
tye gway luh. nee nung boo nung dah juh; That’s
too expensive! Can you give me a discount?)

Clerk: Kénéng. (kuh nung. Perhaps.)

Kate: NI néng géi wo dudoda de zhékou? (nee
nung gay waw dwaw dah duh juh ko, How much
of a discount can you give me?)

Clerk: Bai fen zhi shi, hio buh#o? (bye fun jir
shir, how boo how, How’s 10 percent?)

Kate: Na tai hao le. Xiexie. (nah tye how luh.
shyeh shyeh; That’s great. Thanks.)

Demanding a refund

If you end up being buyikuai (boo yew kwye;
unhappy) about your purchase, one of these phrases
may come in handy when you try to tui (fway, return)
your huo (hwaw, merchandise):

v W6 yaoqii tuikuan. (waw yaow chyo tway
kwahn, 1 want a refund.)
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1 W6 yao tui huo. (waw yaow tway hwaw, 1 would
like to return this.)

1+ Qing ni ba qian jira wode xinyong ka. (cheeng
nee bah chyan jee roo waw duh sheen yoong kah;
Please refund my credit card.)

v+ W0 néng bunéng jian zongjingli? (waw nung
boo nung jyan dzoong jeeng lee; May | see the
manager?)

v+ Qing ni bao qilai. (cheeng nee baow chee lye;
Please wrap these/this.)

v Dui wo bu héshén. (dway waw boo huh shun; It
doesn’t fit me.)

Comparing Quality:
Good, Better, Best

When you want to let loose with a superlative in order
to say something is absolutely the best — or, for that
matter, the worst — always keep this one little word
in mind: zui (dzway), which means the most (it’s the
equivalent of the suffix -esf).

Zui is a word just waiting for something to follow it;
otherwise it won’t have much meaning. Here are some
superlatives you may need to use from time to time:

v zui lei (dzway lay; the most tired)

v zui man (dzway mahn, the slowest)

v zui mang (dzway mahng, the busiest)

v zul qiguai (dzway chee gwye; the strangest)

1 zui youming (dzway yo meeng, the most
famous)

V» zuil youqian (dzway yo chyan; the richest)
If you just want to say that something is better than

something else, or “more” something, rather than the
best necessarily, you use the word geéng (guhng)
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before an adjective. You can consider these the equiv-
alent of the suffix -er. Another word that has the
meaning of more or -er is yidian (ee dyan). Although
the term géng comes before an adjective, the term
yidian must appear after it. Instead of saying géng
kuai (gung kwye, faster), for example, say kuai yidian
(kwye ee dyan) to mean faster.

Here are some examples:

1 géng congming (guhng tsoong meeng; smarter)
v géng gul (guhng gway, more expensive)

v~ pianyi yidian (pyan yee ee dyan; cheaper)

v géng kuai (guhng kwye; faster)

v geng man (guhng mahn; slower)

v+ hao (how; good)

v géng hao (guhng how;, better)

v zui hao (dzway how;, best)

v duan yidian (dwahn ee dyan, shorter)

v chang yidian (chahng ee dyan; longer)

v xiao yidian (shyaow ee dyan; smaller)

v da yidian (dah ee dyan, larger)

1~ geéng pianyi (gung pyan yee, cheaper)

When you want to compare people or
objects, you generally put the word bi (bee;
compared to) between two nouns, followed

by an adjective: A bi B (adjective). This
means A is more than B.

Here are a few examples:

v~ Pinggud bi jizi hdochi. (peeng gwaw bee jyew
dzuh how chir; Apples are tastier than oranges.)

1 Zheige fanguar bi neige fanguar gui. (jay guh
fahn gwar bee nay guh fahng gwar gway, This
restaurant is more expensive than that one.)

v~ Ta bi ni nianqing. (fah bee nee nyan cheeng;
She’s younger than you.)
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If instead you want to convey similarity between two
things, use the coverbs gén (gun) or hé (huh) in
between the two things being compared, followed by
the word yiyang (ee yahng; the same) and then the
adjective. So if you say A gén B yiyang da (A gun B ee
yahng dah), you're saying that A and B are equally large
or as big as each other. You can also just say A gén B
yiyang, meaning A and B are the same. Here are some
other things you can say with this sentence pattern:

1 Gége hé didi yiyang gao. (guh guh huh dee dee
ee yahng gaow; My older brother is as tall as my
younger brother.

1 Mao gén gou yiyang tidopi. (maow gun go
ee yahng tyaow pee; Cats are just as naughty
as dogs.)

1 W6 gén ni yiyang da. (waw gun nee ee yahng
dah; You and I are the same age.)

To make a negative comparison, such as I’'m not as tall
as he, use the following sentence pattern:

A méiyou B némme adjective

The means “A is not as (adjective) as B.” You can see
this pattern in action in the following sentences:

1+~ Shayii méiyou jinyd némme ké&’ai. (shah yew
mayo jeen yew nummah kuh eye; Sharks are not
as cute as goldfish.)

+* Yingwén méiyou Zhongwén némme nan. (eeng
one mayo joong one nummah nahn; English is
not as difficult as Chinese.)

1 Mao de wéiba méiyou tuzi de wé€iba némme
ci. (maow duh way bah mayo too dzuh duh way
bah nummah tsoo; Cats’ tails aren’t as thick as
the tails of rabbits.)

Here’s a dialog using comparisons:
Olivia: Zhé jian qipao zénmeyang? (jay jyan

chee paow dzummah yahng; What do you think
of this traditional Chinese dress?)



710 Chinese Phrases For Dummies

Lé&iléi: Wo juéde hén hao. (waw jweh duh hun
how; 1 think it looks great.)

Olivia: Zhénde ma? (jun duh mah, Really?)

Lé&iléi: Zheénde. Késhi jinséde méiyou hongde
némme piaoliang. (jun duh. kuh shir jeen suh duh

mayo hoong duh nummah pyaow lyahng; Really.
But the gold one isn’t as pretty as the red one.)

Olivia: Jinséde hé hongde yiyang gui ma? (jeen
suh duh huh hoong duh ee yahng gway mah; Are
the gold one and the red one the same price?)
L&iléi: Méiyou. Jinséde bi héngde pianyi.
(mayo. jeen suh duh bee hoong duh pyan yee; No.
The gold one is less expensive than the red one.)

Olivia: Na, wo jitt mai jinseéde. (nah, waw jyoe my
jeen suh duh; In that case I'll buy the gold one.)



Chapter7

Making Leisure
a Top Priority

In This Chapter
Getting into the nightlife
Talking about your hobbies
Appreciating Mother Nature
Exercising as an athlete

Life requires a little fun, a little going out on the
town, a little immersing yourself in a hobby, a
little getting outdoors, a little delving into art, and

a little playing your favorite sport. This chapter gets
you out of the house.

Going Out on the Town

If you have an active nightlife, then you want to
review this section thoroughly. It offers you plenty of
vocabulary to help you when you’re out on the town.

Attending a performance

Are you planning on taking in a few yanchi (yan choo;
shows) in the near future? You have so much to
choose from nowadays:

v~ baléi (bah lay; ballet)
v~ dianying (dyan yeeng, movie)
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V¥ géju (guh jyew, opera)

v yinyuéhui (vin yweh hway; music concert)

The following phrases can help you get what you
want, or at least understand what you’re being told:

v Zai nar kéyi maidao piao? (dzye nar kuh yee my
daow pyaow, Where can | buy tickets?)

»* You méiyou jintian wanshang yanchii de piao?
(yo mayo jin tyan wahn shahng yan choo duh
pyaow, Are there any tickets to tonight’s
performance?)

v~ Duibugj, jintian wanshang de piao dou
maiwan le. (dway boo chee, jin tyan wahn
shahng duh pyaow doe my wahn luh; 'm sorry,
tickets for tonight are all sold out.)

1 W6 yao mai yi zhang darén piao, liang zhang
értong piao. (waw yaow my ee jahng dah run
pyaow, lyahng jahng are toong pyaow; I'd like to
buy one adult ticket and two kids’ tickets.)

v Shénme shihou kaiyan? (shummuh shir ho kye
yan, What time does the show begin?)

v Shénme shihou yan wan? (shummuh shir ho
yan wahn; What time does the show end?)

You can use these phrases in a conversation like
this one:

Maria: Nimen jintian wanshang xiang kan
shénme? Kan huajuma? (nee men jin tyan wahn
shahng shyahng kahn shummuh? kahn hwah jyew
mah; What do you guys want to see tonight?

A play?)

Catherine: W6 hén xiang qu kan wiishu biaoyan.
Zaji biaoyan yé kéyi. (waw hun shyahng chyew
kahn woo shoo byaow yan. dzah jee byaow yan
yeah kuh yee; I'd really like to see a martial arts
performance. Acrobatics would be okay, too.)

Elizabeth: W6 xiang kan huaju. (waw shyahng
kahn hwah jyew, 1 want to see a play.)
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Maria: Nimen kanguo Jingju ma? nee mun kahn
gwaw jeeng jyew mah; Have you ever seen
Peking Opera?)

Catherine: Méiyou. (mayo; No.)

Maria: Na, women qu kan Jingju ba! Jingju
shénme dou you. You huaji, you wiishu, lian
zaji y€ you. (nah, waw mun chyew kahn jeeng
Jyew bah! jeeng jyew shummuh doe yo. hwah jyew
yo, woo shoo yo, lyan dzah jee yeah yo, In that
case, let’s go to see Peking Opera! It has every-
thing. It has a play, it has martial arts, and it
even has acrobatics.)

Maria: NI hao. W0 xidng mai sanzhang jintian
wanshang de piao. (nee how. waw shyahng my
sahn jahng jin tyan wahn shahng duh pyaow;
Hello. I'd like to buy three tickets to tonight’s
performance.)

Clerk: Hao ba. Jintian wanshang de piao
chabuduo dou maiwan le. Zhi y6u ér 16u de
zuoweéi. (how bah. jin tyan wahn shahng duh
pyaow chah boo dwaw doe my wahn luh. jir yo
are low duh dzwaw way, Sure. Tickets for tonight
are almost all sold out. We only have second
floor seats left.)

Maria: ér 16u méiyou weénti. Qian pai zuowei de
pido you méiyou? (are low mayo one tee. chyan
pye dzwaw way duh pyaow yo mayo; Second
floor is no problem. Do you have any front row
seats, though?)

Clerk: You. Yigong sanshi kuai qian. (yo. ee
goong sahn shir kwye chyan; Yes. That will be $30
all together.)

Words to Know

baléi wil bah lay woo ballet

difang xi dee fahng she local folk opera

continued
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Words to Know (continued)

géwtl

Jingju
juchdng
lftang
lbushang
de weizi
lbuxia de
weizi

N -
mujian
XiOxi

piao

v \
wushu
bidoyan

yihyué ting
Yuéju

7N
z4ji
bidioyan

guh woo

jeeng jyew
jyew chahng
lee tahng

lo shahng
duh way dzuh

lo shyah duh
way dzuh

moo jyan
shyo she

pyaow

woo shoo
byaow yan

yin yweh teeng
yweh jyew

dzah jee
byaow yan

song and
dance

Peking Opera
theater
auditorium

balcony
seats

orchestra
seats

intermission
tickets

martial arts
performance

concert hall

Cantonese
opera

acrobatic
performance

Exploring museums and galleries

Theater shows and live musical performances aren’t
the only forms of entertainment you can see to get
your fill of wénhua (one hwah, culture). One of the
nicest, calmest activities to do at your own pace is
to visit a béwuguan (baw woo gwahn; museum) or
hualang (hwah lahng; gallery). Sometimes the best
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reason to go to a béwuiguan is to buy some Iiwu (lee
woo; gifts) and some cool zhaoti€é (jaow tyeh,; posters).

Here are some questions you may want to ask in a
museum or gallery:

1+ Béwuguan jidian zhong kaimén? (baw woo
gwahn jee dyan joong kye mun; What time does
the museum open?)

1+~ Lipin shangdian shénme shihou guanmén? (lee
peeng shahng dyan shummuh shir ho gwahn mun;
What time does the gift shop close?)

1 Nimen mai bimai zhaotié? (nee mun my boo
my jaow tyeh; Do you sell posters?)

Words to Know

béwlguan baw woo gwahn museum

hualang hwah lahng gallery

jiézud jyeh dzwaw masterpiece

shduyirén show ee run artisan
yishl ee shoo art

yishujia ee shoo jyah artist

Uisiting historical sites

By far the easiest way to see the major historical sites
in China is to join a tour. Here are some phrases that
may come in handy:

v~ Liixingsheé zai nar? (lyew sheeng shuh dzye nar;
Where’s the travel agency?)

1+ You méiyou shuo Yingwén de daoyéu? (yo
mayo shwaw eeng one duh daow yo, Are there
any English-speaking guides?)
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»* Ban tian duoshao qian? (bahn tyan dwaw shaow
chyan; How much for half a day?)

1+ Ni you méiyou liiyéu shéuce? (nee yo mayo
lyew yo show tsuh; Do you have a guidebook?)

1 Qingweén, zai nar kéyl mai piao? (cheeng one,
dzye nar kuh yee my pyaow, Excuse me, where
can I buy tickets for admission?)

1 Hao jile. Piaojia dudshao? (how jee luh. pyaow
Jyah dwaw shaow, Great. How much is the ticket
price?)

1~ Xiaohaizi mianféi ma? (shyaow hi dzuh myan
fay mah; Do children get in free?)

1 Women ké bu kéyi zhaoxiang? (waw mun
kuh boo kuh yee jaow shyahng; May we take
pictures?)

Going to the movies

So you want to relax, kick back, and take in a movie.
What kind of movie do you want to see? Table 7-1
gives you a few genres to choose from:

Table 7-1 Movie Genres

Chinese Word(s)  Pronunciation English Word(s)

Xiju pian she jyew pyan comedy
gushi pian goo shir pyan drama

aiging pian eye cheeng pyan romance
dongzuo pian doong dzwaw pyan action

jilu pian jee loo pyan documentary
donghua pian doong hwah pyan  cartoon
kdngbu pian koong boo pyan horror

wiixia pian woo shyah pyan kung fu
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Use the following conversation as an example of talk-
ing about movies:

Wendy: Women jintian wanshang qu kan yibu
dianying ba. (waw mun jin tyan wahn shahng
chyew kahn ee boo dyan yeeng bah; Let’s go see a
movie tonight.)

Tom: Jintian yan shénme? (jin tyan yan shum-
muh; What'’s playing today?)

Wendy: Yige Zhang Yiméu daoyan de pianzi.
Wo wangle néige mingzi. (ee guh jahng ee moe
daow yan duh pyan dzuh. waw wahng luh nay guh
meeng dzuh, A film directed by Zhang Yimou. |
forget the name.)

Tom: Shi shud Yingwén de ma? (shir shwaw
eeng one duh mah; Is it in English?)

Wendy: Bushi, késhi you Yingwén zimii. (boo
shir, kuh shir yo eeng one dzuh moo; No, but
there are English subtitles.)

Words to Know

ddoyan daow yan director
dianying yuan  dyan yeeng ywan movie theater

Dianying yuan  dyan yeeng ywan Where's the
zai nar? dzye nar movie theater?

z v z
han yanyuan nahn yanywan  actor

X
nii yanyuan nyew yan ywan  actress

waigudpian wye gwaw pyan  foreign film

Yingwén eeng one dzuh English
ziml moo subtitles
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Listening to a concert

You often hear that the language of music crosses
international boundaries. If you're feeling a bit
exhausted after practicing Chinese, you can head
to a concert in the evening where you can relax. Let
the music transport you to another mental space.

SN, At the end of a concert in China, you don’t

5
S
3

hear anyone yelling “Encore!” What you do
hear, however, is “Zai lai yige, zai lai yige!”
(dzye lye ee guh, dzye lye ee guh; Bring on
one more!)

Here are some words that may come in handy:

1~ daiweiyuan (dye way ywan, usher)
1~ gé chang hui (guh chahng hway, choral recital)

1~ giidian yinyueé (goo dyan een yweh; classical
music)

1~ jiaoxiang yue (jyaow shyahng yweh; symphonic
music)

v jiémudan (jyeh moo dahn; program)

v~ juéshi yinyue (jyweh shir een yweh, jazz music)
+* mingé (meen guh, folk song)

v qi yué (chee yweh, instrumental music)

v~ shinei yue (shir nay yweh; chamber music)

¥ yaogun yué (yaow gun yweh, rock ‘n’ roll)

v yinyue hui (een yweh hway; concert)

1+ Thonggué giidianyinyué (joong gwaw goo dyan
yeen yweh, classical Chinese music)

Hopping around bars and clubs

The following phrases may come in handy when
you're out exploring the local pubs and dance halls:

v Qing lai yiping pijit. (cheeng lye ee peeng pee
Jyo,; Please bring me a bottle of beer.)
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1 NI xiang gén wo tiaowil ma? (nee shyahng gun
waw tyaow woo mah; Would you like to dance?)

1+ W0 néng bunéng qing ni hé jiti? (waw nung boo
nung cheeng nee huh jyo, May I get you a drink?)

1+ Women dao nar qu tiaowi? (waw mun daow
nar chyew tyaow woo, Where can we go to
dance?)

»* You méiyou ruchang féi? (yo mayo roo chahng
fay, Is there a cover charge?)

When you go to a bar with friends, you may ask for
some bingzheén pijiti (beeng juhn pee jyo; cold beer)
or maybe some héng (hoong; red) or bai (bye; white)
putao jit (poo taow jyo, wine). And don’t forget to ask
for some huashéngmi (hwah shung mee, peanuts) or
tidoupian (too doe pyan, potato chips) so you don’t
get too sloshed with all that pijiu.

Naming Your Hobbies

Having at least one yéyt aihao (yeh yew eye how,
hobby) is always good. How about getting involved in
some of the following?

v diaoyu (dyaow yew, fishing)

v gudji xiangqi (gwaw jee shyahng chee; chess)

v kan shii (kahn shoo, reading)

v niao (nyaow; birds)

v péngtiao (pung tyaow, cooking)

v~ pingpangqid (peeng pahng chyo, Ping Pong)

v pu ké (poo kuh, cards)

V¥ taijiquan (tye jee chwan; commonly referred to
just as Tai Ji, a slow form of martial arts)

1 yéupiao (yo pyaow, stamps)
» yuanyli (ywan ee, gardening)
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If you want to ask a person what his or her hobby is,
use the following terms.

v NI hui bihui da taijiquan? (nee hway boo hway
dah tiye jee chwahn; Do you know how to do
Tai Ji?)

»* NI da buda pingpangqit? (nee dah boo dah
peeng pahng chyo, Do you play Ping Pong?)

1 Ni da majiang ma? (nee dah mah jyahng mah;
Do you play mah-jongg?)

Both taijiquan and majiang are quintessential
Chinese pastimes. In addition to taijiquan, everyone
is familiar with other forms of wiishu (woo shoo;
martial arts), including kung fu — a martial art prac-
ticed since the Tang (tahng) dynasty back in the
eighth century. In fact, you can still see kung fu mas-
ters practicing at the Shaolin Temple in Zhengzhou,
Henan Province — one great reason for making a trip
off the beaten path if you ever visit China.

Exploring Nature

If you want to get far from the madding crowds, or
even just far enough away from your bangongshi
(bahn goong shir; office) to feel refreshed, try going
to one of the seven sacred shan (shahn, mountains)
or a beautiful haitan (hi tahn; beach) to take in the
shanshui (shahn shway, scenery).

Here are some things you would see along the way if
you were to travel through the Chinese countryside:

v baota (baow tah; pagoda)

1 daomiao (daow meow, Daoist temple)

1 daotian (daow tyan; rice paddies)

v fomiao (faw meow, Buddhist temple)

v kongmiao (koong meow,; Confucian temple)

v miao (meow, temple)

»* néngmin (noong meen, farmers)
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If you're ever exploring daziran (dah dzuh rahn;
nature) with a friend who speaks Chinese, a few of
these words may come in handy:

v an (ahn; shore)

v chitang (chir tahng; pond)

v hai (hi; ocean)

v~ haitan (hi tahn; beach)

v hé (huh; river)

v hi (hoo, lake)

v shamo (shah maw, desert)

+ shan (shahn; mountains)

v+ shandong (shahn doong; cave)

v xiao shan (shyaow shahn; hills)

Words to Know

féngjing fung jeeng scenery

piaoliang pyaow lyahng beautiful

tidntang tyan tahng paradise

To indicate a similarity between two ideas
or objects, use the phrase xiang . . . yiyang.
Here are some examples:

v xiang ni didi yiyang (shyahng nee dee dee ee
yahng; like your younger brother)

v~ xiang qingwa yiyang (shyahng cheeng wah ee
yahng; like a frog)

v~ xiang féngzi yiyang (shyahng fungdzuh ee
yahng; like a crazy person)
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Tapping into Your Artistic Side

Okay, now you’re ready to tap into your more sensi-
tive, artistic side in Chinese. Don’t be afraid of
expressing your ganqing (gahn cheeng; emotions).
The Chinese appreciate sensitivity to their Song
(soong) dynasty shanshui hua (shahn shway hwah;
landscape painting) or the beauty of a Ming (meeng)
dynasty ciqi (tsuh chee; porcelain).

[ bet you have tons of chuangzaoxing (chwahng
dzaow sheeng; creativity). If so, try your hand at one
of these fine arts:

v diaokeé (dyaow kuh; sculpting)

v hua (hwah; painting)

v shifa (shoo fah, calligraphy)

v shuicaihua (shway tsye hwah; watercolor)

1 sumiaohua (soo meow hwah, drawing)

V¥ tdoqi (taow chee, pottery)
Like kids all over the world, many Chinese children
take xiao tiqin (shyaow tee cheen, violin) and
gangqin (gahng cheen; piano) classes — often under
duress. Do you play a yueé qi (yweh chee; musical
instrument)? How about trying your hand (or mouth)
at one of these?

v changdi (chahng dee; flute)

v+ changhao (chahng how; trombone)

+* da hao (dah how, tuba)

v danhuangguan (dahn hwahng gwan; clarinet)

v~ da tiqin (dah tee cheen; cello)

1 gangqin (gahng cheen, piano)

¥ gt (goo,; drums)

v~ 1aba (lah bah, trumpet)

v~ jita (gee tah, guitar)

1+ nan diyin (nahn dee een; double bass)
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v~ sakesiguan (sah kuh suh gwahn; saxophone)

v+ shuanghuangguan (shwahng hwahng gwan;
oboe)

v shuqin (shoo cheen; harp)

V¥ xiao tiqin (shyaow tee cheen; violin)

v zhong tiqin (joong tee cheen, viola)

If you've heard any traditional Chinese music at a con-
cert or on a CD, you've probably heard one of these
Chinese yué qi (yweh chee; musical instruments) at
one point or another:

v~ érhi (are hoo, a two-stringed bowed instrument)

1~ giizhéng (goo juhng; along, plucked string
instrument that rests on a large stand in front
of you)

v pipa (pee pah, a plucked string instrument with
a fretted fingerboard that sits on your lap)

The Chinese language has a couple of differ-
ent verbs that you can use to indicate the
practice of various instruments.

1~ For stringed instruments: Use the verb la (lah;
to draw, as in draw a bow). For example, la
zhong tiqin (lah joong tee cheen, play the viola).

v For wind instruments: Use chui (chway;
to blow).

” For other instruments: Use tan (tahn; play) a
gangqin (gahng cheen; piano).

Getting into Sports

No matter where you go in the world, you'll find a
national pastime. In the United States, it’s bangqia
(bahng chyo; baseball). In most of Europe, it’s zaqii
(dzoo chyo, soccer). And in China, it’s pingpangqii
(peeng pahng chyo; Ping Pong). The following are
popular sports you may encounter.
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v banggqii (bahng chyo, baseball)
1+~ bingqiu (beeng chyo, hockey)

v~ yingshi ziiqi (eeng shir dzoo chyo; soccer
(literally: English-style football)

v~ lanqia (lahn chyo; basketball)

v~ 1€iqiua (lay chyo; softball)

Vv paiqia (pye chyo, volleyball)

v~ pingpangqit (peeng pahng chyo, Ping Pong)

1 shéuqiu (show chyo; handball)

1~ ticao (tee tsaow,; gymnastics)

v wanggqiu (wahng chyo; tennis)

V¥ yiimaoqii (yew maow chyo; badminton)

v zaqia (dzoo chyo, football)
Yoéuyong (yo yoong; swimming) is also a quite popular
sport. Here are some related words:

1 cé yong (tsuh yoong; side stroke)

1 dié yong (dyeh yoong; butterfly stroke)

1 wa yong (wah yoong; breast stroke or frog-style)

v yang yong (yahng yoong; backstroke)

1 youyong mao (yo yoong maow, swimming cap)

v ziy6u yong (dzuh yo yoong; freestyle swimming)
Some games require the use of pingpangqiu pai
(peeng pahng chyo pye; Ping-Pong paddles); others
require wangqiu pai (wahng chyo pye; tennis rackets)
or lanqia (lahn chyo; basketballs). All games, however,

require a sense of gongping jingzhéng (goong peeng
jeeng jung; fair play).
Here are some useful phrases to know, whether you're
an amateur or a professional athlete:
1 W6 xiang qu kan qiasai. (waw shyahng chyew
kahn chyo sye; | want to see a ballgame.)

1~ Bisai shénme shihou kaishi? (bee sye shummuh
shir ho kye shir; When does the game begin?)
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v~ Biféen duoshao? (bee fun dwaw shaow; What'’s
the score?)

1~ Néixié dui canjia bisai? (nay shyeh dway tsahn
Jya bee sye; Which teams are playing?)

1 W6 yingle. (waw yeeng luh; | won.)
v Ni shiile. (nee shoo luh; You lost.)

v W6 zhén xiiyao lianxi. (waw jun shyew yaow
lyan she; 1 really need to practice.)

1 méi téuzhong (may toe joong, to miss the shot)

Here’s a list of things that happen at sports events.
You need to know these terms if you want to follow
the action:

v chui shaozi (chway shaow dzuh; to blow a
whistle)

v dangzhu qia (dahng joo chyo, to block the ball)
1 dé yi fen (duh ee fun; to score a point)

v fa qiu (fah chyo; to serve the ball)

1 méi téuzhong (may toe joong, to miss the shot)

v~ tijin yi qit (fee jeen ee chyo, to make a goal)

Words to Know
caipanyuan tsye pahn ywan referee
duifang dway fahng the opposing team
fangui fahn gway foul
fénshu fun shoo the score

jifenban jee fun bahn scoreboard

pingju peeng jyew tied

continued
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Words to Know (continued)

shangbanchidng shahng bahn  first half of
chahng a game

tiyl chdng tee yew stadium
chahng

xiabanchang shyah bahn second half of
chahng a game

zlgqit ching dzoo chyo soccer field
chahng




Chapter 8

When You Gotta Work

In This Chapter
Managing the telephone
Working around the office
Using the Internet

Dealing with the phone, making appointments,
and sending letters and e-mails are all in a day’s

work. This chapter helps you get through your work-
day in Chinese.

Picking Up a Telephone

This section gives you all the phrases you need to use
the phone, to call friends as well as work, and to leave
messages.

Telephone basics

Before even going near a dianhua (dyan hwah, tele-
phone), you may want to become familiar with some
common Chinese words and phrases connected to
using one.

v bénshi dianhua (bun shir dyan hwah, local call)

1 changti dianhua (chahng too dyan hwah, long-
distance call)

v dianhua haoma (dyan hwah how mah; telephone
number)
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v~ dianhuaka (dyan hwah kah; phone card)

v duifang fufeéi dianhua (dway fahng foo fay dyan
hwah; collect call)

v gongyong dianhua (goong yoong dyan hwah;
public telephone)

v gudji dianhua (gwaw jee dyan hwah, interna-
tional phone calls)

v~ jiexianyuan (jyeh shyan ywan, operator)

v shouji (show jee; cell phone)

1 wiixian dianhua (woo shyan dyan hwah; cord-
less phone)

Here are some things you can do before, during, or
after your call:

v cha dianhua haomabu (chah dyan hwah how
mah boo, look a number up in a phonebook)

v da dianhua (dah dyan hwah; to make a phone
call)

v~ jie dianhua (jyeh dyan hwah; answer a phone
cal)

v gua dianhua (gwah dyan hwah; hang up)

v hui dianhua (hway dyan hwah; return a phone
call)

v~ lid yige hua (lyo ee guh hwah; leave a message)

v naqi dianhua (nah chee dyan hwah, pick up the
phone)

1 shoudao dianhua (show daow dyan hwah;
receive a phone call)

If you're like me, you need to ask plenty of basic ques-
tions before you figure out what you’re doing with a
telephone overseas. These questions may come in
handy:

v Zénme da dianhua? (dzummuh dah dyan hwah;
How can I place a phone call?)

v Zai nar kéyi da dianhua? (dzye nar kuh yee dah
dyan hwah; Where can | make a call?)
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+” Bénshi dianhua shouféi dudshao qian? (bun
shir dyan hwah show fay dwaw shaow chyan;
How much is a local phone call?)

The following words may come in handy now that
most people use cell phones and beepers:

v hi (who; beep)

v hiiji (who jee; beeper)

+ hiiji haoma (who jee how mah; beeper number)
v~ shouji (show jee; cell phone)

1+~ shouji haoma (show jee how mah; cell phone

number)

Here are some problems you may encounter while
trying to make a phone call:

v dénghou (dung ho; be on hold)

v dianhua huaile (dyan hwah hwye luh; the phone
is broken)

1 méi rén jié dianhua (may run jyeh dyan hwah;
Nno one answers)

» méiydu bohaoyin (mayo baw how yeen; no dial
tone)

v+ ni bocuo haomale (nee baw tswaw how mah
luh; you dialed the wrong number)

v~ zayin (dzah yeen; static)
v zhanxian (jahn shyan; the line is busy)

Making a phone call

“Wéi?” (way, hello). You hear this word spoken in the
second (or rising) tone a lot on the other end of the
line when you make a phone call. It’s kind of like test-
ing the waters to see if someone is there. You can
reply with the same word in the fourth (or falling)
tone so it sounds like you're making a statement, or
you can just get right to asking if the person you want
to speak with is in at the moment. (For more about
the four tones, see Chapter 1.)
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cuLry,

A phrase you may hear on the other end of the line in
mainland China is “Ni nar?” (nee nar; literally: where
are you?). It asks what danwei (dahn way; work unit)
you're attached to. After these first little questions,
you may finally be ready to ask for the person you
intended to call in the first place.

IS0, For decades after Communist rule took over

mainland China in 1949, all Chinese people
were assigned a danwei, which pretty much
regulated every aspect of one’s life — from
where one lived, when one married, and even
when one had children. Asking about one’s
danwei is still pretty common when answer-
ing the phone.

Here’s how you might call to talk to a friend:

Mr. Chéng: Wéi? (way; Hello?)

Margaret: Qingwén, Lud Chéng zai ma? (cheeng
one, law chung dzye mah; May | please speak to
Luo Cheng?)

Mr. Chéng: Qingwen, nin shi na yi wei? (cheeng
one, neen shir nah ee way; May I ask who’s
calling?)

Margaret: Wo shi tade tongxué, Margaret. (waw
shir tah duh toong shweh, Margaret; I'm his class-
mate, Margaret.)

Mr. Chéng: Hao. Shaodéng. Wo qu jiao ta. (how.
shaow dung. waw chyew jyao tah; Okay. Just a
moment. I'll go get him.)

Calling places of business may be a bit different than
the more informal call to a friend or coworker. When
you call a lyiiguan (lyew gwahn; hotel), shangdian
(shahng dyan; store), or a particular gongsi (goong
suh; company), you may be asked what fénji haoma
(fun jee how mah, extension) you want. If you don’t
know, you can ask for the same:

Qingweén, fénji haoma shi dudshao? (cheeng
one, fun jee how mah shir dwaw shaow; May I ask
what the extension number is?)
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After you figure out the extension, the jiexianshéng
(jyeh shyan shung; operator) may say

W6 xianzai jiu géi ni jié hao. (waw shyan dzye
Jyo gay nee jyeh how; I'll transfer you now.)

If you finally do get through to an employee’s office
only to discover the person isn’t there, you can
always leave a you shéng youjian (yo shung yo jyan;
voicemail). When dealing with voicemail, you may
have to deal with the following kinds of instructions
on a recorded message:

v~ Nin rigué shiyong anjian shi dianhuaji, qing
an 3. (neen roo gwaw shir yoong ahn jyan shir
dyan hwah jee, cheeng ahn sahn; If you have a
touch-tone phone, please press 3 now.)

v~ Nin rigu6 shiyong xuanzhuin bohao ji, qing
bié gua. (neen roo gwaw shir yoong shwan jwan
baw how jee, cheeng byeh gwah; If you have a
rotary phone, please stay on the line.)

+ Yao hui dao zhi milu qing an jingzihao. (yow
hway dow joo moo loo cheeng ahn jeeng dzuh
how, 1f you want to return to the main menu,
please press # [pound] now.)

If you want to reach your kéhu (kuh hoo; client) or
your hégiirén (huh goo run, business partner) in
today’s business world, you may want some help
from the mishia (mee shoo, secretary) to connect you
to the person you want to reach:

Jacob: Liu Xiaoji€, z€nme jié waixian? (lyo
shyaow jyeh, dzummuh jyeh wye shyan,; Miss Liu,
how can I get an outside line?)

haoma. (may one tee. waw bahng nee dah jay
guh how mah; Don’t worry. I'll help you dial the
number.)

Jacob: Xiéxié. (shyeh shyeh,; Thanks.)

bangongshi ma? (way? jay shir wahng shyan
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shung duh bahn goong shir ma; Hello? Do | have
the office of Mr. Wang?)

Secretary: Duile. Jiu shi. (dway luh. jyoe shir;
Yes it is.)

waw jyeh tah mah; Can you connect me with him
please?)

Secretary: Duibugi, ta xianzai kaihui. Ni yao
liiyan ma? (dway boo chee, tah shyan dzye kye
hway. nee yaow lyo yan mah, I'm sorry, he’s in a
meeting at the moment. Would you like to leave
a message?)

jingli Jacob Smith gé&i ta da dianhua le? (mah
fahn nee gaow soo tah ABC goong suh duh jeeng
lee Jacob Smith gay tah dah dyan hwah luh; May
I trouble you to tell him that Jacob Smith, the
Manager of ABC Company, called him?)

Words to Know

fl zdngcai foo dzoong tsye  vice president

jingl jeeng lee manager

Qingwen, nin cheeng one, neen  May | ask
shi nd yi wei? shir nah ee way who’s calling?

shaodéng shaow dung just a
moment

waixian wye shyan outside line
Wéi? way Hello?

Wei. ZN Hello.
zhtreén joo run director

dzoong tsye president
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Checking the answering machine

Because people lead such busy lives, you often have
to livhua (lyo hwah,; leave a message) on the liyin
dianhua (loo yeen dyan hwah; answering machine).

Here are some common greetings you may hear if you
reach an answering machine:

v Zhe shi Barry Jones. (jay shir Barry Jones, You
have reached Barry Jones.)

v W6 xianzai bazai. (waw shyan dzye boo dzye;
I'm not in at the moment/I'm away from my
desk.)

v~ San yué si hao zhiqian wo zai dujia. (sahn
yweh suh how jir chyan waw dzye doo jyah; I'm
on vacation until March 4th.)

v Nin rigud xiang gén wode zhushou tonghua,
gqing bo fénji 108. (neen roo gwaw shyahng gun
waw duh joo show toong hwah, cheeng baw fun
jee yaow leeng bah; If you'd like to speak with
my assistant, please dial extension 108.)

v Qing lia xia ninde mingzi, dianhua haoma hé
jianduan de liiyan. Wo hui gé€i nin hui dian-
hua. (cheeng lyo shyah neen duh meeng dzuh,
dyan hwah how mah huh jyan dwahn duh lyo
yan. waw hway gay neen hway dyan hwah;
Please leave your name, number, and a brief
message. I'll get back to you.)

When you leave a message on an answering machine,
be sure to leave clear instructions about what you
want the person to do:

1 W6 zai da dianhua géi ni (waw dzye dah dyan
hwah gay nee; I'll call you again.)

+* NI hui jia zhihou qing da dianhua gé&i wo. (nee
hway jyah jir ho cheeng dah dyan hwah gay waw,
After you get home, please give me a call.)

1 Bié wangle hui wode dianhua. (byeh wahng luh

hway waw duh dyan hwah; Don’t forget to return
my call.)
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If a live person answers and you have to leave a mes-
sage, be polite. Keep these phrases in mind:

1+ Qing gaosu ta wo géi ta da dianhua le. (cheeng
gaow soo tah waw gay tah dah dyan hwah luh;
Please tell her I called.)

1 Mafan ni qing ta hui wode dianhua. (mah fahn
nee cheeng tah hway waw duh dyan hwah; May |
trouble you to please have him return my call?)

1+ QIng gaosu ta wo hui wan yidiar 1ai. (cheeng
gaow soo tah waw hway wahn ee dyar lye; Please
let him know I'll be a little late.)

v Qing g&i wo zhuan tade lidyanji? (cheeng gay
waw jwan tah duh lyo yan jee; Could you please
transfer me to his voicemail?)

Heading Off to Work

Time to get down to shangye (shahng yeh; business).
Your shangyé, that is. Want to know how to manage
that job in Jiangsu or how to deal with the head
honcho in Harbin? This section shows you everything
from making a business appointment to conducting a
meeting to checking your e-mail on the fly.

Your office digs

Whether you're a mishi (mee shoo, secretary) or the
zhiixi (joo she; chairman) of the board, the atmos-
phere and physical environment of your bangongshi
(bahn goong shir; office) is important.

These days, just about any office you work in or visit
has the following basic items:

v chuanzhén (chwan jun, fax)

v dianhua (dyan hwah, telephone)

v~ diannao (dyan now, computer)

v~ dayinji (dah een jee; printer)

v fuyinji (foo een jee; copier)
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fe,

Of course, you first may want to look for the kafeiji
(kah fay jee; coffee machine), especially in the morn-
ing. In fact, the one part of the day you may look for-
ward to the most is your xiuxi (shyo she; coffee break).

As you look around your xiaogéjian (shyaow guh jyan;
cubicle), I bet you can find all of these items:

v bijibén (bee jee bun, notebook)

v dang’an (dahng ahn; file)

v~ dingshiiji (deeng shoo jee; stapler)

v~ gangbi (gahng bee; pen)

v huiwénzhén (hway one jun; paper clip)

v qianbi (chyan bee; pencil)

V¥ jiaodai (jyaow dye; scotch tape)

v~ xiangpijin (shyahng pee jeen, rubberband)
L If you can’t find some indispensable item just
when you need it, you can always ask some-

one in the next xiaogéjian. The simplest way
to ask is by using the phrase

Ni you méiyou ? (nee yo mayo ?do
you have any 1)

Use that phrase as often as you like. Just make sure
you can reciprocate whenever your téngshi (toong
shir; coworker) needs something as well.

1 Ni you méiyou gangbi? (nee yo mayo gahng
bee; Do you have a pen?)

»* NI ydu méiyou dingshiiji? (nee yo mayo deeng
shoo jee; Do you have a stapler?

Conducting a meeting

Congratulations! You've finally set up shop in your
new office in Beijing and are all set to have your first
business meeting on foreign soil. But just what is the
mudi (moo dee; purpose) of your huiyi (hway ee;
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meeting)? Is it to yanshi (yan shir; give a presenta-
tion) about a new chanpin (chahn peen, product)?

[s it to tanpan (tahn pahn, negotiate) a héténg (huh
toong, contract)? How about for the purpose of
shouxuin (show shewn; training) — either you or your
Chinese colleagues? Do you have a specific yichéng
(ee chung; agenda) in mind already? I hope so. You
definitely don’t want to look unprepared.

Scheduling and planning a meeting

You may be one of those people who needs to anpai
huiyi yichéng (ahn pye hway ee ee chung; schedule
a meeting) just to prepare for another meeting. The
following list includes a few tasks you may need to
do at such a preliminary meeting:

v~ ji€jué weénti (jyeh jweh one tee; solve problems)

v~ taolun wenti (taow lewn one tee; discuss
problems)

v tuandui jianshe (twan dway jyan shuh; team
building)

v zhiding huiyi yichéng (jir deeng hway ee ee
chung; set an agenda)

If you want to make sure everyone has a say in plan-
ning matters, these phrases can help:

v Jack, ni hai you shénme xiiyao biichong ma?
(Jack, nee hi yo shummuh shyew yaow boo
choong mah, Jack, do you have anything else
to add?)

1 Women xiiyao dui zheéige xiangmu biaojué
ma? (waw mun shyew yaow dway jay guh
shyahng moo byaow jweh mah; Do we need to
vote on this item?)

1~ Shéi hai you shénme yijian huozhé weénti?
(shay hi yo shummuh ee jyan hwaw juh one tee;
Who still has any comments or questions?)
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Starting the meeting

When you’re ready to get a business meeting started,
these phrases can be helpful.

v Zaoshang hao. (dzaow shahng how; Good
morning.)

+ Huanying nin dao women de bangongshi.
(hwahn eeng neen dqow waw mun duh bahn
goong shir; Welcome to our office.)

v Zai kaihui yiqian, rang wémen zuo zuo ziwo
jieshao. (dzye kye hway ee chyan, rahng waw
mun dzwaw dzwaw dzuh waw jyeh shaow, Before
the meeting begins, let’s introduce ourselves.)

1 W6 xiang jieshao yixia huiyi de canjiazhé.
(waw shyahng jyeh shaow ee shyah hway ee duh
tsahn jya juh; I'd like to introduce the conference
participants.)

v Zanmen kaishi ba. (dzahn mun kye shir bah;
Let’s begin.)

Sisog, Always greet the person who holds the high-

ULy,

est rank first, before saying hello to others.
Hierarchy is important to the Chinese, so try
to always be conscious of this or you may
unintentionally cause someone to “lose face”
by not acknowledging his or her importance
in the overall scheme of things. In order to
follow this protocol, you need to know
people’s titles:

v changzhang (chahng jahng; factory director)
1 dongshi (doong shir; director of the board)
v fu zongcai (foo dzoong tsye; vice president)
v jingli (jeeng lee; manager)

1 shouxi kuaiji (show she kwye jee; chief financial
officer)

v zhiirén (joo run, director of a department)
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v zhiixi (joo she; chairman)
v z06ngcai (dzoong tsye; president)
v ziizhang (dzoo jahng; team leader)

S In Chinese, last names always come first.

N When addressing someone with a title,
always say the last name first, followed by
the title. So if you know someone’s name is
Li Peijie (Li being the surname), and he is the

company director, you would address him as
Li Zhiiren (Lee joo run, Director Li).

Making a presentation

When you need to give a presentation during the
meeting, you may want to use these terms:

v banzi (bahn dzuh, board) and fénbi (fun bee;
chalk)

1 biaogé (byaow guh, charts)

v chati (chah too; illustrations)

v+ huaban (hwah bahn, easel) and caibi (tsye bee;
marker)

1~ tibiao (too byaow, diagrams)
v zilido (dzuh lyaow; handouts)

Planning to go hi-tech instead? In that case you might
want one of these:

1 PowerPoint yanshi (PowerPoint yan shir;
PowerPoint presentation)

v~ huandeéngji (hwahn dung jee, slide projector)
and pingmu (peeng moo; screen)

1 téu ying pian (foe eeng pyan, transparency)

If you plan on videotaping your presentation, you
need a luxiangji (loo shyahng jee; video recorder). If
the room is pretty big, you may also want to use a
maikeéfeng (my kuh fung; microphone).
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Ending the meeting

Here are some phrases that can come in handy at the
meeting’s conclusion:

v~ Ganxié dajia jintian chiixi huiyi. (gahn shyeh
dah jyah jeen tyan choo she hway ee; Thank you
everyone for participating in today’s meeting.)

1 Women xiuiyao zai kaihui taolun zhe jian shiqing
ma? (waw mun shyew yaow dzye kRye hway taow
lwun jay jyan shir cheeng mah; Do we need
another meeting to continue the discussion?)

v~ Zai likai zhiqian, women ba xia ci huiyi de riqi
ding xialai ba. (dzye lee kye jir chyan, waw mun
bah shyah tsuh hway ee duh ir chee deeng shyah
lye bah; Before we leave, let’s confirm a date for
the next meeting.)

Words to Know

bao bido baow byaow spreadsheet

huiyi hway ee meeting;
conference

huiyi yichéng  hway ee ee chung  conference
agenda

N N
mudi moo dee purpose

V. e\ .
ruanjian rwahn jyan software

zilido dzuh lyaow material

Discussing Business and Industry

You're sure to find one or another of the industries
listed in Table 8-1 represented in mainland China,
Taiwan, or Hong Kong.
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Table 8-1 Foreign Industries
with Representation in
China, Taiwan, and Hong Kong
Chinese Pronunciation English
guanggao hé gwahng gaow huh advertising
gongguan goong gwan and public
relations
giche chee chuh automotive
yinhang yi yeen hahng yew banking and
caiwu tsye woo finance
dianndo dyan now computers
jianzao jyan dzaow construction
gongchéng goong chung engineering
yulé yew luh entertainment
shizhuang shir jwahng fashion
baoxian baow shyan insurance
Xinwén sheen one journalism
guanli zixdin gwahn lee dzuh management
shwun consulting
caikuang yd tsye kwahng yew mining and
shiyou shiryo petroleum
zhiyao jir yaow pharmaceuticals
chiban choo bahn publishing
fangdichan fahng dee chahn real estate
yun huo yewn hwaw shipping
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Using the Internet

These days you can reach your business partner

in Beijing in a matter of seconds through dianzi
kongjian (dyan dzuh koong jyan, cyberspace). With
shouti shi (show tee shir; portable) computers and
multiple jiansu6 yinqin (jyan swaw yeen cheen;
search engines), you can jiansu6 gudji wangluo (jyan
swaw gwaw jee wahng lwaw; search the Internet) and
find just about anything.

You can use your computer and the Internet for the
following tasks:

v~ anzhuang tidozhi ji€tidoqi (ahn jwahng tyaow
jir jyeh tyaow chee; install a modem)

1+ chéngxin kaiji (choong sheen kye jee; reboot)

v~ dakai diannao (dah kye dyan now;, turn on the
computer)

v guandiao diannao (gwahn dyaow dyan now;
turn off the computer)

v~ jianli yige zhanghu (jyan lee ee guh jahng hoo;
set up an account)

¥ jin ru (jeen roo; log on)

v tui chu (tway choo, log off)

v~ xiazai wénjian (shyah dzye one jyan, download
a file

1 xuanzé yijia wangshang fawu tigong shang
(shwan dzuh ee jya wahng shahng foo woo tee
goong shahng; choose an Internet service
provider)

These days your dianzi yéuxiang dizhi (dyan dzuh yo
shyahng dee jir; e-mail address) is as important as
your mingzi (meeng dzuh; name) and your dianhua
haoma (dyan hwah how mah; phone number) when it
comes to keeping in touch. Here are some things you
can do with e-mail after you have your own account:

v fa dianzi yéujian (fah dyan dzuh yo jyan, send
an e-mail)
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1 song wénjian (soong one jyan; send a file)

v zhuanfa xinxi (jwan fah sheen she; forward a
message)

1 ba wénjian fujia zai dianzi yoéujian (bah one
jyan foo jyah dzye dyan dzuh yo jyan, attach a
file to an e-mail)

Words to Know

foo woo chee server

gwaw jee interna-
tional

jee shoo foo woo technical
support

léishe lay shuh CD-ROM
guangdié gwahng dyeh

lidldn lyo lahn browse

lidlang lyo lahn chee browser

mim3 mee mah password
shangwing shahng wahng to go online
wangye wahng yeh Web page
wangzhan wahng jahn Web site
wangzhy wahng jir URL
yintéwang een tuh wahng the Internet

yonghu yoong hoo user name
xingming sheeng meeng




Chapter 9

| Get Around:
Transportation

In This Chapter
Traveling by plane
Surviving Customs
Getting around town
Asking directions

Fis chapter helps you make your way around the
feijichang (fay jee chahng; airport), survive the
haiguan (hi gwahn,; Customs) experience, and board
different types of jiaotong (jyaow toong; transporta-
tion) after you reach your destination. It also shows
you how to ask the occasional bystander for direc-
tions or give them yourself.

On the Move: Types
of Transportation
You need to be able to get around with your language

skills. The following sections give you some basic
phrases to get you on the move.
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Catching a plane

Ready to banli déngji shouxu (bahn lee duhng jee show
shyew; check in)? After lugging your bags around, you
finally get to tudyun (fwaw yewn, check) your xingli
(sheeng lee; luggage). You receive a dengjipai (duhng
jee pye, boarding pass) at the check-in counter, at
which point you're ready to make your way to the
appropriate chiikou (choo ko, gate), taking only your
shouti xingli (show tee sheeng lee, carry-on luggage).

All sorts of questions may be running through your
mind about now. Here are some basic phrases that
may come in handy during check in:

1 W6 xiang yao kao guodao de weizi. (waw
shyahng yaow cow gwaw daow duh way dzuh;
I'd like an aisle seat.)

1 W6 xiang yao kao chuang de weéizi. (waw
shyahng yaow cow chwahng duh way dzuh; I'd
like a window seat.)

v W0 xiang tudoyun xingli. (waw shyahng twaw
yewn sheeng lee, I'd like to check my luggage.)

v~ Feiji ji dian qifei? (fay jee jee dyan chee fay;
What time does it depart?)

1 Wode hangban haoma shi duéshao? (waw duh
hahng bahn how mah shir dwaw shaow, What’s
my flight number?)

v~ Zai ji hao mén houji? (dzye jee how mun ho jee;
Which gate do we leave from?)

The following conversation can help you with phrases
you may encounter when getting on a plane:

Zhiyuan: Nin hao. Qing chishi ninde jipiao.
(neen how. cheeng choo shir neen duh jee pyaow;
Hello. Your ticket, please.)

Gordon: Jiu zai zher. (jyo dzye jar; Here it is.)
Zhiyuan: Nin shi bi shi qu B&ijing? Néng
kankan ninde huzhao ma? (neen shir boo shir
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chyew bay jeeng? nuhng kahn kahn neen duh hoo
Jjaow mah; Are you going to Beijing? May I see
your passport?)

Zhiyuan:Yéu ji jian xingli? (yo jee jyan sheeng
lee; How many suitcases do you have?)

Gordon: W6 you sange xiangzi. (waw yo sahn
guh shyahng dzuh; I have three suitcases.)

Zhiyuan: You méiyou shouti xingli? (yo mayo
show tee sheeng lee; Do you have any carry-on
luggage?)

Gordon: W6 zhi you yige gongwénbao. (waw
Jir yo ee guh goong one baow;, 1 have only one
briefcase.)

Zhiyuan: Hao. Nin yao kao guodao de weizi
haishi yao kao chuang de weéizi? (how. neen
yow cow gwaw daow duh way dzuh hi shir yaow
cow chwahng duh way dzuh; Okay. Would you
like an aisle or a window seat?)

Gordon: Wo xiang yao kao guodao de weizi.
(waw shyahng yaow cow gwaw daow duh way
dzuh; I'd like an aisle seat.)

Zhiyuan: Hao. Zhei shi nide déngjipai. Qu
Bé&ijing de 108 ci banji, 19 pai, B zuo. (how. jay
shir nee duh duhng jee pye. chyew bay jeeng duh
ee bye leeng bah tsuh bahn jee, shir jyo pye, B
dzwauw; Fine. Here’s your boarding pass. Flight
#108 to Beijing, Row 19, Seat B.)

Zhiyuéan: Zhe shi ninde xingli [ingqiidan. Daole
Béijing yihou ké&yi lingqii ninde xingli. (jay shir
neen duh sheeng lee leeng chyew dahn. daow luh
bay jeeng ee ho kuh yee leeng chyew neen duh
sheeng lee; Here are your luggage claim tags.
After you arrive in Beijing, you can claim your
luggage.)

Gordon: Xiexié. (shyeh shyeh; Thanks.)

Zhiyuan: Zhu nin yi lu ping an. (joo neen ee loo
peeng ahn; Have a nice trip.)



146 Chinese Phrases For Dummies

Words to Know

daow dah arrivals

fahng jin dzwaw  fit under the
way dee shyah seat

goong one baow briefcase
gwaw jee international
gwaw nay domestic
hoo jaow passport

lihgqtidan leeng chyew dahn luggage
claim tag

mén or chilkdu mun or choo ko  gate

piao pyaow ticket

gianzhéng chyan juhng visa

qifei chee fay departures

shduti xingli show tee carry-on
sheeng lee luggage

téuding toe deeng overhead
shangfang shahng fahng compartment
de xinglicing  duh sheeng lee

tsahng

xingli sheeng lee luggage

Okay! You're all set to board the plane. Are you lucky
enough to sit in the toudéngcang (toe duhng tsahng;
first-class) section, or do you have to sit in jingjicang
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(jeeng jee tsahng; economy class) the whole time?
Either way, here are some people you see get on the
plane before you:

1 chéngwuyuan (chung woo ywan;, flight
attendants)

v jiashiyuan (jyah shih ywan; pilot)
v jizii (jee dzoo; crew)

And if you're like me, you get worried about some
things as the plane begins to taxi down the runway:

v qiféi (chee fay, take off)
v qilid (chee lyo, turbulence)

v zhuolu (jwaw loo; landing)

You may also hear the chéngwuiyuan say the follow-
ing instructions:

v~ Jijin nide anquandai. (jee jin nee duh ahn
chwan dye; Fasten your seat belt.)

+ Bu zhiin chouyan. (boo jwun cho yan;, No smok-
ing permitted.)

1 Ba zuoyi kaobéi fangzhi. (bah dzwaw ee cow
bay fahng jir; Put your seat back to the upright
position.)

1 Ba tuopan canzhuo shou qiléi. (bah twaw
pahn tsahn jwaw show chee lye; Put your tray
table back.)

1 Riguo kongqi yali you bianhua, yangqizhao
hui zidong luoxia. (roo gwaw koong chee yah
lee yo byan hwah, yahng chee jaow hway dzuh
doong lwaw shyah; If there’s any change in air
pressure, the oxygen mask will automatically
drop down.)

If you're not a nervous flyer, you’ll probably spend
all your time listening to yinyué (een yweh,; music)
through the é&rji (are jee,; headset), flipping pindao
(peen daow; dials) on the radio or dianshi tai (dyan
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shir tye; channels) on the television, or trying to
shuijiao (shway jyaow; sleep). I hope the flight is
showing a good dianying (dyan yeeng, movie) on
such a long trip.

If things are going a little slow, you may use these
phrases:

»” Qing weén, women de f&iji hui bihui zhéngdian
qiféi? (cheeng one, waw mun duh fay jee hway
boo hway juhng dyan chee fay; Excuse me, but
will our plane be departing on time?)

1+ Hén duibuqi. Feiji yao tuichi chabuduo bange
xiaoshi. (hun dway boo chee. fay jee yaow tway
chir chah boo dwaw bahn guh shyaow shir; I'm
very sorry. Takeoff has been postponed for
about a half an hour.)

Words to Know

chabldué chah boo dwaw  about; almost
(approximately)

jinjf chokdu  jin jee choo ko emergency exits
jilshéngyl  jyo shung ee life vests

zhéngdidn  juhng dyan on time

v o\ .
Zuoyou dzwaw yo approximately

Hailing a cab

S, Renting a car in China is virtually impossible,

cuLy,

so take a taxi and relax. Let the driver worry
about how to get you from point A to point B.
Here’s what you say to the hotel door atten-
dant if you want help hailing a cab:

W6 yao jiao jichéngché. (waw yaow jyaow jee
chung chuh; I would like a taxi.)
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You can also say

W6 yao jiao chuziiché. (waw yaow jyaow choo
dzoo chuh; I would like a taxi.)

The two methods are interchangeable, just like saying
“taxi” or “cab.”

After you're safely in the cab, you need to know how
to say the following phrases:

+* Qing dai wo dao zhéige dizhi. (cheeng dye waw
daow jay guh dee jir; Please take me to this
address.)

1 Qing da bido. (cheeng dah byaow, Please turn
on the meter.)

+»* Qing kai man yidiar. (cheeng kye mahn ee dyar;
Please drive a little slower.)

v Qing kai kuai yidiar. (cheeng kye kwye ee dyar;
Please drive a little faster.)

1 W6 déi gan shijian. (waw day gahn shir jyan, 'm
in a hurry.)

+* Qing z6u féngjing hao de lu. (cheeng dzoe fung
jeeng how duh loo; Please take a scenic route.)

v Zai zhér guai war. (dzye jar gwye wahr;
Turn here.)

1 Ni kéyi déng ji fén zhong ma? (nee kuh yee
duhng jee fun joong mah; Can you wait a few
minutes?)

Oh, and one more thing. As you chiifa (choo fah, set
off) with your taxi siji (suh jee, driver), make sure you
put on your anquandai (ahn chwan dye; seat belt).

Finally, before you get out of the cab, these phrases
may come in handy for price negotiations:

1 W6 gai géi ni duoshao qian? (waw guy gay nee
dwaw shaow chyan;, How much do [ owe you?)

+* W6 hui an biao fu kuan. (waw hway ahn byaow
foo kwahn; I'll pay what the meter says.)
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1+ Bié qipian wé. (byeh chee pyan waw; Don’t
cheat me.)

1~ Kai wan xiao! Wo jujué fu zhémme dud qian.
(kye wahn shyaow! waw jyew jweh foo juhmmah

dwaw chyan; You've got to be kidding! I refuse to
pay so much.)

1 B yong zhao le. (boo yoong jaow luh; Keep the
change.)

v Qing g€i wo shouju. (cheeng gay waw show
Jyew; Please give me a receipt.)

Words to Know

ché chuh car

chéngke chuhng kuh passenger
chiziché choo dzoo chuh taxi

dliche doo chuh traffic jam
gaoféengqi gaow fung chee rush hour
jichéngbido jee chuhng byaow  meter

kai che kye chuh to drive a car
siji suh jee driver

wenlu one loo to ask for
directions

xidofeéi shyaow fay tip

Hopping on the bus

Gonggong qiché (goong goong chee chuh; buses) are
almost as common as bicycles in China. They also
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cost much less than chuiziiché (choo dzoo chuh;
taxis), but you'll need these phrases:

v~ Yinggai zuo ji lu ché? (eeng guy dzwaw jee loo
chuh; Which (number) bus should I take?)

+~ Yinggai zuo san lu ché. Neéige gonggong giché
zhan jiu zai zher. (eeng guy dzwaw sahn loo
chuh. nay guh goong goong chee chuh jahn jyo
dzye jar; You should take the number 3 bus.
That bus stop is right here.)

v Cheé piao duoshao qian? (chuh pyaow dwaw
shaow chyan; How much is the fare?)

1 Gonggong qiché zhan zai nar? (goong goong
chee chuh jahn dzye nar; Where’s the bus
station?)

—ee~ Jzo _ 2

v Duojit 1ai yitang? (dwaw jyo lye ee tahng; How
often does it come?)

1 Qing gaosu wo zai nar xia ché. (cheeng gaow
soo waw dzye nar shyah chuh, Please let me
know where to get off.)

Words to Know

gonggong goong goong bus
giché chee chuh

gbnggong goong goong bus station
qiché zhan chee chuh jahn

hai hdo hi how it's okay;
not too bad

jiwez jee loo which route?

ji b che? jee loo chuh which number
bus?

yué pido yweh pyaow monthly pass
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Riding the rails

If you want to get where you need to go really
quickly, especially in Hong Kong, the fastest way
is the diti€ (dee tyeh, subway). Hong Kong’s ditié
zban (dee tyeh jahn; subway stations) are pretty
easy to navigate.

Unlike in Hong Kong, the subway system in mainland
China is relatively new, and you only find stations

in less than a handful of cities. Aboveground huéché
(hwaw chuh; train) travel, however, is tried and true.
You can find plenty of huéchézhan (hwaw chuh
jahn; train stations) in China. They even come
equipped with houchéshi (ho chuh shir; waiting
rooms).

If you plan to travel a long distance, be sure to
book a ruanwo (rwan waw; soft sleeper) for such
occasions — or at least ask for a ruanzuo (rwan
dzwauw; soft seat). Table 9-1 gives you the goods on
the types of seats in trains.

Table 9-1 Seating Accommodations

on Trains
Chinese Word Pronunciation English Words
yingzuo eeng dzwaw hard seat
ruadnzuo rwan dzwaw soft seat
yingwo eeng waw hard sleeper
ruanwo rwahn waw soft sleeper
xiapu shyah poo lower berth

shangpu shahng poo upper berth
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Before you shangcheé (shahng chuh; board the train),
you need to go to the shoupiaochu (show pyaow
choo; ticket office) to buy your piao (pyaow; ticket).
You use the following words and phrases to get the
job done:

v+ danchéngpiao (dahn chuhng pyaow, one-way
ticket)

v~ laihuipiao (lye hway pyaow; roundtrip ticket)

+ manché (mahn chuh, local train)

v piao (pyaow, ticket)

Vv piaojia (pyaow jyah, fare)

v shoupiaochu (show pyaow choo; ticket office)

v~ tékuai (fuh kwye,; express train)

The following questions may come in handy at the
train station:

v~ Piaofang zai nar? (pyaow fahng dzye nar;
Where’s the ticket office?)

Notice the different way of saying ticket office in
this question. Options abound in the Chinese
language.

1 W6 yao yizhang yingwo piao. (waw yow ee
jahng eeng waw pyaow, I'd like a hard-sleeper
ticket.)

1+ Huoché cong néige zhantai kai? (hwaw chuh
tsoong nay guh jahn tye Rye; Which gate does the
train leave from?)

And when you finally hear the liéchéyuan (lyeh chuh
ywan, conductor) say “Shang cheé le!” (shahng chuh
luh; All aboard!), you can board and ask the following
questions:

v Zhéeige zuowei you rén ma? (jay guh dzwaw
way yo run mah, Is this seat taken?)

1 Cancheé zai nar? (tsahn chuh dzye nar; Where’s
the dining car?)
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canche

chapiao

huanche

huf 14i

l4i huf pidio

shikébido

zhantai

tsahn chuh

chah pyaow

hwahn chuh
hway lye

lye hway pyaow

shir kuh byaow

jahn tye

Words to Know

dining car

check the
ticket

change trains
to return

roundtrip
ticket

time schedule

platform

Going through Customs

Surviving haiguan (hi gwahn,; Customs) is an experi-
ence, especially if none of the haiguan guanyuan (hi
gwahn gwahn ywan,; Customs officers) dong Yingyii
(doong eeng yew, understand English). Table 9-2 lists
the items you need to have ready at Customs. The fol-
lowing phrases can come in handy, too:

1+ NI dong Yingyti ma? (nee doong eeng yew mah;
Do you understand English?)

»* Wo shi Méigué rén. (waw shir may gwaw run;
I’'m American.)

1 W6 shi Yinggué rén. (waw shir eeng gwaw run;
I'm British.)

v W6 shi Jianada rén. (waw shir jyah nah dah run;
I'm Canadian.)

v Xishoujian zai nar? (she show jyan dzye nar;
Where are the restrooms?)
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Table 9-2 Items to Have Ready at Customs
Chinese Word(s) Pronunciation English Word(s)
rujing dengji ka roo jeeng duhng  arrival card

jee kah

chijing déngji ka

choo jeeng duhng
jee kah

departure card

jiankang zheng jyan kahng juhng  health
certificate
shénbao de wupin  shun baow duh articles to
W00 peen declare
Xiangyan shyahng yan cigarettes
jia jyo alcohol
bao baow bag
xiangzi shyahng dzuh suitcase
xingli sheeng lee luggage

The haiguan guanyuan may ask you a couple of these
important questions:

1 Ni you méiyou yao shénbao de wupin? (nee yo
mayo yaow shun baow duh woo peen; Do you
have anything you want to declare?)

1 Qing géi wo kankan nide huzhao. (cheeng gay
waw kahn kahn nee duh hoo jaow, Please show
me your passport.)

1 Qing gé€i wo kankan nide haiguan shénbaodan.
(cheeng gay waw kahn kahn nee duh hi gwan
shun baow dahn; Please show me your Customs
declaration form.)

1 Ni dasuan zai zheér dai dudjiti? (nee dah swan
dzye jar dye dwaw jyo; How long do you plan on

staying?)

1+~ Ni 14i zhér shi ban gongwii haishi liiyéu? (nee
lye jar shir ban goong woo hi shir lyew yo; Are
you here on business or as a tourist?)
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Customs agents aren’t the only people with questions
to ask. You may have some questions you want to try
out yourself:

1 Xingli yao dakai ma? (sheeng lee yaow dah kye
mah; Should I open my luggage?)

v Xingli kéyi shou qilai ma? (sheeng lee kuh
yee show chee lye mah; May | close my
suitcases now?)

1+ X guang hui siinhuai wode jiaojuan ma? (X
gwahng hway swuhn hwye waw duh jyaow jwan
mah; Will the X-ray damage my film?)

v W6 yao fu shui ma? (waw yaow foo shway mah;
Must [ pay duty?)

Words to Know

gongwu goong woo to be on
business

jido shui Jjyaow shway pay duty

Iiguo loo gwaw passing
through

Ilybu lyew yo tour

qUi xingli cht chyew sheeng baggage-claim
lee choo area

Asking for Directions

Everyone (yes, even you) has to ask for fangxiang
(fahng shyahng; directions) at some time or another.
This section helps you figure out exactly how to
ask for directions before you ever milu (mee loo;
get lost).
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Avoiding 20 questions:
Just ask “where”

The easiest way to ask where something is in
Chinese is to use the question word nar
(nar). It means “where.” But you can’t just
say nar, or folks still won’t know what you're
talking about. You have to use the coverb zai
(dzye) in front of nar (zai nar), which can be
translated as “in” or “at.” Just put the name
of whatever you're looking for before the
word zai to create a complete question:

v Youja zai nar? (yo jyew dzye nar; Where’s the
post office?)

v~ Shudian zai nar? (shoo dyan dzye nar; Where’s
the bookstore?)

v NI zai nar? (nee dzye nar; Where are you?)
Here are some more places you may be looking for
when you lose your way:

¥ césuo (tsuh swaw, bathroom)

v chuzi qichézhan (choo dzoo chee chuh jahn;
taxi stand)

v~ ditiézhan (dee tyeh jahn; subway station)
v fanguan (fahn gwahn, restaurant)

1 gonggongqichézhan (goong goong chee chuh
jahn,; bus stop)

v+ huochézhan (hwaw chuh jahn, train station)
v~ jizhénshi (jee juhn shir; emergency room)

1 Méigud Dashiguan (may gwaw dah shir gwahn;
American Embassy)

v~ piaofang (pyaow fahng; ticket office)
v xuéxiao (shweh shyaow, school)
v yinhang (een hahng; bank)
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When you travel in unknown areas, you may need to
determine whether you can walk or if you need to
take a gonggong giché (goong goong chee chuh; bus)
or chiizii qiché (choo dzoo chee chuh, taxi) to reach
your destination:

v~ Hén jin ma? (hun jeen mah;, ls it near?)

v Hén yuan ma? (hun ywan mah; Is it far?)

The word nar spoken with a third (low falling
and then rising) tone means “where,” but the
same word said with a fourth (falling) tone,
nar, means “there,” so be particularly careful
which tone you use when you ask for direc-
tions. The person you ask may think you're
making a statement, not asking a question.
(See Chapter 1 for more on tones.)

Words to Know

dizhY dee jir address
fangxiang fahng shyahng directions

zud chiizi dzwaw choo dzoo to take
giché chee chuh a taxi

Zud gonggong dzwaw goong goong  to take
giché chee chuh the bus

Getting direction about directions

Knowing how to ask where you can find a particular
place is the first step, but you also need to know how
to get there. Here’s the simplest way to find out:

Qu....zénme zou? (chyew dzummuh dzoe;
How do I get to )
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Here are some examples of how to use this question
pattern:

1+ Qu feijichang z&énme zou? (chyew fay jee
chahng dzummuh dzoe; How do I get to the
airport?)

» Qu tashiiguan zénme zou? (chyew too shoo
gwahn dzummuh dzoe; How do I get to the
library?)

1 Qu xuéxiao z€énme zou? (chyew shweh shyaow
dzummuh dzoe; How do I get to the school?)

Answering “where” questions
Short of using international sign language with a pan-
tomime act, you may want to get a handle on some
basic terms that indicate direction and location. Read
on for a quick list:
1 you (yo, right)
v zub (dzwaw; left)
v qian (chyan, front)
+ hou (ho; back)
1 1i (lee; inside)
v wai (why, outside)
1 shang (shahng; above)
v xia (shyah; below)
v duimian (dway myan; opposite)
v kaojin (kaow jeen; next to)
If you plan to indicate that something is
inside, outside, above, below, in front of, or
behind something else, you can use three dif-
ferent completely interchangeable word end-
ings with any of the location words:
v bian (byan)
v mian (myan)
¥ tou (toe)
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So, for example, if you want to say that the dog is out-
side, you can say it in any of the following ways:

1+ GOu zai waimian. (go dzye why myan; The dog
is outside.)

1 Gou zai waibian. (go dzye why byan; The dog is
outside.)

1 GOu zai waitéu. (go dzye why toe; The dog is
outside.)

Words to Know

dway myan opposite
kye chuh to drive
shahng to get on
wahng toward

shyah to get off

zdu (zdu Ib) dzoe (dzoe loo) to walk

zud hudché zwaw hwaw chuh  to take the
train

Giving directions

Knowing how to give directions comes in handy when
you think the taxi driver is about to take you for a
ride (figuratively, that is) because he figures you don’t
know your way around town.

If you really do know your way around the city, you
use the following words to instruct the taxi driver
which way you want to go:
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v dixiadao (dee shyah daow,; underpass)

v gaosugonglu (gaow soo goong loo; freeway)

1 gonglu (goong loo; highway)

V¥ guadijiao (gwye jyaow, corner)

v 1u (loo; road)

V¥ qido (chyaow, bridge)

v tianqiao (tyan chyaow, overpass)

v xiangzi (shyahng dzuh; alley or lane)
Wherever you want to go, you need to know a few key
verbs to instruct the cab driver:

¥ guo (gwaw, to pass)

v shang (shahng; to go up)

v xia (shyah, to go down)

v you zhuan (yo jwan, turn right)

v zu6 zhuan (dzwaw jwan; turn left)

v zhi zou (jir dzoe; go straight ahead)

v zhuan wan (jwan wahn; turn around)

If you don’t know an exact location, you can also
convey less specific details:

v fujin (foo jeen, near)

v sizhou (suh joe,; around)

Expressing distances with Ii

To indicate the distance from one place to another, you
need to use the “distance from” coverb “li” (lee). The
general sentence pattern looks something like this:

Place word + 1i + place word + description of the
distance
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For example:

1+ Gongyuan li tishuguan hén jin. (goong ywan
lee too shoo gwan hun jeen; The park is very
close to the library.)

1+ Wo jia li ni jia ting yuan. (waw jyah lee nee
Jyah teeng ywan; My home is really far from
your home.)

If you want to specify exactly how far one place is
from another, you use the number of I (lee; the
Chinese equivalent of a kilometer) followed by the
word If and then the word lu (loo; literally: road).
Whether you say si Ii lu (suh lee loo, 4 kilometers),
ba Ii lu (bah lee loo, 8 kilometers), or érshisan Ii la
(are shir sahn lee loo, 23 kilometers), people know
the exact distance when you use this pattern. You
also have to use the word you (yo; to have) before
the number of kilometers. If the answer includes an
adjectival verb such as yuan (ywan; far) or jin (jin;
close) rather than a numerical distance, however,
you don’t need to specify the number of kilometers
or use the word you.

Check out the following samples questions and
answers that use these new patterns:

1+ Gongyuan li tishiguan duome yuan? (goong
ywan lee too shoo gwahn dwaw mah ywan; How
far is the park from the library?)

v+ Gongyuan li tishiguan you ba Ii lu. (goong
ywan lee too shoo gwahn yo bah lee loo, The
park is eight kilometers from the library:.)

+» Yinhang li ni jia dudme jin? (een hahng lee nee
Jjyah dwaw mah jin, How close is the bank from
your home?)

v Hén jin. Zhi yi Ii lu. (hun jin. jir ee lee loo, Very
close. Just one kilometer.)
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You may have some other questions when you inquire
about locations and distances:

+ Yao dud chang shijian? (yaow dwaw chahng
shir jyan;, How long will it take?)

v Z6u de dao ma? (dzoe duh daow mah; Can |
walk there?)

v Zou de dao, zou bi dao? (dzoe duh daow, dzoe
boo daow; Can one walk there?)

Specifying cardinal points
with directional coverbs

You can tell someone to go you (yo, right) or zud
(dzwaw; left) until you're blue in the face, but some-
times the best way to give people directions is to
point them the right way with the cardinal points:
north, south, east, or west.

In Chinese, however, you say them in this order:

v béi (bay,; north)
1 dong (doong; east)
v nan (nahn; south)
v xi (she; west)

To give more precise directions, you may have to use
the following:

SNG/
&

1 dong béi (doong bay; northeast)

1 dong nan (doong nahn, southeast)

1+ xi béi (she bay; northwest)

1+ xi nan (she nahn; southwest)
When indicating north, south, east, west, left,
or right, you can use either -bian (byan) or
-mian (myan) as word endings, but not -téu

(toe), which you can use with other position
words such as front, back, inside, and outside.
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S, Giving directions often entails multiple

instructions. You can’t always say “make a
right and you’re there” or “go straight and
you'll see it right in front of you.” Sometimes
you have to use a common Chinese pattern
for giving multiple directions. That pattern is

xian + Verb #1, zai + Verb #2

This translates into “first you do X, and then you do
Y.” Here are some examples:

1~ Xian wang dong z6u, zai wang you zhuan.
(shyan wahng doong dzoe, dzye wahng yo jwan;
First walk east, and then turn right.)

v~ Xian zhi z6u, zai wang xi zéu. (shyan jir dzoe,
dzye wahng she dzoe; First go straight, and then
turn west.)

Here’s an example conversation:

George: Qing wen. Shanghai béwuguan li zhér
hén yuan ma? (cheeng one. shahng hi baw woo
gwahn lee jar hun ywan mah; Excuse me. Is the
Shanghai Museum very far from here?)

Stranger: Bu yuan. Shanghai béwuguan jiu zai
rénmin da dao. (boo ywan. Shahng hi baw woo
gwahn jyo dzye run meen dah daow; It’s not far at
all. The Shanghai Museum is on the Avenue of
the People.)

George: Rénmin da dao li zhér duéme yuan?
(run meen dah daow lee jar dwaw mah ywan;
How far is the Avenue of the People from here?)

Stranger: Rénmin da dao li zhér zhi you yi Ii lu
zudyou. (run meen dah daow lee jar jir yo ee lee
loo dzwaw yo,; The Avenue of the People is only
about one kilometer from here.)

George: Céng zhér zou de dao, zou bi dao?
(tsoong jar dzoe duh daow, dzoe boo daow,; Can |
walk there from here?)
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Stranger: Kénding zou de dao. Ni xian wang
nan zou, zai di er tido i wang xi zhuan. Di yi
ge 16u jiu shi. (kun deeng dzoe duh daow. nee
shyan wahng nahn dzoe, dzye dee are tyaow loo
wahng she jwan. dee ee guh low jyoe shir; It’s cer-
tainly walkable. Walk north first, and then turn
west at the second street. It’ll be the first build-
ing you see.)

George: Feichang ganxie ni. (fay chahng gahn
shyeh nee; I'm extremely grateful (for your help).)

Stranger: Méi shi. (may shir; It’s nothing.)
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Chapter 10

Finding a Place to Lay
Your Weary Head

In This Chapter
Booking your room reservation
Checking in upon arrival
Requesting hotel service
Packing your bags and paying your bill

Fe right Higu#n (lyew gwahn; hotel) can make or
break a vacation. This chapter runs you through
the gamut of booking your hotel, checking in at the

front desk, checking out at the designated time, and
dealing with all sorts of issues that may come up in

between.

First, however, | have an astounding fact for you: You
have not one, not two, but as many as five ways to
say the word “hotel” in Chinese:
v~ liiguan (lyew gwahn; hotel)
v fandian (fahn dyan, literally: a place for meals)
v~ jiudian (jyo dyan; literally: a place for wine)
1 zhaodaisuo (jaow dye swauwy, literally: a place to
receive people)
1+ binguan (been gwahn; literally: a place for
guests)
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Making a Room Reservation

Are you thinking of yuding (yew deeng; reserving) a
hotel fangjian (fahng jyan, room)? What kind do you
want? A danrén fangjian (dahn run fahng jyan, single
room) all for yourself? A shuangrén fangjian (shwahng
run fahng jyan; double room) for you and your special
someone? Or perhaps a penthouse taojian (taow jyan,
suite) for a special occasion like your 50th wedding
zhounian (joe nyan; anniversary)?

Here are some questions you may want to ask over
the phone as you begin the search for your lixiang
(lee shyahng; ideal) hotel:

+»* Nimen hai you fangjian ma? (nee mun hi yo
fahng jyan mah; Do you have any rooms
available?)

1 Nimen fangjian de jiagé shi duoshao? (nee mun
fahng jyan duh jyah guh shir dwaw shaow, How
much are your rooms?)

1 Na shi danrén fangjian hai shi shuangrén
fangjian de jiagé? (nah shir dahn run fahng jyan
hi shir shwahng run fahng jyan duh jyah guh; Is
that the price of a single room or a double?)

1 Nimen yao dai ji ge wanshang? (nee mun yaow
dye jee guh wahn shahng; How many nights will
you be staying?)

1 W0 yao yige fangjian zhu liang ge wanshang.
(waw yaow ee guh fahng jyan joo lyahng guh
wahn shahng; I'd like a room for two nights.)

1 Nimen shou bu shou xinyong ka? (nee mun
show boo show sheen yoong kah; Do you accept
credit cards?)

»* You méiydu shangwu zhongxin? (yo mayo
shahng woo joong sheen; Is there a business
center?)

1 Nimen de fangjian you méiyou wangluo lian-
Jié? (nee mun duh fahng jyan yo mayo wahng
lwaw lyan jyeh; Do your rooms have Internet
access?)
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You have many kinds of rooms to choose from,
depending on your budget and your unique needs:

1~ yige anjing de fangjian (ee guh ahn jeeng duh
fahng jyan, a quiet room)

1~ yige guangxian hao de fangjian (ee guh gwahng
shyan how duh fahng jyan, a bright room)

1~ yige chao hai de fangjian (ee guh chaow hi duh
fahng jyan,; a room with an ocean view)

v yige chao yuanzi de fangjian (ee guh chaow
ywan dzuh duh fahng jyan; a room facing the
courtyard)

1~ yige you kongtiao de fangjian (ee guh yo
koong tyaow duh fahng jyan; a room with air
conditioning)

1 yige dai yangtai de fangjian (ee guh dye yahng
tye duh fahng jyan; a room with a balcony)

1~ yige bu xiyan de fangjian (ee guh boo she yan
duh fahng jyan; a nonsmoking room)

1 yige fangbian canji rén de fangjian (ee guh
fahng byan tsahn jee run duh fahng jyan, a room
equipped for handicapped people)

Words to Know

dai dye to stay

danrén fangjian EL T single room

fahng jyan

dou doe both; all

déu ylyang doe ee yahng  they're both
the same

hé

huh and

continued
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Words to Know (continued)

TP

jiagé jyah guh price

shuangrén shwahng run double room
fangjian fahng jyan

taojian taow jyan suite
yigong ee goong altogether

ee yahng the same

S % The coverb hé (huh, and), along with the
E noun that always follows it, precedes the

K main verb or adjective of a sentence. Some
synonyms of hé are gén (gun), yu (yew), and
tong (toong), although tong translates more
closely to “with.”

Checking In Before
VYou Hit the Pool

Aaahhh, Yazhou (yah joe; Asia)! Its allure often begins
as soon as you pull up to the front entrance and walk
through the hotel door. You may even find yourself
mysteriously lingering a bit in the dating (dah teeng;
lobby), visually casing the joint long enough to take
in all sorts of amenities. The luxuries at your disposal
may include the following:

v~ dianshi (dyan shir, television)
v ganxi fawu (gahn she foo woo, dry cleaning)

v huiya anmoéchi (hway yah ahn maw chir; hot tub)

v~ liiguan fandian (lyew gwahn fahn dyan; hotel
restaurant)

v~ shangwu zhongxin (shahng woo joong sheen;
business center)
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1~ tiyuguan (fee yew gwahn, gym)

v yéuyongchi (yo yoong chir; swimming pool)

Before you can take advantage of these conveniences,
however, you have to officially banli ruzhu shouxu
(bahn lee roo joo show shyew, check in). You don’t
want to be caught red handed running in the tiytiguan
or relaxing in the huiya anmochi unless you're a bona
fide guest, right?

When you walk up to the fandian qiantai (fahn dyan
chyan tye,; reception desk), you’ll invariably find your-
self needing to say one of the following sentences:

1+ WO yijing yuding le fangjian. (waw ee jeeng
yew deeng luh fahng jyan; 1 already made a
reservation.)

1+ W6 méiyou yuding fangjian. (waw mayo yew
deeng fahng jyan, I don’t have a reservation.)

v Nimen hai you fangjian ma? (nee mun hi yo
fahng jyan mah; Do you have any rooms
available?)

If you're in luck, the hotel will have at least one kong
(koong; empty, vacant) fangjian (fahng jyan, room). If
the hotel has no available space, you'll hear

Duibuqi, women kéman le. (dway boo chee,
waw mun kuh mahn luh; Sorry, there are no
vacancies/we’re full.)

In this case, you may need these phrases:

1 Zaogao! Ni néng bui néng tuijian biéde liiguan?
(dzaow gaow. nee nung boo nung tway jyan byeh
duh lyew gwahn,; Rats! Could you perhaps rec-
ommend another hotel then?)

1~ Kéyi. Gébi de liguin you kong fangjian. Ni zui
hao z6u guo qu shi shi kan. (kuh yee. guh bee
duh lyew gwahn yo koong fahng jyan. nee dzway
how dzoe gwaw chyew shir shir kahn; Yes. The
hotel next door has vacancies. You may as well
walk over there and have a look.)
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The qidntai fawuyuan (chyan tye foo woo ywan, front
desk clerk) will ask you to tian (tyan; fill out) a couple
of biao (byaow, forms) to book your room, so have a
gangbi (gahng bee; pen) and some form of zhéngjian
(juhng jyan, ID) ready — especially your huzhao (hoo
jaow; passport). Voila! You're officially a hotel kérén
(kuh run; guest).

After you successfully manage to check in, a
xingliyuan (sheeng lee ywan, porter/bell boy) immedi-
ately appears to help take your xingli (sheeng lee; lug-
gage) to your fangjian. After he lets you in, he’ll give
you the yaoshi (yaow shir; key) if you didn’t get it from
the qiantai fiwuyuan downstairs.

Now you can finally xitxi (shyo she, take a rest) and

maybe fall asleep. Before you do, however, you may

want to put in for a wake-up call. All you have to say is
Qing ni jiao wo qichuang. (cheeng nee jyaow

waw chee chwahng; literally: Please call me to get
out of bed.)

Words to Know
byeh duh other

dway boo chee I'm sorry
guh bee next door

lyew gwahn hotel

tujian tway jyan recommend

zdogéo dzaow gaow ratsl/what a
shame
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Taking Advantage
of Hotel Service

You're finally ensconced in your big, beautiful hotel
room when you discover that the mén sué bi shang
(mun swaw boo shahng; door doesn’t lock) and the
kongtiao huai le (koong tyaow hwye luh; air condi-
tioning doesn’t work). To make matters worse, your
chuanghu da bu kai (chwahng hoo dah boo kye;
window won’t open). Heat wave! It may be hard to
believe, but in addition to all that, your matong
diizhiile (mah toong doo joo luh, toilet is clogged).
Time to call the nearest kéfang fiwuyuan (kuh fahng
foo woo ywan; hotel housekeeper) and ask for help.

You may want the kéfang fiawtuyuan to song (soong;
send) the following items right over:

v~ chuifengji (chway fung jee; hair dryer)

»* maojin (maow jeen; towel)

1 maotan (maow tahn, blanket)

1~ weishéngzhi (way shung jir; toilet paper)

v zhéntéu (jun toe; pillow)
Quickly call if the following pieces of equipment are
huaile (hwye [uh; broken) and need immediate fixing:

v chazuo (chah dzwaw; electric outlet)

v kaiguan (kye gwahn, light switch)

1 kongtiado (koong tyaow air conditioner)

v matong (mah toong; toilet)

v nuangqi (nwan chee; heater)

1 yaokong qi (yaow koong chee; remote control)
Maybe you just need someone to dasao fangjian (dah

saow fahng jyan; clean the room). Oh well. Even the
best hotels need some tweaking every now and then.
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You interact with many different employees on any
given hotel stay:

v~ fawutai jingli (foo woo tye jeeng lee; concierge)
v filwlyuan (foo woo ywan, attendant)

v fawuyuan lingban (foo woo ywan leeng bahn;
bell captain)

v~ zhuli jingli (joo lee jeeng lee; assistant manager)

v~ zongjingli (dzoong jeeng lee; general manager)

Before you decide to order room service, however, just
remember that it’s often gui liang béi (gway lyahng bay;
twice as expensive) as dining in the Higuzn fandian
(lyew gwahn fahn dyan, hotel restaurant), because the
service is more fangbian (fahng byan; convenient).

Here’s a practice conversation:

Housekeeper: Kéfang fawuyuan! (kuh fahng foo
woo ywan, Housekeeping!)

David: Qing jin! (cheeng jin, Come on in!)

Housekeeper: You shénme wenti? (yo shummuh
one tee; What seems to be the trouble?)

David: Zheige shuiléngtéou huaile. YE méiyou
réshui. (jay guh shway loong toe hwye luh. yeah
mayo ruh shway, This faucet is broken. There’s
also no hot water.)

Housekeeper: Hén duibuqi. Mashang song
shuinuangong guolai kankan. (hun dway boo
chee. mah shahng soong shway nwan goong gwaw
lye kahn kahn; I'm so sorry. We'll send a plumber
right away to have a look.)

(shyaow jyeh, nee men yo mayo she ee foo woo,
Miss, do you have any laundry service?)

Housekeeper: You. (yo, Yes we do.)

David: Hao jile. Jintian kéyi ba zhe xie yifi xi
hao ma? (how jee luh. jin tyan kuh yee bah jay
shyeh ee foo she how mah, Great. Can | have
these clothes cleaned today?)



—Chapter 10:.... a Place to Lay Your Weary Head 775

N

>
>

S

AT
K

CUtry,

PE.
of M/'t’c’

To make a comparison by saying that some-
thing is a number of times more expensive
than something else, you first use the word
gui (gway, expensive), followed by the
number of times you think it’s more expen-
sive and the word beéi (bay, roughly trans-
lated as “times”). You can compare the
relative cost of two products or services by
using the word bi (bee; compared to) in the
following pattern:

X biY gui # béi

Here are some examples:

v Zuo chiaziché bi zuo gonggong qiché gui wii
beéi. (zwaw choo dzoo chuh bee dzwaw goong
goong chee chuh gway woo bay, Taking a cab is
five times more expensive than taking the bus.)

v~ Zhéitido qiinzi bi neige gui shi béi. (jay tyaow
chwun dzuh bee nay guh gway shir bay; This skirt
is ten times more expensive than that one.)

»WIsool’

Every hotel room in China has a large flask of
boiling water that you can use to make tea or
for drinking water. Never drink directly from
the tap. You can brush your teeth with tap
water because you just spit it out. Local
Chinese don’t dare drink the tap water either,
so you're in good company.

Words to Know

mashang mah shahng immediately

Ze \ ’
méi wenti may one tee no problem

qudiao

chyew dyaow erase; remove

continued
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Words to Know (continued)

ging jin cheeng jin come in,
please

shuihudngdng shway nwan goong plumber
wiididn woo dyan stain
X1 she to wash

xiyT fawu she ee foo woo laundry
service

ybugqishi yo chee shir especially

Checking Out Before
Heading Out

Time to téngchu (fuhng choo,; vacate) your hotel
fangjian (fahng jyan, room) and tuifang (tway fahng;
check out).

You may need to say some of the following as you
begin the end of your stay:

1 W6 yao fu zhang. (waw yaow foo jahng; I'd like
to pay the bill.)

1 Nimen jiéshou shénme xinyong ka? (nee mun
Jjyeh show shummuh sheen yoong kah; Which
credit cards do you accept?)

v Zhé biishi wode zhangdan. (jay boo shir waw
duh jahng dahn; This isn’t my bill.)

+* W0 bu yinggai fu zhe xiang. (waw boo eeng gye
foo jay shyahng; I shouldn’t be charged for this.)
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v Jiézhang yithou wo néng bunéng ba baoguo
liv zai qiantai? (jyeh jahng ee ho waw nung
boo nung bah baow gwaw lyo dzye chyan tye;
After checking out, may I leave my bags at the
front desk?)

1+ You méiydu qu feijiching de banché? (yo mayo
chyew fay jee chahng duh ban chuh; Is there a
shuttle to the airport?)

Words to Know

fangjia fahng jya room charge

jié zhang jyeh jahng figure out
the bill

sudyl swaw yee s0; therefore
tuifang tway fahng check out
yaoshi yaow shir key

zhangdan jahng dahn bill
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Chapter 11

Dealing with
Emergencies

In This Chapter
Yelling for help
Visiting your doctor
Going to the authorities
Looking for legal advice

Fis chapter gives you the language tools you need
to communicate your problems during your times
of need — whether you need a doctor, the police, or
an attorney.

Calling for Help in Times of Need

When you're faced with an emergency, you don’t want
to waste your time searching for an oversized
Chinese-English dictionary to figure out how to
quickly call for help. Try memorizing these phrases
before a situation arises:

v Jiu ming! (jyo meeng; Help; Save me!)

v Zhua zéi! (jwah dzay, Stop, thief!)

v Zhaohuo 1a! (jaow hwaw lah, Fire!)

v Jiao jiuhucheé! (jyaow jyo hoo chuh; Call an
ambulance!)

v Jiao jingcha! (jyaow jeeng chah; Call the police!)
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e Be careful when you say the words jiao
(jyaow; to call) and jiu (jyo, to save) in the
previous phrases. You don’t want to mistak-
enly ask someone to save the police when
you want him to call the police.

Sometimes you have to ask for someone who speaks
English. Here are some phrases you can quickly blurt
out during emergencies:

v~ Ni shud Yingwén ma? (nee shwaw eeng one
mah; Do you speak English?)

»” W6 xilyao yige jiing Yingwén de liishi. (waw
shyew yaow ee guh jyahng eeng one duh lyew
shir; I need a lawyer who speaks English.)

v You méiyou jiang Yingwén de daif u? (yo mayo
Jyahng eeng one duh dye foo; Are there any
English-speaking doctors?)

When you finally get someone on the phone who can
help you, you need to know what to say to get imme-
diate help:

1 W6 béi rén qiang le. (waw bay run chyahng luh;
I've been robbed.)

1+ You rén shou shang le. (yo run show shahng luh;
People are injured.)

1 W6 yao hui bao yige ché huo. (waw yaow hway
baow ee guh chuh hwaw, I'd like to report a car
accident.)

Receiving Medical Care

If you suddenly find yourself in the yiyuan (ee ywan;
hospital) or otherwise visiting an yishéng (ee shung;
doctor), you need to explain what ails you — often in
a hurry. Use Table 11-1 to figure out how to say the
basic body parts.
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Table 11-1 Basic Body Parts
Chinese Word Pronunciation English Word
shénti shun tee body
gebd guh baw arm
jianbang jyan bahng shoulder
shéu show hand
shduzhi show jir finger
tui tway leg

jido jyaow foot

tou toe head
bozi baw dzuh neck
xiong shyoong chest
beéi bay back
lidn lyan face
yanjing yan jeeng eye
érduo are dwaw ear

bizi bee dzuh nose
héuléng ho loong throat
gltéu goo toe bone
jirdu jee row muscles
shénjing shun jeeng nerves
fei fay lungs
gan gahn liver
shen shun kidney
xin shin heart
duzi doo dzuh stomach
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Finding a doctor

If your yungqi (yewn chee, luck) is good, you’ll never
need to use any of the phrases I present in this chap-
ter. If you end up running daoméi (daow may, out of
luck), however, keep reading. Even if you've never
chouyan (cho yan; smoked) a day in your life, you
can still develop késou (kuh so; a cough) or even
qgiguanyan (chee gwahn yan; bronchitis). Time to see
an yishéng (ee shung; doctor). The following is a
sample dialog between a nurse and patient.

Nurse: NI zénme bushafu? (nee dzummah boo
shoo foo; What’s wrong?)

Patient: W6 ganjué bushif ukéshi ba zhidao wo
déle shénme bing. (waw gahn jweh boo shoo foo
kuh shir boo jir daow waw duh luh shummuh
beeng, 1 don’t feel well, but I don’t know what I
have.)

Nurse: Ni fa shao ma? (nee fah shaow mah; Are
you running a fever?)

Patient: Méiyou, danshi wo téuytn. Yéxi wo
xiiyao kan neiké yishéng. (mayo, dahn shir waw
toe yewn. yeh shyew waw shyew yaow kahn nay
kuh ee shung; No, but I feel dizzy. Perhaps I need
to see an internist.)

Words to Know

bingrén beeng run patient

hlshi hoo shir nurse
kanbing kahn beeng to see a doctor
yayi yah ee dentist

yishéng ee shung doctor




Chapter 11: Dealing with Emergencies 783

Describing what ails you

Whether you make a sudden trip to the jizhénshi (jee
jun shir; emergency room) or take a normal visit to a
doctor’s office, you'll probably be asked

Yo6u shénme zhéngzhuang? (yo shummuh juhng
Jjwahng What sorts of symptoms do you have?)

Table 11-2 lists some symptoms you may have.

Table 11-2 Common Medical Symptoms

Chinese Phrase Pronunciation English Phrase
pangle pahng luh put on weight
shoule show luh lose weight
fashao fah shaow to have a fever
laduzi lah doo dzuh diarrhea
bianmi byan mee constipation
xin uh sheen nauseous
héuléng téng ho loong tung sore throat
téu téng toe tung headache

wei téng way tung stomach ache
béiténg bay tung back ache
érténg are tung ear ache

ya téng yah tung tooth ache
xianti zhongle shyan tee joong luh  swollen glands

Your doctor has a laundry list of inspections she must
perform when you hit the check-up table:

1+ Qing juangi nide xiuzi. (cheeng jwan chee nee
duh shyo dzuh, Please roll up your sleeve.)
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1+ Wo yong tingzhéngqi ting yixia nide xinzang.
(waw yoong teeng jun chee teeng ee shyah nee
duh shin dzahng; I'm going to use a stethoscope
to listen to your heart.)

v Shén hiixi. (shun hoo she; Take a deep breath.)

v Ba zui zhangkai. (bah dzway jahng Rye; Open
your mouth.)

1 Ba shétou shén chilai. (bah shuh toe shun choo
lye, Stick out your tongue.)

1+ Women huayan yixia xidobian. (waw men
hwah yan ee shyah shyaow byan, Let’s have your
urine tested.)

The following phrases about insurance may come in
handy:

»* You méiyou yilido baoxian? (yo mayo ee
lyaow baow shyan; Do you have any medical
insurance?)

1+ Hao. Qing tian yixia zheéi zhang bido. (how.
cheeng tyan ee shyah jay jahng byaow, Alright.
Please fill out this form.)

Words to Know

bingli beeng lee medical history
bingle beeng luh to be sick
bingrén beeng run patient

fayan fah yan an infection

ganmao gahn maow to have a cold

gao xuéya gaow shweh yah  high blood
pressure




Chapter 11: Dealing with Emergencies ]85

jidncha jyan chah to examine

lilgan lyo gahn the flu
shoushang show shahng be injured
wo bushifu  waw boo shoo foo | don’t feel well

zholidng jaow lyahng to catch a cold

Discussing your medical history

When you see a doctor for the first time, he or she
will want to find out about your bing shi (beeng shir;
medical history). You may hear the following query:

Ni jia you méiyou de bingli? (nee jyah yo
mayo ___ duh beeng lee; Does your family have
any history of __?)

Table 11-3 lists some of the more serious illnesses
that [ hope neither you nor your family members have
ever had.

Table 11-3 Serious llinesses

Chinese Word(s)  Pronunciation English Word(s)

aizhéng eye juhng cancer

aizibing eye dzuh beeng AIDS

bingxing ganyan  beeng sheeng hepatitis C
gahnyan

fei jiéhé fay jyeh huh tuberculosis

fei'ai fay eye lung cancer

huoluan hwaw lwan cholera

(continued)
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Table 11-3 (continued)

Chinese Word(s)  Pronunciation English Word(s)

jidxing ganyan jya sheeng hepatitis A
gahnyan

liji lee jee dysentery

gichuénbing chee chwan beeng asthma

shuidou shway doe chicken pox

tangniaobing tahng nyaow beeng diabetes

xinzang y6u shin dzahng yo hearttrouble

maobing maow beeng

yixing ganyan ee sheeng hepatitis B
gahnyan

you liji yo lee jee dysentery

Making a diagnosis

You may have heard stories about how doctors who
use traditional medical techniques from ancient cul-
tures can just take one look at a person and immedi-
ately know what ails him or her. The truth is, aside
from simple colds and the flu, most doctors still need
to take all kinds of tests to give a proper diagnosis.
They may even need to perform the following tasks:

v hua yan (hwah yan; lab tests)
v xindiantd (shin dyan too; electrocardiogram)
v+~ huayan yixia xiaobian (hwah yan ee shyah
shyaow byan; have your urine tested)
Here are some other phrases you may hear:
1+ Nide tiwén zhéngchang. (nee duh tee one juhng
chahng; Your temperature is normal.)

1 K€yl chuanran ma? (kuh yee chwahn rahn mah;
Is it contagious?)
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v Yanzhong ma? (yan joong mah;, Is it serious?)

1~ Ta déi zai chuangshang tang duojia? (tah day
dzye chwahng shahng tahng dwaw jyo; How long
must she rest in bed?)

When you give approximate numbers or
amounts, you don’t need to use the word “or
(huo zhe),” as in “three or four days.” Just
say the numbers right after each other to
automatically imply the “or.” For example,
wii liu ge rén (woo lyo guh run) means five
or six people, and si wii tian (suh woo tyan)
means four or five days.

Words to Know

chou xié cho shyeh to draw blood

dabian dah byan to have a bowel
movement

lidng tiwen lyahng tee one  take one’s
temperature

maibd my baw pulse
wéndu ji one doo jee thermometer
xidobian shyaow byan to urinate

xié/xué shyeh/shweh blood

xueya shweh yah blood pressure

Treating yourself to better health

Not everything can be cured with a bowl of ji tang (jee
tahng; chicken soup), despite what my grandmother
told me. Your doctor may prescribe some yao (yaow;
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medicine) to make you feel better. After you na (nah;
fill) your yao (yaow, prescription), you may find the
following instructions on the bottle:

1+ Nin néng bunéng géi woé zhua zhéige yao?

(neen nung boo nung gay waw jwah jay guh
yaow, Can you fill this prescription for me?)

v Wo dui qingméisu you guomin. (waw dway
cheeng may soo yo gwaw meen; I'm allergic to
penicillin.)

1 W0 yé€ yao zhi késou de yao. (waw yeah yaow
jir kuh so duh yaow;, I'd also like something for a
cough.)

v ME@i sige xiaoshi chi yici. (may suh guh shyaow
shir chir ee tsuh; Take one tablet every four
hours.)

»* ME&i tian chi liing ci, mé&i ci san pian. (may tyan
chir lyahng tsuh, may tsuh sahn pyan; Take three
tablets, twice a day.)

v~ Fan hou chi. (fahn ho chir; Take after eating.)

Words to Know

ah suh pee leen aspirin

chir yaow to take
medicine

dahn jya stretcher
da zheén dah juhn injection

dong shdushli  doong show shoo to undergo
an operation

jiuhtiche jyo hoo chuh ambulance

jizhénshi jee juhn shir emergency
room
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kangshéngsu kahng shung soo antibiotics
kangsuanyao kahng swan yaow antacid
waike why kuh surgery
wéitaming way tah meeng  vitamin

X yao she yaow Western
medicine

yao yaow medicine

yaofang yaow fahng pharmacy

yaowan yaow wahn pill

ylyuan ee ywan hospital
zheénijitl juhn jyo acupuncture
zhénlidosud juhn lyaow swaw  clinic

Zhéng yao joong yaow Chinese
medicine

Calling the Police

Have you ever had your pocketbook tou le (toe [uh,
stolen)? Being a victim is an awful feeling, and | know
from personal experience. You feel shéngqi (shung
chee; angry) at such a képa (kuh pah; scary) experi-
ence, especially if it happens in another country and
the zéi (dzay, thief) taopao (taow paow, escapes)
quickly.

You always need to be prepared with some key words
you can use when the jingcha (jeeng chah; police)
finally pull up in the jingché (jeeng chuh, police car)
and take you back to the jingchaji (jeeng chah jyew;
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police station) to identify a potential z&i. Hopefully
the culprit will be zhua zhao le (jwah jaow luh;
arrested).

You may also find yourself in an emergency that
doesn’t involve you. If you ever witness an accident,
here are some phrases you can relay to the police or
emergency workers:

1~ Ta béi qiche ya zhao le. (tah bay chee chuh yah
jaow luh; He was run over by a car.)

v~ Ta zai liaxié€. (tah dzye lyo shyeh; He'’s bleeding.)

v~ Bié kii. Jingcha hé jiuhuche laile. (byeh koo.
jeeng chah huh jyo hoo chuh lye luh; Don't cry.
The police and the ambulance have arrived.)

Acquiring Legal Help

Nine out of ten foreigners never need to look for a
lawyer during a stay in China, which isn’t as litigious a
society as the United States, to be sure. If you do need
a Hiishi (lyew shir; lawyer), however your best bet is
to check with your country’s dashiguan (dah shir
gwahn; embassy) or linshiguan (leen shir gwahn;
consulate) for advice.

It can be very maf an (mah fun; annoying) and stress-
ful to have to deal with Hishi, no matter what country
you're in, but you have to admit — they do know the
falii (fah lyew; law). And if you have to go to fayuan
(fah ywan, court) for any serious shijian (shir jyan;
incident), you want the judge to panjué (pahn jweh;,
make a decision) in your favor. Moral of the story:
Good liishi are worth their weight in jin (gin; gold),
even if you still consider them shayua (shah yew;
sharks) in the end.



Chapter 12

Ten Favorite Chinese
Expressions

' his chapter offers some idiomatic expressions
that make you sound like a native. You hear these
expressions all the time in typical daily situations.

Gongxi Gongxi
goong she goong she; Congratulations!

You say gongxi gongxi for happy occasions when
congratulations are in order.

“My wife just had a baby!” your friend says. “Wow!
[ didn’t even know she was pregnant,” you say.
“Gongxi gongxi!”

Hey! You just turned 21. Now you can finally go to a
bar. Gongxi gongxi! Let’s go!

S, On the Chinese New Year, you hear not only
“gongxi gongxi,” but also “gongxi facai”
(goong she fah tsye), which means
“Congratulations and may you prosper.”

cuLz,

Vi Lit Ping’an

ee loo peeng ahn; Bon Voyage! Have a good trip.
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This phrase is great to use when a friend or acquain-
tance is about to embark on a long journey. When you
see someone off at the airport, you hear many people
say this phrase. You may want to teach your family
and friends yi lu ping’an before you board the plane!

Vi Yan Ndn Jin
ee yan nahn jeen; It’s a long story.

Maybe someone wants to know how you got that
black eye. Maybe you don’t really want to go into the
details. Just say yi yan nan jin to save the blow-by-
blow description for when you’re ready.

Maméa Huhi
mah mah hoo hoo; So-so

The phrase mama hiihi literally means “horse horse
tiger tiger.” You use this expression when you want to
indicate a situation is just okay or mediocre.

Kai Wedn Xiao
kye (rhymes with pie) wahn shyaow, Just kid-
ding, or You've got to be kidding!

You say kai wan xiao when you can’t believe your
ears. Suppose your coworker just told you she’s been
fired, even though she was promoted only a month
ago. That definitely calls for a kai wan xiao in
response. When she finally tells you it’s not true, she
adds kai wan xiao at the end. She was just kidding.
(Now you're really angry.)
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Mdfan Ni

mah fahn nee; Sorry to trouble you.

You say mafan ni when, although you don’t want to
put anyone out, you politely accept an extended offer
to do something for you. If you can’t reach the salt at
the other end of the dinner table and someone offers
to pass it to you, you say mafan ni. It means, “So
sorry to trouble you, but would you mind?”

Zénme Vang?
dzummah yahng; How’s it going, or what’s up?

A great catchall expression when you run into old
friends and want to find out how they’ve been or what
they’re up to these days. You just say: Hey! Zénme
yang?
S, Another way you can use zénme is by adding
“le” in place of “yang” at the end. (NI z€énme
le?) If you do, you say, “Hey, what’s wrong
with you?” Kind of like, “What could you pos-
sibly have been thinking when you did such
a stupid thing?”

Oing Wen
cheeng one; Please, may | ask; excuse me, but . . .

Before you ask a question, be polite and preface it
with qing weén. You're asking if you can even ask
about something. You can use it when you go shop-
ping and need to address a store clerk:

Qing wen (Please, may I ask), how much is that
thousand-year-old egg?
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You can also use it when you need directions and
have to approach a total stranger:

Qing wen (Excuse me), which bus can take me
to the Temple of Heaven?

Ziji Ldi

dzuh gee lye; I'll help myself, thanks.

WIS,
S 20,

@

cuLy,

Aiya!

The rules of Chinese eating etiquette dictate
that you should never start to fill up your
plate before at least attempting to serve
someone else first. Ziji 1ai is a polite expres-
sion you use to indicate that you can help
yourself as soon as someone starts to serve
you. A host always starts to serve the guests
sitting closest, but the guests should always
say ziji 1ai (and then relent and let the
person serve them anyway) for each and
every course. After the host has started a
dish, however, you may indeed begin to
serve yourself.

eye yah, Oh my!

Aiya can be heard all over China whenever people
feel frustrated, shocked, or even just plain old
annoyed. You hear it when you show up to your par-
ents’ home for dinner with a friend who looks like he’s
in a punk rock band. You may even say it yourself
when you realize you left your briefcase in the taxi,
which is now halfway across town.
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Ten Phrases That Make
You Sound Like a Local

Tﬁs chapter gives you phrases that help your con-
versation for many social occasions. Notice that
the Chinese often repeat phrases. Repeating words
happens often in spoken Chinese.

Huanying Huanying!
hwan yeeng hwan yeeng; Welcome!

Use this phrase when guests arrive at your home or in
your country to make them feel at home. And if you
say huanying zai lai (hwan yeeng dzye lye) before
they leave, it means you welcome them to come
again.

Bici Bici
bee tsuh bee tsuh; same to you; you too

This little phrase comes in handy when someone
wishes you well or gives you a compliment that
merits return so you don’t appear vain. What’s that
you say? Great looking dress [ have on? Bici bicl.
(Yours looks great, too.)
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Jitiydng Jitlydng
Jjyoe yahng jyoe yahng; Pleased to meet you; liter-
ally: I have admired you for a long time.

Saying Jitiyang jitiyang when you first meet someone
you've heard something about is a polite gesture.

Man Man Chi!

mahn mahn chir; Bon Appetit!

Be sure to say man man chi! to the others at your
table before you take your first bite. You'll win hearts
all around. It actually means “eat real slowly.” This
phrase lets everyone know you hope they take their
time and enjoy the meal.

Wo Qing Ke
waw cheeng kuh, It’s on me; My treat.

You hear this phrase day in and day out all over
China. Everyone wants to be the one to pay the bill,
so folks make a big deal out of being the first person
to go to the hip when the check comes.

Friends often make a joke by adding “ni fu qian” (nee
foo chyan) at the end of this phrase. If you hear some-
one say “wo qing ké, ni fu gian,” it means “I'll take
the bill, but you’ll be the one to pay it.” Only say this
when you dine with a good friend who can take a joke.

You Kong Lai Wen
yo koong lye wahn; Please come again.
Just before guests leave your home, say “You kong

l1ai wan.” (literally: When you have time, come back
and play.) Sometimes you also hear people say “man
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z6u,” (mahn dzoe) which literally means “walk
slowly” and is loosely translated as “careful going
home.”

Ldojia Ldojia
laow jyah laow jyah, excuse me; pardon me

Ever wonder what to say when you need to pass a
person who's standing in your way? Laojia laojia is the
phrase you want to remember for crowded moments.
It offers you a nice way of getting someone’s attention
without being rude.

Zhar Ni Zio Ri Kang Fi
joo nee dzaow ir kahng foo; Get well soon.

Ideally you won’t have to use this expression too
often, but if you do, at least the folks hearing it will
know your colloquial Chinese is good.

Biikeqi
boo kuh chee; you're welcome; no problem; don’t
mention it

You say bikeqi as the bookend to xiéxie (shyeh shyeh;
thanks). You can’t say one without expecting to hear
the other. Bikeqi represents more than just a response
to “thank you,” however. It’s part and parcel of a larger
group of words that express a humble spirit, which the
Chinese always treasure in friends and acquaintances.
If someone thanks you profusely for something you do,
whether big or small, never accept the thanks as some-
thing you agree you deserve. Giving yourself a pat on
the back is the opposite of what you want to convey.
Always make it sound like your deed is no big deal,
something you prefer to downplay.
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Hao Jint Méi Jian
how jyoe may jyan, long time no see
You can use this phrase in all seriousness or in jest if
you've just seen someone an hour before. Either way,

it puts people in a good mood to know that you care
about being in their presence again.
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local expressions, 195-198
logographs, 7

lunch, 75

ol e

Mandarin
introduction, 5
tones, 13-15
markets
food, 102-104
night markets, negotiating,
105-106
quality comparison, 107-110
refunds, 106-107
meals. See also food;
shopping
dining out, 76-78
hunger, expressing, 76
names for, 75
serving, 76
medical care
body parts, 181
diagnoses, 186-187
doctor, locating, 182
illnesses, 185-186
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medical care (continued)
introduction, 180
medical history, 185-186
medications, 187-189
symptoms, 183-185
meetings at work
conducting, 135-136
ending, 139
planning, 136
scheduling, 136
starting, 137-138
money
ATM access, 56
banking, 54-56
check cashing, 53-54
cost of items, 53-54
currency, 50-51
exchanging, 51-52
months of year, 46-47
morphemes, 9

o\ e
names, asking at meeting,
60-61
natural objects, classifers,
22-23
negation, 31, 32-33
negotiation at night markets,
105-106
neutral tones, 14-15
night markets, 105-106
nose, pointing to, body
language and, 18
nouns
classifiers, 22-23
gender-specific, 20
object, 20
ordinal numbers and, 41
plural, 20, 23-24
pronouns, 21-22
singular, 20, 23-24
subject, 20
numbers
cardinal numbers, 37-40
days of week, 44-45
half, 40

money, 50-56
ordinal numbers, 40-41
time, 41-44
tone, 40
numerals, followed by classfier,
adjective and, 26

o) e

object, subject and, 20
occupational phrases, 71-73
occupational titles, 61-62
office items, 134-135
ordering in restaurant, 86-89
ordinal numbers, 40-41

opPoe
pairs, classifier, 23
particles
de, 33-34
grammatr, 20
questions, 34
passive voice, 20
personal information, small
talk, 74
phone numbers, small talk,
73-74
phonetic compounds, written
word, 7
phrases, basic, 17
pictographs, written word, 6
pinyin
radicals, 7
sounds, 8-9
plural nouns, 20, 23-24
plural pronouns, 21
police, calling, 189-190
possessives, particle de,
33-34
predicates, adject as, verbs
and, 26
prescriptions for medical
issues, 187-189
presentations at work, 138
pronouns
classifiers, 22
elders, 21-22
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interrogative, 35-36

introductions, 59

plural, 21
pronunciation

sounds overview, 9-15

tones and, 7, 13-15

vowels, 11-13

o () e
quality, 107-110
questions
basics, 63-66
particle ma, 34
repeating verb in negative,
34-35

o R e

radicals in written word,
number of, 7

reading. See written word

refunds while shopping,
106-107

Republic of China, years
and, 49

reservations, hotels, 168-170

restaurants. See dining out

restrooms, dining out and, 89

room reservations, hotels,
168-170

oSe

sauces, dining out and, 82
seasonings, dining out and, 82
seasons, 47
second tone, 13
serving during meals, 76
shaking hands, body
language, 18
shi, 30
shopping
antiques, 100-101
browsing, 95
clothes, 95-100
cost, 105

food markets, 102-104

hi-tech items, 101-102

refunds, 106-107

store hours, 94-95

store types, 93-95

weights and measures, 104
singular nouns, 20, 23-24
sizes of clothing, 95-97
small talk

addresses, 73-74

family, 70

phone numbers, 73-74

place of origin, 68-69

weather, 66-67

at work, 71-73

sounds
finals, 11-13
initials, 10-11

morphemes, 9
special verb, 30
spelling, pinyin, 8
stores
hours, 94-95
types of, 93-95
strokes in written word,
number of, 7
subject, object and, 20
superlatives, 107-110
syllables, number of,
adjectives and, 26
symptoms, medical issues,
183-185

oT e
taxi cabs, 148-150
tea, dining out, 91
technology, shopping for hi-
tech items, 101-102
telephone
answering machine, 133-134
making calls, 129-132
residences versus
workplaces, 130-131
work, basics, 127-129
temperature, weather, 67
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tense, 20
third tone
consecutive, 14
description, 13-14
half-third tone, 14
time
classifiers, 41
days of week, 44-45
half hour, 43
hour, 41
part of day, 42
time-specific greetings, 58
titles, greetings, 61-62
tones
First tone, 13
Fourth, 14
half-third tone, 14
homophones and, 14
marks, 13
neutral, 14-15
numbers, 40
pronunciation and, 7
Second tone, 13
Third tone, 13-14
train travel, 152-154

transportation. See also travel

airplanes, 144-148
bus, 150-152
introduction, 143
taxi cabs, 148-150
trains, 152-154
travel. See also hotels;
transportation
customs, 154-156
destination words, 157
directions, asking for,
156-165

o/ e

vegetarian dining out, 80-81
verbs

adverbs, 31-32

common, 27

conjugation, 20

coverbs, 29

I want, 31
negation, 31
shi, 30
special, 30
tense, 20, 27-28
vowels, pronunciation, 11-13

N/ /)
weather, small talk, 66-67
weights and measures, 104
Western food, ordering out,
84-85
work
answering machines,
133-134
business/industry
discussions, 139-140
Internet and, 141-142
meetings, conducting,
135-136
meetings, ending, 139
meetings, planning, 136
meetings, scheduling, 136
meetings, starting, 137-138
office items, 134-135
presentations, 138
small talk, 71-73
telephone, making calls,
129-132
telephone basics, 127-129
written word
characters, 6
complex ideographs, 6
ideographs, 6
introduction, 6
number of strokes, 7
phonetic compounds, 7
pictographs, 6
pinyin, 8
radicals, 7
xu Shen, 6

oo
Xu Shen
written word, 6
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o/ e oo
years, Republic of China Zodiac, 48-49
and, 49
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